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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical data

Product data
Maximum working pressure 6.3 bar
(90 psig)
Free speed 8500 r/min
(8500 rpm)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
1SO11148-3

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer
A v [t
)

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 90 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

» Sound power level 101 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

e Vibration total value 4.5 m/s*, uncertainty 1.3, in accor-
dance with 1ISO20643.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product

(with name, type and serial number, see front C l l
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO11148-3

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00 3
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Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer

o

Authorized Representative UK:

Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead, Hertfordshire HP2 7EA

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the

instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for chamfering material using cut-
ters.

No other use permitted. For professional use only.

Warning/Important
/\ WARNING Risk of Injury

Failure to follow all the instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious personal injury.

Ensure that you read and understand all instruc-
tions:

» Safety Information delivered together with the dif-
ferent parts of the system.

* Product Instructions for installation, operation and
maintenance of the different parts of the system.

* All locally legislated safety regulations with regard
to the system and parts thereof.

Save all safety information and instructions for future
reference.

» Improper use can cause serious injury

» Always hold the machine with two hands.

» Never use the machine above head height.

» Never touch the milling head or place your hand near it
when the machine is running. Risk of injury to hands.

* Be aware that hot chips are ejected from the machine at
high speed. Risk of injury from hot metal chips.

* Hot cutting inserts and milling head is a burn hazard.
Wear protective gloves when changing the milling head.

» Blunt tools can damage the machine. Inspect cutting
tools regularly for signs of wear. Wear protective gloves
when replacing or readjusting.

» Working with worn or damaged indexable cutting inserts
or milling heads will cause the machine to fail.

» Ensure that the workpiece is securely clamped. For
safety reasons for operator, to improve the service life of
the cutting inserts and to prevent damage to the milling
machine.

* To become acquainted with the machine, you must start
by machining a small bevel with a width of no more than
2 mm and remember to advance the machine slowly at
first. Bevels of maximum width can only be machined
safely and reliably once you have become used to han-
dling the machine.

* It is extremely important to ensure that the lower corner
of the cutting insert is always covered by the guide bear-
ing DL or DS.

* To ensure the smooth and precise transition from the
milled radius to the upper surface of the workpiece, the
height of the guide plate must be set precisely.

* When cutting a bevel always move the machine from left
to right against the direction of rotation of the milling
head (up-cut milling).

* Avoid collisions when working with the machine.

* When performing radius milling work, it is essential that
the correct guide bearing is attached to the milling
head.To ensure the proper formation of the radius on the
workpiece end face, the machine must be fitted with cor-
rect guide bearing. Always use correct configuration
match of guide bearing and indexable inserts.

* Do not overload. The machine can become overloaded
if, for example,it continues to be used even though the
bevel being cut is too large for the material being milled,
or if the cutting inserts have become blunt and therefore
unable to penetrate the material.

* Once the motor is switched off, wait for it to come to a
standstill before placing the machine down on a surface.

» Rotating objects can be dangerous projectiles if the
whole object or parts of the object come loose.

Safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any
tool is YOU. Your care and good judgment are the best pro-

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00
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Safety Information

tection against injury. All possible hazards cannot be covered
here, but we have tried to highlight some of the important
ones.

* Only qualified and trained operators should install, ad-
just or use this power tool.

+ This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

+ If the rated speed, operating pressure or hazard warning

signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/ , or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact
ANSI via http://www.ansi.org/

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
+ Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

» Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive spindle and cutter. Rota-
tion may continue for several seconds after the throttle
has been released. Do not lay the tool down until rotation
has stopped.

» Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection. Even small projectiles can
injure eyes and cause blindness.

Do not operate at no load unnecessarily.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of accessories
and consumables.

Ensure that the cutter / tips are securely clamped to the
chamfering tool using the tools provided; re-check after
each operation.

Never use a cutter with a permitted speed lower than the
chamfering tool speed.

Always use sharp cutters / tips.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly with both hands: be ready to
counteract normal or sudden movements.

Sudden contact between the cutter and the workpiece can
create high velocity particles and / or sudden movement
of the tool. Hold the guide firmly against the workpiece
whilst SLOWLY bringing the cutter into contact with it.

Avoid injury by cutting or severing: avoid contact with
the cutter whenever the air supply is connected to the
tool. Wear protective equipment such as gloves, apron
and helmet.

Injury can be caused by uncontrolled movements of the
tool: always ensure that all of the guide plate and roller
are held firmly against the workpiece while chamfering.

You can be cut or burned if you come into contact with
the cutter, chips or work surface. Avoid contact and wear
suitable gloves to protect hands.

Do not use if vibration becomes excessive: check the ac-
cessory for damage or incorrect mounting.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00 5
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» Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

* Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain
and replace the accessories and consumables, in ac-
cordance with this instruction manual;

» Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing;”
* Always use sharp cutters / tips.
Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

» Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility
lines.

» This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing im-
portant information about personal safety and product main-
tenance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after the product
is first taken into use, but will in any case expire at the
latest 13 months after delivery.

* Normal wear and tear on parts is not included within the
warranty.

» Normal wear and tear is that which requires a part
change or other adjustment/overhaul during standard
tools maintenance typical for that period (expressed
in time, operation hours or otherwise).

» The product warranty relies on the correct use, mainte-
nance, and repair of the tool and its component parts.

» Damage to parts that occurs as a result of inadequate
maintenance or performed by parties other than Atlas
Copco or their Certified Service Partners during the war-
ranty period is not covered by the warranty.

» To avoid damage or destruction of tool parts, service the
tool according to the recommended maintenance sched-
ules and follow the correct instructions.

» Warranty repairs are only performed in Atlas Copco
workshops or by Certified Service Partners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of the art
preventive maintenance through its ToolCover contracts. For
further information contact your local Service representative.

For electrical motors:

» Warranty will only apply when the electric motor has not
been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains the most up-to-date product
information such as:

- Safety Information

- Installation, Operation and Service Instructions

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00
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Safety Information

- Exploded views

It is also possible to order spare parts, service tools and ac-
cessories for the product of your choice directly from Ser-
vAid. It is continuously updated with information about new
and redesigned products.

If translations exist, you can view content in the language of
your choice. ServAid offers advanced search functionality of
our entire product range and can also be used to display in-
formation about obsolete products.

ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com

For further information contact your Atlas Copco sales repre-
sentative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com

Choose Products - Safety Data Sheets, and follow the in-
structions on the page.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar
(90 psi rel.)
Vitesse a vide 8500 tr/min
(8500 rpm)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
1SO11148-3

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature du déclarant

L (et

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 90 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 101 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

 Valeur totale des vibrations 4.5 m/s?, incertitude 1.3, en
conformité avec ISO20643.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont ['utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
¢également de la durée d'exposition et de la condition
physique de l'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a 'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

Spécificités régionales

/\ AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-

génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00 7
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Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou
d'accidents graves

Assurez-vous que vous avez bien lu, compris et respecté
toutes les instructions avant d’utiliser 1'outil. Si vous ne
respectez pas toutes les instructions, ceci peut entrainer
un choc électrique, un incendie, des dommages aux bi-
ens et/ou de graves blessures.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du sys-
teme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez l'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour effectuer un chanfreinage au
moyen d'outils de coupe.

Aucune autre utilisation autorisée. Pour usage professionnel
uniquement.

Attention / Important
A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Le non-respect de l'ensemble des instructions peut en-
tralner un choc électrique, un incendie ou de graves
blessures.

Assurez-vous que vous avez bien lu et bien compris
toutes les instructions :

» Consignes de sécurité fournies avec les différentes
parties du systéme.

* Notices d'installation, d'exploitation et de mainte-
nance des différentes parties du systéme.

* Ensemble de la réglementation locale concernant le
systéme et les différentes parties qui le composent.

Conserver I'ensemble des instructions et consignes pour
pouvoir les consulter ultérieurement.

» Une utilisation impropre peut provoquer des accidents
corporels.

» Toujours tenir la machine a deux mains.
* Ne jamais utiliser la machine plus haut que la téte.

* Ne jamais toucher la téte de fraisage ni placer la main a
proximité lorsque la machine fonctionne. Risque de
blessures aux mains.

» Préter attention au fait que la machine éjecte des co-
peaux brilants a grande vitesse. Risque de blessures par
les copeaux métalliques briilants.

* Les plaquettes de coupe et la téte de fraisage constituent
un risque de bralure lorsqu'elles sont chaudes. Porter des
gants de protection pour changer la téte de fraisage.

* Les outils émoussés peuvent endommager la machine.
Vérifier régulierement 'absence de signes d'usure sur les
outils de coupe. Porter des gants de protection pour
procéder au remplacement ou au réglage des outils.

 Travailler avec des plaquettes de coupe amovibles ou des
tétes de fraisage usées ou endommagées provoquera une
défaillance de la machine.

» S'assurer que la piéce a travailler est solidement serrée.
Pour des raisons de sécurité de 1'opérateur, pour
améliorer la durée de vie utile des plaquettes de coupe et
pour éviter des dégats sur la fraiseuse.

* Pour se familiariser avec la machine, il est impératif de
commencer par usiner un petit biseau d'une largeur de
2 mm maximum et ne pas oublier de faire avancer la ma-
chine lentement au début. Les biseaux de largeur maxi-
male ne peuvent étre usinés en sécurité et de manicre fi-
able qu'une fois que 1'on s'est habitué au maniement de la
machine.

* Il est extrémement important de veiller a ce que I'angle
inférieur de la plaquette de coupe soit toujours couvert
par le palier-guide DL ou DS.

 Pour assurer une transition uniforme et précise du rayon
fraisé a la surface supérieure de la piéce usinée, la hau-
teur de la plaque de guidage doit étre réglée avec préci-
sion.

 Pour tailler un biseau, toujours déplacer la machine de
gauche a droite, contre le sens de rotation de la téte de
fraisage (fraisage en remontant).
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» Eviter les collisions en travaillant avec la machine.

* Pour réaliser des travaux de fraisage en arrondi, il est es-
sentiel de fixer le palier-guide correct sur la téte de frais-
age. Pour assurer une formation correcte du rayon en
bout de la piece usinée, la machine doit étre équipée du
palier-guide adéquat. Toujours utiliser le palier-guide et
les plaquettes amovibles assortis.

* Ne pas surcharger. La machine peut étre surchargée par
exemple si on continue a l'utiliser alors que le biseau
taillé est trop grand pour le matériau a fraiser ou si les
plaquettes de coupe se sont émoussées et ne peuvent
donc plus pénétrer dans le matériau.

» Apres avoir coupé le moteur, attendre qu'il s'arréte en-
tierement avant de poser la machine sur une surface.

* Les objets tournants peuvent étre de dangereux projec-

tiles si l'objet entier ou des parties de 1'objet se détachent.

Consignes de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les
accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu
et compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est
VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la meilleure
protection contre les accidents. Il est impossible d'énumérer
tous les dangers potentiels mais nous avons essay¢ de rap-
peler les plus importants.

» L'installation, le réglage et 'utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs quali-
fiés et formés.

* Ne modifier en aucun cas 1'outil ou ses accessoires.
» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur l'outil pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00

(i) Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-
sulter :

* Les documents et notices d'informations fournis
avec cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre associa-
tion professionnelle.

» Lanorme « Code de sécurité des outils pneuma-
tiques portatifs » (Safety Code for Portable Air
Tools, ANSI B186.1), disponible au moment de la
mise sous presse aupres du service Global Engineer-
ing Documents sur http://global.ihs.com/ ou par
téléphone au +1 800 854 7179. En cas de difficultés
pour se procurer les normes ANSI, prendre contact
avec 'ANSI via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

« http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)
Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilis¢,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommageés ni desserrés.

* Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

* Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de l'outil.

Risques de happement

» Rester a distance de la broche d'entrainement tournante
et de l'outil de coupe. La rotation peut continuer
quelques secondes aprés que I'on a relaché la commande.
Ne pas poser l'outil avant I'arrét de la rotation.

Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de 'outil et des accessoires.

Risques de projections

» Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec l'outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou l'entretien de 1'outil ou
pour changer des accessoires.
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Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a
proximité de cet appareil portent une protection simi-
laire. Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux
et provoquer la cécité.

Ne pas faire fonctionner l'outil inutilement a vide.

S'assurer que la piece a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 'outil de l'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des accessoires et consommables de
la taille et du type recommandés.

Veiller a fixer solidement l'outil de coupe et les embouts
sur 'outil a chanfreiner a 1'aide des outils fournis ; ef-
fectuer une vérification aprés chaque opération.

Ne jamais utiliser un outil de coupe dont la vitesse ad-
mise est inférieure a celle de I'outil a chanfreiner.

Toujours utiliser des outils de coupe et embouts tran-
chants.

Risques pendant I'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Tenir 'outil correctement a deux mains : se tenir prét a
contrecarrer des mouvements normaux ou brusques.

Le contact soudain entre I'outil de coupe et la piéce us-
inée peut créer I'¢jection de particules a grande vitesse
ou un mouvement brusque de I'outil. Tenir fermement le
guide contre la pi¢ce usinée tout en amenant LENTE-
MENT l'outil de coupe en contact avec celle-ci.

Eviter tout risque de coupure ou de sectionnement :
éviter tout contact avec l'outil de coupe dés lors que l'ali-
mentation en air est raccordée a I'outil. Porter des
équipements de protection tels que des gants, un tablier
et un casque.

Les mouvements incontrdlés de 1'outil peuvent provo-
quer des accidents : toujours veiller & maintenir la platine
de guidage et le galet fermement contre la piéce usinée
pendant le chanfreinage.

Tout contact avec 'outil de coupe, les copeaux ou la sur-
face de la pic¢ce constitue un risque de coupure ou de
bralure. Eviter tout contact et porter des gants adaptés
pour se protéger les mains.

Ne pas utiliser I'outil si les vibrations deviennent exces-
sives : vérifier 1'état de 'accessoire et son montage.

Risques liés aux mouvements répétitifs
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Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

* Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par l'employeur ou par la réglementation
en matiere d'hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser l'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

* Tenir 'outil d'une main légeére mais stre : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante.Dans
la mesure du possible, reprendre le poids de 'outil avec
un équilibreur.

» Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

 exploiter et entretenir 'outil et procéder au choix, a
l'entretien et au remplacement des accessoires et
consommables conformément a la présente notice
d'utilisation ;

 Utiliser des matériaux d'amortissement pour em-
pécher les piéces usinées de « décrire des cercles ».

» Toujours utiliser des outils de coupe et embouts
tranchants.

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

 Certaines poussiéres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* la silice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.
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Le risque lié a I'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

» Procéder avec précautions dans un environnement non
familier.Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

+ Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des at-
mospheres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a
l'aide de la nomenclature des pi¢ces de rechange.

©

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Priére de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.

Garantie

 La garantie du produit expirera 12 mois apres la mise en
service initiale du produit et dans tous les cas au plus
tard 13 mois aprés la livraison.

» L'usure normale des pi¢ces n'est pas comprise dans la
garantie.

+ L'usure normale est celle nécessitant un changement
de picces ou autres opérations de réglage et de révi-
sion pendant 'entretien courant de 1'outil pendant la
période donnée (exprimée en temps, heures de fonc-
tionnement ou autres).

» La garantie du produit repose sur une utilisation correcte,
un entretien normal et des réparations appropriées de
l'outil et de ses composants.

» La détérioration des piéces consécutive a un entretien in-
adéquat ou réalisé par des parties autres que Atlas Copco
ou ses partenaires d'entretien agréés pendant la période
de garantie ne sera pas prise en charge.

* Pour éviter la détérioration ou la destruction de certaines
parties de l'outil, il convient de procéder a l'entretien de
ce dernier conformément aux périodicités d'entretien
recommandées et de suivre les bonnes consignes.

* Les réparations dans le cadre de la garantie ne sont effec-
tuées que dans les ateliers de Atlas Copco ou par des
partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et un entre-
tien préventif a la pointe de la technologie par le biais de ses
contrats ToolCover. Pour en savoir plus, s'adresser au
représentant SAV local.

Pour les moteurs électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur électrique
n'a pas été ouvert.

ServAid

ServAid est un portail qui contient les informations produits
les plus a jour, notamment :

- Consignes de sécurité
- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Vues éclatées

I1 est également possible de commander des pieces de
rechange, des outils d'entretien et des accessoires pour le pro-
duit de votre choix directement depuis ServAid. Il est en per-
manence mis a jour avec des informations concernant les
nouveautés et les produits actualisés.

Si des traductions existent, vous pouvez visualiser le contenu
des documents dans la langue de votre choix. ServAid pro-
pose des fonctionnalités de recherche avancées sur toute
notre gamme de produits et peut également servir a afficher
des informations sur des produits obsolétes.

ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com

Pour en savoir plus, prenez contact avec votre représentant
commercial Atlas Copco ou envoyez-nous un courriel a
I'adresse suivante :

servaid.support(@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com

Choisir Produits - Fiches de données de sécurité, et suivre
les instructions données sur cette page.
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Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar
(90 psig)
Leerlaufdrehzahl 8500 U/min
(8500 U/min)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ve-
rantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
1SO11148-3

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
W
)

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 90 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemaf} ISO15744.

 Schallleistungspegel 101 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 4.5 m/s?, Unsicherheit 1.3 gemél
1S020643.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs geméf der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefiahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hidngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Malinahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Geréusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemaif den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.
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Sicherheit * Heile Schneideinsitze und der Friaskopf konnen Ver-
brennungen verursachen. Beim Wechseln des Fraskopfs
A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren stets Schutzhandschuhe tragen.
Verletzungen

Lesen Sie alle Anweisungen vor dem Betrieb des
Werkzeugs aufmerksam durch und befolgen Sie diese.
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschiden und/oder schweren kor-
perlichen Schiden fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserkldarung

Dieses Produkt ist fiir Abfasungsarbeiten unter Verwendung
von Schneideinsétzen vorgesehen.

Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur fiir den
gewerblichen Gebrauch.

Warnung / Wichtiger Hinweis
A WARNUNG Verletzungsgefahr

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder schweren Personenschiaden
fithren.

Lesen Sie alle Anweisungen aufmerksam durch:

* Sicherheitsinformationen, die zusammen mit den
unterschiedlichen Systembestandteilen mitgeliefert
wurden.

* Produktanweisungen fiir die Installation, den Be-
trieb und die Wartung der unterschiedlichen Sys-
tembestandteile.

* Alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestimmungen in
Bezug auf das System und seine Bestandteile.

Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und An-
weisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

» UnsachgeméifBe Handhabung kann schwere Verletzungen
zur Folge haben.

» Halten Sie die Maschine grundsitzlich mit beiden Hén-
den.

* Arbeiten Sie mit der Maschine niemals oberhalb des
Kopfes.

» Bringen Sie bei laufendem Gerit die Hand niemals in die
Néhe des Fraskopfs und fassen Sie ihn niemals an. Es
besteht die Gefahr von Verletzungen an der Hand.

» Denken Sie stets daran, dass bei hohen Drehzahlen heif3e
Spéne ausgeworfen werden. Es besteht die Gefahr von
Verletzungen durch heifle Metallspéne.

* Stumpfe Werkzeuge konnen die Maschine beschéddigen.
Die Schneidwerkzeuge regelmifig auf Verschleifer-
scheinungen priifen. Beim Wechseln oder Neuausrichten
stets Schutzhandschuhe tragen.

» Das Arbeiten mit verschlissenen oder beschadigten in-
dexierbaren Schneideinsétzen oder Fraskdpfen fiihrt zum
Ausfall der Maschine.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher gespannt
ist. Dies ist erforderlich, um den Bediener zu schiitzen,
die Nutzungsdauer der Schneideinsétze zu verbessern
und die Frasmaschine vor Beschiddigungen zu schiitzen.

e Um sich mit der Maschine vertraut zu machen, miissen
Sie mit der Bearbeitung einer kleinen Fase mit einer Bre-
ite von hochstens 2 mm beginnen und daran denken, die
Maschine zu Beginn langsam nach vorn zu schieben.
Fasen mit maximaler Breite kdnnen erst dann sicher und
zuverléssig bearbeitet werden, wenn Sie mit der Hand-
habung der Maschine vertraut sind.

* Es ist duBerst wichtig, dass die untere Ecke des Schnei-
deinsatzes stets vom Fiithrungslager DL oder DS
abgedeckt ist.

+ Um einen glatten und prizisen Ubergang vom gefriisten
Radius zur Werkstiickoberfliche zu gewéhrleisten, muss
die Hohe der Fiihrungsplatte exakt eingestellt sein.

» Beim Schneiden einer Fase die Maschine stets entgegen
der Drehrichtung des Friaskopfes von links nach rechts
bewegen (Gegenlauffriasen).

* Beim Arbeiten mit der Maschine Kollisionen vermeiden.

» Beim Frisen eines Radius kommt es es auf das richtige
Fiihrungslager am Fraskopf an. Damit der Radius an der
Endflache des Werkstiicks korrekt ausgeformt werden
kann, muss das richtige Fithrungslager an der Maschine
montiert sein. Verwenden Sie entsprechend der Konfigu-
ration stets die richtige Kombination aus Fiihrungslager
und indexierbaren Einsétzen.

+ Uberlasten Sie das Werkzeug nicht. Zu Uberlasten kann
es zum Beispiel kommen, wenn die Maschine weiter
verwendet wird, obwohl die zu schneidende Schrige zu
grof} ist fiir das zu frasende Material oder wenn die
Schneideinsétze stumpf geworden sind und damit nicht
mehr in das Material eindringen kdnnen.

« Warten Sie nach Abschalten des Motors, bis die Drehbe-
wegung ausgelaufen ist, bevor Sie die Maschine ab-
stellen.

* Rotierende Teile konnen zu gefdhrlichen Geschossen
werden, wenn sie als Ganzes oder Teile davon lose wer-
den.

Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs authalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.
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Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei
der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptver-
antwortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Um-
sicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicher-
heitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie konnen jedoch nicht alle méglichen Gefahren ab-
decken.

Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

Dieses Werkzeug bei einer Beschédigung nicht verwen-
den.

Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich abldsen, diese sofort erset-
zen.

@ Fiir zusétzliche Sicherheitshinweise folgende Unter-

lagen/Instanzen zu Rate ziehen:

* Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

 Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig er-
weisen, wenden Sie sich an ANSI unter http://
Www.ansi.org/.

* Ergédnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse

14

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlielen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschidigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwech-
selkupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemadfe Montage.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich von drehenden Antriebsspindeln und
Schneideinsdtzen fern. Die Drehbewegung wird nach
dem Loslassen des Schalters eventuell noch mehrere
Sekunden fortgesetzt. Legen Sie das Werkzeug erst dann
ab, wenn die Drehbewegung zum Stillstand gekommen
ist.

Wenn lose Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Halsbek-
leidung und Haare nicht vom Werkzeug und den Zube-
horteilen ferngehalten werden, kann dies zum Ersticken,
zum Verfangen der Haare in der Maschine und / oder zu
Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhal-
ten.

Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse konnen Augen verletzen und zur
Erblindung fiihren.

Das Geriit sollte nicht unnétig im Leerlauf betrieben
werden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug
von der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zube-
hor austauschen.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchsmaterialien
nur empfohlene GroBen und Arten verwenden.

Stellen Sie sicher, dass der Schneideinsatz / die Stifte mit
den bereitgestellten Vorrichtungen sicher am
Faswerkzeug befestigt wurden; priifen Sie dies nach je-
dem Betrieb nach.

Niemals einen Schneideinsatz verwenden, dessen zuge-
lassene Drehzahl unter der Drehzahl des Faswerkzeugs
liegt.

Verwenden Sie stets nur scharfe Schneideinsétze /
Spitzen.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Halten Sie das Werkzeug richtig mit beiden Handen:
Seien Sie stets bereit, normalen oder plotzlichen Bewe-
gungen entgegen zu wirken.

Ein plotzlicher Kontakt zwischen Schneideinsatz und
Werkstiick kann zu Absplitterungen fiihren, die mit
duBerst schneller Geschwindigkeit weggeschleudert wer-
den / oder eine plotzliche, unerwartete Bewegung des
Werkzeugs verursachen. Halten Sie die Fiihrung fest
gegen das Werkstiick, wéihrend Sie den Schneideinsatz
LANGSAM mit dem Werkstiick in Kontakt bringen.
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» Vermeiden Sie Verletzungen durch Schnitte oder Ab-

trennung von Kdrperteilen: Vermeiden Sie jeglichen
Kontakt mit dem Schneideinsatz, wahrend das Werkzeug
an die Luftversorgung angeschlossen ist. Tragen Sie
Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz und
Schutzhelm.

Unkontrollierte Bewegungen des Werkzeugs konnen
Verletzungen verursachen: Stellen Sie stets sicher, dass
die gesamte Fithrungsplatte und Rolle wéhrend des Ab-
fasens fest gegen das Werkstiick gehalten werden.

Vermeiden Sie das Beriihren von Schneideinsatz,
Drehspéanen oder Arbeitsflache, damit Sie sich nicht
schneiden oder verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen
Kontakt, und tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe,
um Thre Hande zu schiitzen.

Bei tiberméfiger Vibration nicht verwenden: Das Zube-
hor auf Schéden oder falsche Befestigung priifen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs

nach ldngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen

 Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust

und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden fiihren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft groBer sind.Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Balancer ab.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs
sowie Auswahl, Wartung und Ersatz der Zube-
horteile und Verbrauchsmaterialien gemaf dieser
Bedienungsanleitung vor.

* Verwenden Sie Dampfmaterialien, um ein ,,Klin-
geln® der Werkstiicke zu vermeiden.

e Verwenden Sie stets nur scharfe Schneideinsétze /
Spitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den haufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
flache Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riickstanden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler,
Asthma und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren
Verlauf Staube entstehen, sind eine Staubabsauganlage
sowie Atemschutzgerite zu verwenden.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schédlich:

+ Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefdhrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elek-
trische oder sonstige Versorgungsleitungen achten!

» Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen im-
mer gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]
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Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.

Garantie

* Die Produktgarantie lduft 12 Monate nach dem ersten
Einsatz des Produkts ab, aber in jedem Fall spétestens 13
Monate nach Auslieferung.

e Normaler Verschleil von Teilen wird nicht von der
Garantie abgedeckt.

¢ Unter normalem Verschleil} versteht man, dass
wihrend der fiir diesen Zeitraum typischen Stan-
dardwerkzeugwartung Teile ausgetauscht oder Ein-
stellungen / Verbesserungsarbeiten durchgefiihrt
werden miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstun-
den, oder anderweitig).

* Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen korrekten Ein-
satz, Wartung und Reparatur des Werkzeugs und seiner
Bestandteile.

* Schéden an Teilen, die als Folge einer unzureichenden
Wartung oder eines falschen Einsatzes durch andere
Parteien als Atlas Copco oder deren zertifizierten Ser-
vice-Partner wihrend der Garantiezeit verursacht wer-
den, sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschéddigung oder Zerstdrung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das Werkzeug
entsprechend der empfohlenen Wartungspldne und be-
folgen Sie die richtigen Anweisungen.

* Garantiereparaturen werden nur in Atlas Copco-Werk-
stitten oder von einem zertifizierten Service-Partner aus-
gefiihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und eine vorbeu-
gende Wartung nach dem neuesten Stand der Technik durch
seine ToolCover-Vertrage. Weitere Informationen erhalten
Sie von Threm lokalen Servicereprisentanten.

Fir Elektromotoren:

 Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektromotor nicht
geoffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinformationen
wie:

- Sicherheitshinweise
- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen

- Explosionsdarstellungen

Es konnen auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge und Zubehdr
fiir das Produkt Threr Wahl direkt bei ServAid bestellt wer-
den. Es wird stdndig mit Informationen tiber neue und geén-
derte Produkte aktualisiert.

Wenn Ubersetzungen vorhanden sind, kénnen Sie Inhalte in
der Sprache Threr Wahl anzeigen. ServAid bietet eine erweit-
erte Suchfunktionalitit unserer gesamten Produktpalette und
kann auch verwendet werden, um Informationen tiber iltere
Produkte anzuzeigen.

ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite erhéltlich:
https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem zustindigen
Atlas Copco Ansprechpartner, oder schicken Sie eine E-Mail
an:

servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblatter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhéltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com

Wihlen Sie hierzu Produkte - Sicherheitsdatenblétter und
befolgen Sie die auf der Seite angegebenen Anweisungen.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
(90 psig)
Velocidad en vacio 8500 rpm
(8500 rpm)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra
unica responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y
numero de serie indicados en la primera pagina) es conforme
a las siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
1SO11148-3

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 90 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 101 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

+ Valor total de vibracion 4.5 m/s?, incertidumbre 1.3, de
conformidad con ISO20643.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracién mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseniado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad

/\ ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y
de lesiones graves

Asegurese de leer, comprender y seguir todas las in-
strucciones antes de utilizar la herramienta. De no
seguirse todas las instrucciones podrian producirse
descargas eléctricas, incendios, dafios y/o lesiones cor-
porales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las difer-
entes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para biselar material uti-
lizando cuchillas.

No se permite ninglin otro uso. So6lo para uso profesional.
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A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones
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Si no se siguen todas las instrucciones, pueden pro-
ducirse descargas eléctricas, incendios e incluso lesiones
personales graves.

Debe leer y comprender todas las instrucciones.

* Informacion de seguridad suministrada con las
diferentes partes del sistema.

* Instrucciones del producto para la instalacion, el uso
y el mantenimiento de las diferentes partes del sis-
tema.

» Todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

Guarde todas las instrucciones y la informacion de se-
guridad para futuras referencias.

El uso inadecuado puede causar lesiones de consid-
eracion
Sujete siempre la maquina con las dos manos.

Nunca utilice la maquina por encima de la altura de la
cabeza.

Nunca toque el cabezal de la fresadora, ni coloque sus
manos cerca de ¢l, cuando la maquina esta en fun-
cionamiento. Existe el riesgo de sufrir lesiones en las
manos.

Tenga cuidado con las virutas calientes que expulsa la
maquina a alta velocidad. Existe el riesgo de sufrir que-
maduras por las virutas de metal calientes.

Los accesorios de corte calientes y los cabezales de la
fresadora representan un peligro de quemaduras. Utilice
guantes de proteccion para cambiar los cabezales de fre-
sado.

Las herramientas romas pueden dafiar la maquina. In-
speccione regularmente las herramientas de corte en
busca de signos de desgaste. Utilice guantes de protec-
cion cuando realice tareas de reajuste o sustituciones.

Trabajar con cabezales de fresado o accesorios de corte
regulables dafiados o desgastados puede causar averias
en la maquina.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta. Por
la seguridad del operario, para mejorar la vida til de los
accesorios de corte y para evitar dafios en la fresadora.

Para familiarizarse con la maquina, debe comenzar real-
izando un pequefio bisel cuya anchura no sobrepase los 2
mm y recuerde que, al principio, debe hacer que la
maquina avance despacio. Los biseles de la anchura
maxima solo pueden realizarse de forma segura y fiable
una vez que se haya familiarizado con el manejo de la
maquina.

Es extremadamente importante asegurarse de que la es-
quina inferior del accesorio de corte esta siempre cu-
bierta por la DL o DS del cojinete de la guia.

Para garantizar la transicion suave y precisa desde el ra-
dio fresado a la superficie superior de la pieza de trabajo,
debe regularse con precision la altura de la placa de guia.

» Cuando corte un bisel, mueva siempre la maquina de
izquierda a derecha en contra de la direccion de giro del
cabezal de fresado (fresado a contramarcha)

 Evite las colisiones cuando trabaje con la maquina.

» Cuando realice labores de fresado de radio, es esencial
colocar el cojinete de guia correcto en el cabezal de fre-
sado. Para garantizar la formacion correcta del radio en
la cara final de la pieza de trabajo, la maquina debe estar
equipada con el cojinete de guia correcto. Utilice siem-
pre la configuracion correcta de cojinete de guia y acce-
sorios regulables.

* No debe sobrecargar la maquina. La maquina puede so-
brecargarse si, por ejemplo, contintia utilizdndose
aunque el bisel que desea cortarse es demasiado largo
para el material fresado, o si los accesorios de corte estan
romos y, por tanto, no pueden penetrar en el material.

» Una vez apagado el motor, espere hasta que quede en re-
poso antes de depositar la maquina sobre una superficie.

» Los objetos giratorios pueden convertirse en proyectiles
peligrosos si el objeto, en su totalidad o parte de €I, se
suelta.

Instrucciones de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el disposi-
tivo de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencidn y sentido comun son la mejor
proteccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui to-
dos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar al-
gunos de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

* No utilice esta herramienta si esta danada.

* Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta de-
jan de ser legibles o se desprenden, sustitityalas sin
demora.
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@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguri-

dad, consulte:

» La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

» \"Cddigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el mo-
mento de la impresion en Documentos Técnicos In-
ternacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al
1 800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para
obtener las normas ANSI, contacte con ANSI a
través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la
herramienta. Consulte las instrucciones para realizar una
instalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o seglin se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase alejado de cuchillas y ejes de accionamiento
giratorios. Es posible que sigan girando después de
haberse soltado el regulador. No ponga la herramienta
sobre superficie alguna sin que antes se haya dejado de
girar.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantiene la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que todas las personas del area de trabajo
utilicen proteccion resistente a los choques para la cara y
los ojos. Incluso los proyectiles mas pequefios pueden
daar los ojos y provocar ceguera.

No utilizar sin carga de forma innecesaria.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera
de presion y desconecte la herramienta del suministro de
aire a la hora de cambiar accesorios.

Utilice solo accesorios y consumibles del tamafio y el
tipo recomendados.

Asegurese de que la cuchilla / puntas estén firmemente
sujetas en la biseladora utilizando las herramientas sum-
inistradas: vuelva a comprobarlo después de cada op-
eracion.

Nunca utilice una cuchilla cuya velocidad autorizada sea
inferior a la de la biseladora.

Utilice siempre cuchillas / puntas afiladas.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

Sujete la herramienta correctamente con ambas manos:
Esté preparado para contrarrestar los movimientos nor-
males o repentinos.

El contacto repentino entre la cuchilla y la pieza de tra-
bajo puede despedir particulas a alta velocidad y / o
causar el movimiento repentino de la herramienta. Sujete
la guia firmemente contra la pieza de trabajo mientras
hace que la cuchilla entre en contacto LENTAMENTE
con ella.

Evite los cortes: evite el contacto con la cuchilla siempre
que el suministro neumatico esté conectado a la her-
ramienta. Use indumentaria de proteccion como guantes,
delantal y casco.

Los movimientos descontrolados de la maquina pueden
causar lesiones. asegurese siempre de sujetar firmemente
toda la guia de la placa y el rodillo contra la pieza de tra-
bajo durante el biselado.

Puede cortarse o quemarse si toca la cuchilla, el cincel
del taladro o la superficie de trabajo. Evite el contacto y
utilice guantes adecuados para proteger las manos.

No utilizar si la vibracion aumenta hasta limites exce-
sivos. compruebe si el accesorio esta dafiado o montado
de forma correcta.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.
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Riesgos derivados del ruido y la vibracién

* Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicion y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

e La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

 Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
» Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,

mantenga y sustituya los accesorios y los consumi-
bles, de acuerdo con este manual de instrucciones;

» Utilice materiales de amortiguacion para evitar que
las piezas de trabajo \"vibren\".

» Utilice siempre cuchillas / puntas afiladas.
Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

» Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos.Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

+ Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden so-
licitarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informaciéon de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.

Garantia

» La garantia del producto finaliza 12 meses después de
usar el producto por primera vez y, en cualquier caso, se
terminard como muy tarde 13 meses después de la en-
trega.

» El desgaste y deterioro normales de las piezas no estan
cubiertos por la garantia.

» FEl desgaste normal es aquel que requiere la sustitu-
cion de una pieza u otro ajuste/revision durante el
mantenimiento estandar de la herramienta para ese
periodo (expresado en tiempo, horas de fun-
cionamiento o de forma similar).

» La garantia del producto se basa en un uso, manten-
imiento y reparacion adecuados de la herramienta y sus
componentes.

» El dafio que sufran las piezas a consecuencia de un man-
tenimiento inadecuado o realizado por técnicos que no
sean Atlas Copco o sus Socios de servicio certificados
durante el periodo de garantia no esta cubierto por la
garantia.

+ Para evitar los dafos o la destruccion de las piezas de la
herramienta, someta la herramienta a las operaciones de
servicio que establece el plan recomendado de manten-
imiento y siga las instrucciones adecuadas.
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» Las reparaciones de garantia solo se realizan en los
talleres de Atlas Copco o por sus Socios de servicio cer-
tificados.

Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un manten-
imiento preventivo de vanguardia a través de sus contratos
ToolCover. Para obtener mas informacion, pongase en con-
tacto con su representante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

» La garantia solo se aplicara si el motor eléctrico no se ha
abierto.

ServAid

ServAid es un portal donde se encuentra la informacion mas
actualizada, por ejemplo:

- Informacion de seguridad
- Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
- Vistas ampliadas

También es posible solicitar directamente desde ServAid re-
cambios, herramientas de servicio y accesorios para el pro-
ducto que desee. Se actualiza continuamente con informacion
sobre productos nuevos y redisefiados.

Si existe una traduccion del contenido, podra verlo en el id-
ioma que desee. ServAid ofrece funciones avanzadas de
busqueda dentro de nuestra gama completa de productos y
también permite ver informacion sobre productos obsoletos.

ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mds informacion, péngase en contacto con su
representante de ventas de Atlas Copco o envienos un e-mail
a:

servaid.support@se.atlascopco.com

Hojas de datos de seguridad de MSDS/
SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener més informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com

Seleccione Productos - Hojas de datos de seguridad, y
siga las instrucciones que aparecen en la pagina.

Dados técnicos

Dados do produto
Pressao de trabalho maxima 6.3 bar
(90 psig)
Velocidade livre 8500 r/min
(8500 rpm)

Declaracoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
1ISO11148-3

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Assinatura do emissor
o T
w1

Declaracao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressdo sonora 90 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 101 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com 1SO15744.

 Valor total de vibragdo 4.5 m/s?, incerteza 1.3, de acordo
com 1SO20643.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposigdo e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo tinicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicao ¢ da
condicao fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma
avaliacdo de risco individual, em um situag@o de trabalho so-
bre a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibracdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".
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Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposigao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodug¢ao. Para mais informagdes, visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacgoées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informagdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupagiao muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricdo de substancias
e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracao do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Certifique-se de ler, entender e seguir todas as instrugoes
antes de operar a ferramenta. A falha em nao seguir to-
das as instru¢des pode resultar em choque eléctrico,
fogo, danos a propriedade e/ou lesdes corporais graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalagdo,
operagdo e manutencgdo das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instru¢des de se-
guranca para referéncia futura.

Declaragéo de uso

Este produto foi desenvolvido para chanfrar materiais usando
instrumentos de corte.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

Alerta / Importante
/\ AVISO Risco de acidente

Deixar de seguir todas as instrugdes podera resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Leia e compreenda todas as instrucdes.

» Informacdes sobre seguranga fornecidas com as
diferentes partes do sistema.

* Instrugdes do produto para instalagdo, operacao ¢
manuten¢do das diferentes partes do sistema..

» Todas as normas de seguranca locais relacionadas
ao sistema e as pecas.

Mantenha todas as informagoes e instrug¢des de segu-
ranga para referéncia futura.

* O uso indevido pode provocar lesdes graves
* Segure sempre a maquina com as duas maos.
» Nunca use a maquina acima da altura da cabega.

* Nunca toque no cabegote de fresar nem aproxime sua
mao dele quando a méaquina estiver em operacao. Ha
risco de lesdo para as maos.

 Esteja ciente de que lascas quentes so ejetadas da
maquina em alta velocidade. Ha risco de lesdo provo-
cado por lascas de metal quentes.

» Os insertos de corte e o cabegote de fresar quentes apre-
sentam risco de queimadura. Use luvas de protegao
quando for trocar o cabegote de fresar.

» Ferramentas cegas podem avariar maquina. Inspecione
as ferramentas de corte regularmente para ver se ha
sinais de desgaste. Use luvas de protecdo quando for
fazer trocas ou reajustes.
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* Trabalhar com cabegotes de fresar ou insertos de corte
intercambiaveis gastos ou danificados gera falhas na
maquina.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja presa de forma
segura. Por razdes de seguranca ao operador, para mel-
horar a vida 1til dos insertos de corte e evitar danos a
fresadora.

 Para familiarizar-se com a maquina, comece com um pe-
queno chanfro com largura de até 2 mm e lembre-se de
usa-1a lentamente no inicio. Os chanfros de largura max-
ima apenas poderdo ser fresados com seguranca depois
que voce se acostumar a trabalhar com a maquina.

« E extremamente importante garantir que o canto inferior
do inserto esteja sempre protegido pelo mancal-guia DL
ou DS.

 Para garantir uma transi¢ao suave e precisa do raio fre-
sado até a superficie superior da peca de trabalho, a al-
tura da placa-guia devera ser ajustada com precisao.

* Ao cortar um chanfro, o movimento da maquina devera
ser sempre da esquerda para a direita, contraria a direcao
de rotacdo do cabegote de fresar (fresamento concor-
dante).

» Evite colisdes ao trabalhar com a maquina.

* Ao fazer o fresamento de um raio, ¢ fundamental conec-
tar o mancal-guia correto ao cabegote de fresar. Para
garantir a formagdo adequada do raio na face, a maquina
devera estar equipada com o mancal-guia correto. Use
sempre a correspondéncia de configuragdo correta do
mancal-guia e insertos intercambiaveis.

» Nao gere sobrecarga. A maquina podera ficar sobrecar-
regada se, por exemplo, ela continuar a ser usada embora
o chanfro sendo cortado seja muito grande para o mate-
rial sendo fresado ou se os insertos de corte ficarem ce-
£0S € ja ndo conseguirem penetrar no material.

» Depois de desligado o motor, espere até ele parar antes
de colocar a maquina sobre uma superficie.

* Objetos em rotagao podem ser fragmentos perigosos se
todo o objeto ou partes dele se soltarem.

Instrugcées de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutengao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer
uma destas agoes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta ¢ VOCE.
Os seus cuidados e bom senso s@o a melhor prote¢do contra
ferimentos. Néao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

Se a velocidade nominal, a pressao de operacdo ou os
sinais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser
legivel ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

@ Para mais informacées de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagao de
classe.

» \"Cddigo de Seguranca para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no
periodo da impressdo através da Global Engineering
Documents em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1
800 854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao
dos padroes ANSI, entre em contato com a ANSI
em http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Perigos de conexao e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexoes
danificadas ou soltas.

Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instrugdes para correta configuracao.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha distancia do acionador ¢ do instrumento de
corte em rota¢do. A rotagdo podera manter-se durante
varios segundos depois de se ter soltado o regulador.
Nao deite a ferramenta até que a rotagao tenha parado.

Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

Sempre use prote¢do para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes
nas imediagdes usam protecgdes faciais e oculares re-
sistentes ao impacto. Até mesmo 0s mais pequenos pro-
jécteis podem ferir os olhos e provocar cegueira.

Nao opere sem carga de modo desnecessario.
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Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sem-
pre o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Use acessorios e consumiveis apenas nos tamanhos e
tipos recomendados.

Garanta que o instrumento de corte / ponteiras estejam
devidamente apertas na ferramenta de chanfrar usando as
ferramentas fornecidas. Volte a inspecionar depois de
cada operacdo.

Nunca use um instrumento de corte com velocidade per-
mitida inferior a da ferramenta de chanfrar.

Use sempre instrumentos de corte / ponteiras afiadas.

Perigos de funcionamento

Os utilizadores e técnicos de manutenc¢do devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente com as duas maos: es-
teja pronto para reagir a movimentos siibitos ou mesmo
a0s normais.

O contato repentino entre o instrumento de corte e a pega
de trabalho pode gerar particulas em alta velocidade e/ou
o movimento subito da ferramenta. Segure a guia firme-
mente contra a pecga de trabalho enquanto LENTA-
MENTE coloca o instrumento de corte em contato.

Evite ferimentos causados por cortes: evite o contato
com o instrumento de corte quando o fornecimento de ar
estiver conectado a ferramenta. Use equipamento de pro-
tegdo, como luvas, avental e capacete.

Hé risco de ferimentos causados por movimentos de-
scontrolados da ferramenta: verifique sempre se toda a
placa-guia e o rolo sdo segurados firmemente contra a
peca de trabalho enquanto faz os chanfros.

Vocé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com o instrumento de corte, lascas ou com a superfi-
cie de trabalho. Evite contato e use luvas adequadas para
proteger as maos.

Nao use se a vibragdo ficar excessiva: verifique o
acessorio quanto a danos ou montagem incorreta.

Perigos do movimento repetitivo

°

24

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas méaos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto e fadiga.

Nao ignore sintomas como desconforto periddico e per-
sistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensagdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte
um médico.

Riscos de vibracoes e ruido

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva

permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tecdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranga ocu-
pacional.

A exposicdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes ¢ geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior.Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
bragao e ruido:

* Opere e faca manutencdo da ferramenta, e selecione,
faca manutencdo e substitua os acessorios e con-
sumiveis de acordo com este manual de instrucdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o
“tinido” das pecas a serem trabalhadas.

» Use sempre instrumentos de corte / ponteiras afi-
adas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as maiores causas

de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a satude
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegao respiratoria quando trabalhar com
materiais que produzam particulas em suspensdo no ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sdo:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposi¢ao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras de utilidades.
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» Essa ferramenta nao foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, nao estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

NAO JOGUE FORA — ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais ¢ autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

[@H

Informacao util
Website

Faca login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.

Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apos o primeiro
uso do produto, porém, expirard, em qualquer caso, o
mais tardar 13 meses apos a entrega.

* O desgaste ¢ estrago normais das pecas néo estdo inclui-
dos na garantia.

 Para desgaste e estrago normais entende-se a neces-
sidade de troca de uma pega ou outro ajuste/revisao
durante a manuten¢@o de ferramentas padrdo nor-
malmente para aquele periodo (expresso em tempo,
horas de operacdo ou algum outro).

* A garantia do produto baseia-se no uso, manutengao e
reparo corretos da ferramenta e de seus componentes.

» Danos a pegas decorrentes de manutenc¢do inadequada ou
execugdo por terceiros que nao Atlas Copco ou seus
Prestadores de Servico Autorizados durante o periodo de
garantia ndo sdo cobertos pela mesma.

 Para evitar danos ou a destruigdo de pegas da ferramenta,
siga os programas de manuten¢ao recomendados ¢ as in-
strugdes corretas para fazer a manutengio da ferramenta.

» Os reparos de garantia sdo realizados apenas nas Atlas
Copco oficinas ou pelos Prestadores de Servigo Autor-
izados.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutengdo preventiva através de seus contratos ToolCover.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu rep-
resentante de servigo local.

Para motores elétricos:

* A garantia serd aplicada somente quando o motor
elétrico nao tenha sido aberto.

ServAid

ServAid € um portal que contém as informagdes mais atual-
izadas do produto, tais como:

- Informagdes de seguranga
- Instrucdes de instalagdo, operacdo e manutencao
- Vistas expandidas

Também ¢ possivel fazer pedido de pegas de reposicao, ferra-
mentas de servigo e acessorios para o produto desejado dire-
tamente pelo ServAid. Ele ¢ continuamente atualizado com
informagdes sobre produtos novos e redesenhados.

Se houver tradugdes, vocé podera ver o conteudo no idioma
desejado. ServAid oferece a funcionalidade de pesquisa
avancada de toda a série de produtos e pode ser usado para
exibir informagdes sobre produtos obsoletos.

ServAid esta disponivel em DVD e no site:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes, entre em contato com seu represen-
tante de vendas da Atlas Copco ou envie um e-mail para:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fichas de dados de seguran¢ca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranga descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com

Selecione Produtos - Fichas de dados de seguranca, ¢ siga
as instrug¢des na pagina.

Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 6.3 bar
(90 psig)
Velocita a vuoto 8500 giri/min
(8500 giri/min)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di se-
rie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti

Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
1SO11148-3

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
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Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del dichiarante
o Tt
u !

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora 90 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora 101 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

+ Valore totale vibrazioni 4.5 m/s’, incertezza 1.3, secondo
1S020643.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione ¢ dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono 1'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda I’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di aver letto, compreso e seguito prima di
azionare lo strumento. Il mancato rispetto delle
istruzioni puo provocare scosse elettriche, incendi, danni
ai beni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative
all'installazione, al funzionamento e alla manuten-
zione dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ progettato per bisellare materiali utiliz-
zando frese.

Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo professionale.
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Attenzione / Importante
A ATTENZIONE Rischio di lesioni

La mancata osservanza delle istruzioni puo provocare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Leggere attentamente tutte le istruzioni assicuran-
dosi di averle comprese correttamente:

 Informazioni di sicurezza in dotazione ai diversi
componenti del sistema.

* Istruzioni sul prodotto relative all'installazione,al
funzionamento e alla manutenzione dei diversi com-
ponenti del sistema.

* Tutte le normative locali di sicurezza che riguardano
il sistema e suoi componenti.

Conservare tutte le informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

L'utilizzo non corretto del prodotto puo causare gravi
danni

Tenere sempre la macchina con due mani.

Non utilizzare mai la macchina sollevandola oltre 1'al-
tezza d'uomo.

Evitare di toccare o posizionare le mani nelle vicinanze
della testa di fresatura quando questa ¢ in funzione, in
quanto cio comporta il rischio di infortuni alle mani.

Si noti che durante il funzionamento la macchina espelle
schegge e trucioli caldi ad alta velocita, con rischi di in-
fortuni causati dal contatto con le schegge e i trucioli
caldi.

Gli inserti di taglio e la testa di fresatura, quando calde,
comportano il rischio di ustioni. Indossare sempre guanti
protettivi durante la sostituzione della testa di fresatura.

Gli utensili non correttamente affilati possono danneg-
giare la macchina. Sottoporre gli strumenti di taglio a is-
pezioni periodiche, al fine di verificare la presenza di
segni di usura. Indossare guanti protettivi durante le op-
erazioni di sostituzione o regolazione.

L'uso di inserti da taglio o teste di fresatura indicizzabili
usurate o danneggiate puo causare il danneggiamento
della macchina.

Assicurarsi che il pezzo sia fissato saldamente. Tale ac-
corgimento € necessario per garantire la sicurezza
dell'operatore, per massimizzare la durata operativa degli
inserti di taglio e per prevenire eventuali danni alla fre-
satrice.

Per familiarizzare con la macchina, ¢ consigliabile in-
iziare con la I'esecuzione di uno smusso di piccole di-
mensioni, avente una larghezza non superiore a 2 mm,
prestando attenzione a regolare la velocita di avanza-
mento della macchina in modalita lenta durante la fase
iniziale del taglio. Gli smussi di larghezza massima pos-
sono essere eseguiti in modo sicuro e affidabile solo
dopo che l'operatore ha acquisito la necessaria familiarita
nell'uso della macchina.

E estremamente importante assicurarsi che I'angolo infe-
riore dell'inserto di taglio sia sempre coperto da cus-
cinetti di guida delle serie DL o DS.

Per garantire una transizione fluida e accurata dal raggio
di fresatura alla superficie superiore del pezzo di lavoro,
¢ necessario regolare accuratamente 1'altezza della pias-

tra di guida.

Durante 1'esecuzione di uno smusso, la macchina deve
sempre seguire un movimento che va da destra verso sin-
istra, in senso opposto rispetto alla direzione di rotazione
della testa di fresatura (fresatura discorde).

Evitare urti e collisioni durante 1'uso della macchina.

Durante l'esecuzione di fresature a raggio, ¢ essenziale
utilizzare un tipo di cuscinetto di guida adeguato sulla
testa di fresatura. Cio al fine di garantire la massima ac-
curatezza nella realizzazione del taglio radiale sull'es-
tremita terminale del pezzo di lavoro. Utilizzare sempre
il corretto abbinamento tra cuscinetti di guida e inserti
indicizzabili.

Evitare di sovraccaricare la macchina. La macchina puo
essere soggetta a sovraccarichi quando viene utilizzata in
modo continuato per l'esecuzione di smussi di dimen-
sioni troppo grandi rispetto al tipo di materiale da fre-
sare, oppure quando gli inserti di taglio hanno perso il
filo e pertanto non riescono a garantire una penetrazione
adeguata all'interno del materiale del pezzo in lavo-
razione.

In tal caso, spegnere la macchina, attendere che la ro-
tazione cessi e quindi adagiare la macchina su una super-
ficie di appoggio adeguata.

Gli oggetti rotanti possono essere proiettati pericolosa-
mente se l'oggetto stesso o parti di esso si allentano.

Istruzioni di sicurezza

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo uten-
sile legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare

con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu

importante per questo o per altri utensili & 'UTENTE. E in-
nanzitutto 1'utente che con una cura e un'attenzione partico-

lari deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare

tutti 1 possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cer-
cato di evidenziare alcuni tra quelli piu importanti.

Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Non utilizzare ['utensile se ¢ stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pres-
sione di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile di-
ventano illeggibili o si staccano, sostituirle immediata-
mente.
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(i) Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

e Altri documenti e informazioni in dotazione a
questo utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso
Global Engineering Documents accedendo al sito
http://global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854
7179. In caso di difficolta a procurarsi le norme
ANSI, rivolgersi direttamente a tale associazione
visitando il sito http://www.ansi.org/

* Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

°

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare
I'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventu-
ali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi distanti dal mandrino rotante e dalla fresa. La ro-
tazione puo continuare per vari secondi dopo aver rilas-
ciato il comando. Non appoggiare 1'utensile fino a
quando non ha smesso di ruotare.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/0 lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

°
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Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi
protezioni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi
proiettile, per quanto piccolo, puo ferire gli occhi e
causare cecita.

Non lavorare in assenza di carico senza che ve ne sia la
necessita.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il
tubo flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 'utensile
dall'alimentazione d'aria in occasione della sostituzione
di accessori.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo
di dimensioni e tipologia consigliate.

Verificare che la fresa/punte siano saldamente fissate
all'utensile per bisellare utilizzando gli appositi stru-
menti; controllare nuovamente dopo ciascuna oper-
azione.

Non utilizzare mai una fresa con una velocita consentita
inferiore a quella dell'utensile per bisellare.

Utilizzare sempre frese/punte affilate.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente con entrambe le mani:
¢ necessario essere in grado di contrastare i movimenti
normali o improvvisi.

11 contatto improvviso tra la fresa e il pezzo puo creare
particelle ad alta velocita e/o il movimento improvviso
dell'utensile. Mantenere saldamente la guida contro il
pezzo mentre si avvicina LENTAMENTE la fresa a
quest'ultimo.

Evitare lesioni come tagli e amputazioni: evitare il con-
tatto con la fresa quando I'utensile ¢ collegato all'alimen-
tazione pneumatica. Indossare un equipaggiamento pro-
tettivo tipo guanti, grembiule e casco.

I movimenti incontrollati dell'utensile possono causare
lesioni: assicurarsi sempre che la piastra di guida e il
rullo siano mantenuti saldamente contro il pezzo durante
la bisellatura.

Se si viene a contatto con la fresa, con frammenti o con
la superficie di lavoro, ci si potrebbe facilmente tagliare
o ustionare. Evitare il contatto e proteggere le mani con
guanti adatti.

Non utilizzare in presenza di vibrazioni eccessive: con-
trollare se l'accessorio ¢ danneggiato o montato in modo
non corretto.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puod provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere I'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.
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Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

* I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di
udito permanenti e problemi quali il tinnito auricolare.
Utilizzare le protezioni acustiche raccomandate dal da-
tore di lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e si-
curezza sul lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore ¢ sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

* Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e
degli elementi di consumo, devono essere conformi
a quanto indicato nel presente manuale di istruzioni;

» Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare il
\"tremolio\" dei pezzi.

 Utilizzare sempre frese/punte affilate.
Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

» Prestare attenzione in ambienti non conosciuti.Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee
elettriche o di altre utenze.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

NON GETTARE - CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla
manutenzione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono
essere sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette
e adesivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

Garanzia

* La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal primo uti-
lizzo del prodotto o al piu tardi 13 mesi dalla consegna.

» La garanzia non copre la normale usura dei componenti.

* Per normale usura si intende una condizione che
richiede la sostituzione di un pezzo o altra rego-
lazione/riparazione durante la normale manuten-
zione dell'utensile in un dato periodo (espresso in
durata, ore di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo, manuten-
zione e riparazione corretti dello strumento e dei suoi
componenti.

* Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai compo-
nenti verificatisi a seguito di manutenzione inadeguata o
effettuata con pezzi non di Atlas Copco o dei Partner ad-
detti alla manutenzione certificati durante il periodo di
garanzia.

 Per evitare danni o la distruzione dei componenti dello
strumento, ripararlo secondo il programma di manuten-
zione consigliato e attenersi alle istruzioni corrette.

* Le riparazioni in garanzia possono essere eseguite esclu-
sivamente in officine Atlas Copco o da Partner addetti
alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti . ToolCover per
estensioni di garanzia e manutenzioni preventive. Per ulteri-
ori informazioni, contattare il proprio rappresentante di
manutenzione locale.

Per motori elettrici:
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» La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico non ¢
stato aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene le informazioni piu aggior-
nate sul prodotto, come ad esempio:

- Informazioni di sicurezza
- Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
- Viste esplose

E anche possibile ordinare parti di ricambio, utensili di
manutenzione e accessori per il prodotto scelto direttamente
da ServAid. L'utilita ¢ continuamente aggiornata con infor-
mazioni su prodotti nuovi e riprogettati.

Se esiste una traduzione, i contenuti possono essere visualiz-
zati nella lingua prescelta. ServAid offre una funzionalita di
ricerca avanzata per l'intera gamma di prodotti Atlas Copco e
puo essere utilizzato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.

ServAid ¢ disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com

Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rappresen-
tante Atlas Copco oppure scrivere un'email a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com

Scegli Prodotti - Schede informative e seguire le istruzioni
sulla pagina.

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 6.3 bar
(90 psig)
Stationaire snelheid 8500 tpm
(8500 tpm)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
1SO11148-3

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Handtekening van de opsteller
A v [t
T

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 90 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 101 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

e Totale trillingswaarde 4.5 m/s?, onzekerheid 1.3, in
overeenstemming met [SO20643.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toeckomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.
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Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer
informatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Lees, begrijp en volg alle instructies op alvorens u het
gereedschap gebruikt. Niet-inachtneming van alle in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand, ma-
teri€le schade en/of ernstig lichamelijk letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels
met betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld voor het afschuinen van materiaal
met gebruikmaking van frezen.

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

Waarschuwing / Belangrijk
A WAARSCHUWING Kans op verwondingen

Indien u de instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig lichamelijk letsel.

Zorg dat u alle instructies leest en begrijpt:

* Veiligheidsinformatie wordt samen met de verschil-
lende delen van het systeem geleverd.

* Productinstructies voor installatie, gebruik en onder-
houd van verschillende delen van het systeem.

+ Alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met be-
trekking tot dit systeem en delen ervan.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

» Verkeerd gebruik kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel
* Houd de machine altijd met twee handen vast.
* Gebruik de machine nooit boven uw hoofd.

» Raak de freeskop nooit aan en plaats uw hand nooit in de
buurt van de freeskop terwijl de machine ingeschakeld
is. Kans op verwondingen aan de handen.

* Wees erop bedacht dat hete deeltjes op hoge snelheid uit
de machine schieten. Kans op verwondingen door hete
metalen deeltjes.

* Hete snijinzetstukken en freeskop leveren verbrandings-
gevaar op. Draag beschermende handschoenen tijdens
het vervangen van de freeskop.

» Botte gereedschappen kunnen de machine beschadigen.
Controleer de snijgereedschappen regelmatig op slijtage.
Draag beschermende handschoenen tijden vervanging of
aanpassing.

e De machine raakt defect als u werkt met versleten of
beschadigde indexeerbare snijinzetstukken of freeskop-
pen.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is vast-
geklemd. Voor de veiligheid van de bediener, voor een
langere levensduur van de snijinzetstukken en ter
voorkoming van schade aan de freesmachine.

» Zorg dat u de machine leert kennen door eerst een kleine
afschuining te maken met een breedte van maximaal 2
mm en de machine langzaam vooruit te bewegen. Af-
schuiningen met een maximale breedte kunnen alleen
veilig en betrouwbaar worden gemaakt als u gewend
bent aan het gebruik van de machine.

» Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat de onderhoek
van het snijinzetstuk altijd afgedekt is door geleid-
ingslager DL of DS.

+ Stel de hoogte van de geleidingsplaat nauwkeurig in om
een gelijkmatige en precieze overgang van de gefreesde
straal naar het oppervlak van het project waaraan u werkt
te verkrijgen.

» Beweeg tijdens het snijden van een afschuining de ma-
chine altijd van links naar rechts tegen de draairichting
van de freeskop in.

* Voorkom botsingen als u met de machine werkt.
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* Als u een straal freest, is het van essentieel belang dat de
juiste geleidingslager aan de freeskop is bevestigd.
Bevestig de juiste geleidingslager aan de machine om
een goed gevormde straal op het werkstuk waaraan u
werkt te frezen. Gebruik altijd de geleidinglager en in-
dexeerbare inzetstukken die bij elkaar horen.

* Voorkom overmatige belasting. De machine kan overbe-
last raken wanneer het gebruik ervan voortgezet wordt
terwijl de afschuining die wordt gesneden te groot is
voor het materiaal dat u freest, of wanneer de sni-
jinzetstukken bot zijn en daardoor niet door het materiaal
snijden.

» Wacht na het uitschakelen van de motor tot de machine
volledig tot stilstand is gekomen alvorens de machine
neer te leggen.

* Draaiende werkobjecten worden gevaarlijke projectielen
als het volledige werkobject of een deel ervan losraakt.

Veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit doc-
ument niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hi-
ertoe bevoegd en opgeleid personeel.

* Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de op-
erationele druk of de gevaaraanduidingen op het gereed-
schap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddel-
lijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheid-
sreglement voor draagbare pneumatische gereed-
schappen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van
dit document verkrijgbaar bij Global Engineering
Documents op http://global.ihs.com/, of neem tele-
fonisch contact op met 1 800 854 7179. Indien u
problemen hebt met het verkrijgen van ANSI-nor-
men, neem contact op met ANSI via http:/
www.ansi.org/

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
 Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie
de instructies voor de juiste instelling.

* Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

» Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Uit de buurt van draaiende spindel van de aandrijving en
frees houden. Na het uitschakelen van het gereedschap,
kan het draaien nog enkele seconden doorgaan. Leg het
gereedschap pas neer als het draaien gestopt is.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

+ Alle andere personen in de buurt moeten ook
schokbestendige oog- en gezichtsbescherming dragen.
Zelfs kleine wegschietende deeltjes kunnen ogen
beschadigen en blindheid veroorzaken.

* Gebruik het gereedschap niet onnodig onbelast.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.
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Gevaren: accessoires

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksartikelen
met de aanbevolen afmetingen/types.

Zorg dat de frees / punten stevig op het afschuinings-
gereedschap zijn geklemd met gebruik van de hiervoor
meegeleverde gereedschappen; controleer telkens na ge-
bruik.

Gebruik geen frees met een toegestane snelheid die lager
is dan die van het afschuiningsgereedschap.

Gebruik altijd scherpe frezen / punten.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap met beide handen vast. zorg dat u
gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op te
vangen.

Onverwacht contact tussen de frees en het project
waaraan u werkt kan leiden tot snel wegschietende delen
en/of onverwachte beweging van het gereedschap. Houd
de geleiding stevig tegen het project waaraan u werkt
terwijl u de frees LANGZAAM met het project in con-
tact brengt.

Zorg dat u niet in uw vingers snijdt en voorkom dat
vingers worden afgerukt: voorkom contact met de frees
als de luchttoevoer is aangesloten op het gereedschap.
Draag beschermende kleding zoals handschoenen, schort
en helm.

Ongecontroleerde beweging van het gereedschap kan let-
sel veroorzaken: de volledige geleidingsplaat en rol di-
enen altijd stevig tegen het project waaraan u werkt
gehouden te worden.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met de frees, splinters of het werkoppervlak.
Voorkom contact en bescherm uw handen door het dra-
gen van geschikte handschoenen.

Gebruik staken in geval van overmatige trillingen: con-
troleer het accessoire op schade of een onjuiste montage.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

+ Harde geluiden kunnen leiden tot permanente

gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt.Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer,
onderhoud en vervang de accessoires en verbruiksar-
tikelen in overeenstemming met de instructies in
deze handleiding;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dem-
pen.

* Gebruik altijd scherpe frezen / punten.

Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken

van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.
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» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt.Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

» Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat het prod-
uct voor het eerst in gebruik wordt genomen, maar zal in
ieder geval uiterlijk 13 maanden na levering vervallen.

» Normale slijtage van onderdelen valt niet onder de
garantie.

* Onder normale slijtage wordt verstaan de voor deze
gebruiksperiode gebruikelijke slijtage waardoor een
onderdeel moet worden vervangen, afgesteld of
gereviseerd gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor geldende ti-
jdsduur, het aantal bedrijfsuren of andere geldende
norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste gebruik en
onderhoud en de juiste reparatie van het gereedschap en
de bijbehorende onderdelen.

» Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg van on-
voldoende onderhoud of onderhoud dat gedurende de
garantieperiode niet is uitgevoerd door Atlas Copco of
diens erkende onderhoudspartners valt niet onder de
garantie.

* Om beschadiging of vernieling van gereedschapson-
derdelen te voorkomen, het gereedschap volgens de aan-
bevolen onderhoudsschema's en de juiste instructies on-
derhouden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd in
werkplaatsen van Atlas Copco of door erkende onder-
houdspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uitmuntend
preventief onderhoud via ToolCover-contracten. Neem voor
meer informatie contact op met uw lokale onderhoudsverte-
genwoordiger.

Voor elektromotoren:

» De garantie geldt uitsluitend wanneer de elektromotor
niet is geopend.

ServAid

ServeAid is een programma dat de recentste productinfor-
matie biedt, zoals:

- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten

Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf ServAid re-
serveonderdelen, onderhoudsgereedschappen en accessoires
te bestellen voor het product van uw keuze. Dit programma

wordt doorlopend voorzien van de recentste informatie over
nieuwe en gewijzigde producten.

Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content
weergeven in de taal van uw keuze. ServAid biedt gea-
vanceerde zoekfunctionaliteit voor al onze producten. Daar-
naast is informatie over uitgefaseerde producten verkrijgbaar.

ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com

Neen voor nadere informatie contact op met uw Atlas
Copco-verkoper of stuur een e-mail naar het volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com

Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en volg de in-
structies op de pagina.

Tekniske data

Produktdata

Maks. driftstryk 6.3 bar
(90 psig)

Fri hastighed 8500 o./min.
(8500 omdr./min.)
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Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
1SO11148-3

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director
Udstederens underskrift

L (et

Staj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau 90 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 101 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Vibrationens totalveerdi 4.5 m/s?, usikkerhed 1.3, i ov-
erensstemmelse med 1SO20643.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre veerk-
tojer testet 1 overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmeessige til brug
ved risikovurderinger, og vaerdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan vare hgjere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athangige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette veerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktajet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdand-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle vere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Sikkerhed
A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer
tilskadekomst

Serg for, at du laser, forstar og felger alle anvisninger,
inden du bruger verktejet. Manglende overholdelse af
alle anvisninger kan resultere i elektrisk sted, brand,
skade pa ejendom og/eller alvorlig legemsskade.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjen-
ing og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestem-
melser med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserklsering

Dette produkt er konstrueret til rejfning af materialer ved
brug af skarevarktoj.

Det ma ikke bruges til andet. Kun til professionel brug.
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Advarsel/Vigtigt
A ADVARSEL Risiko for tilskadekomst

Hvis ingen af instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Serg for at lzese og forsta alle anvisningerne:

 Sikkerhedsinformation leveret sammen med sys-
temets forskellige dele.

* Produktanvisninger til installation, betjening og
vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

¢ Alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser
med hensyn til systemet og dele deraf.

Gem alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner til frem-

tidig brug.
» Forkert brug kan forarsage alvorlig tilskadekomst
* Hold altid maskinen med begge hander.

» Brug aldrig maskinen over hovedhejde.

* Beror aldrig fresehovedet, og anbring aldrig haenderne i

narheden, nar maskinen kerer. Risiko for leesioner pa
handerne.

* Ver opmarksom pa, at varme spaner kastes ud fra mask-

inen med heoj hastighed. Risiko for lasioner fra varme
metalspaner.

* Varme fraseindsatser og freesehoveder udger en fare for
forbraending. Brug beskyttelseshandsker, nar der skiftes

fraesehoved.

» Stumpe verktojer kan beskadige maskinen. Undersog

skaerestilene regelmaessigt for tegn pé slid. Brug beskyt-

telseshandsker ved udskiftning eller omjustering.

» Maskinen vil havarere, hvis der arbejdes med slidte eller

beskadigede vendefraseindsatser eller fraesehoveder.

» Sorg for, at emnet sidder sikkert i tvingen. Af hensyn til
operaterens sikkerhed, for at forbedre freeseindsatsernes

levetid og for at forebygge skade pé freesemaskinen.

» For at blive bekendt med maskinen skal du starte med at
bearbejde en lille affasning med en bredde pa hejst 2 mm
og huske at fore maskinen langsomt frem til at begynde

med. Affasninger af max bredde kan kun bearbejdes

sikkert og palideligt, nar du er blevet vant til at handtere

maskinen.

* Det er saerdeles vigtigt at sikre, at det nederste hjerne pa

fraeseindsatsen altid deekkes af styreejet DL eller DS.

* Du kan sikre jevn og pracis overgang fra den freesede
radius til den overste flade pa arbejdsemnet ved at ind-

stille hgjden pa styrepladen pracist.

 Nar der affases, skal maskinen altid flyttes fra venstre
mod hgjre mod fraesehovedets rotationsretning (opad
freesning).

» Undga kollisioner, nar der arbejdes med maskinen.

» Nar der udfores radiusfreesearbejde, er det meget vigtigt,
at det korrekte styreleje sidder pa fresehovedet. Du kan
sikre korrekt udformning af radius pa arbejdsemnets en-
deflade ved at montere det korrekte styreleje pa maski-

nen. Brug altid den korrekte konfigurationsmatch
mellem styreleje og vendeindsatser.

Pas pé ikke at overbelaste. Maskinen kan blive overbe-
lastet, hvis f.eks. den fortsaetter med at blive brugt,
selvom affasningen, der bearbejdes, er for stor for mate-
rialet, der freaeses, eller hvis fraeseindsatsene er blevet
stumpe og derfor ikke kan trenge igennem materialet.

Naér forst motoren er slukket, skal du vente p4, at den
standser, for du satter maskinen ned pé en flade.

Roterende genstande kan udgere farlige projektiler, hvis
hele genstande eller dele af genstande river sig los.

Sikkerhedsinstruktioner

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor
pa eller arbejder neaer dette vaerktej, leese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere vaerktej, der gor arbejdet sikkert
og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning
for dette og alt andet veerktej er DIG. Din omhu og sunde
fornuft er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle
mulige faremomenter kan ikke deekkes her, men vi har
forsegt at fremhaeve nogle af de vigtigste.

Kun kvalificerede og oplaerte brugere mé installere, jus-
tere eller benytte dette maskinvaerktej.

Dette veerktej og dets tilbehor, ma ikke modificeres.
Dette vaerkteoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmerkater pa veerktejet ikke leengere kan leses
eller falder af, skal der straks settes nye pa.

@ F4 yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* @vrige dokumenter og anvisninger, der falger med
dette veerktej.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhed-
skode for transportabelt, pneumatisk verktej), som
pa trykningstidspunktet kan fas hos Global Engi-
neering Documents pé http:/global.ihs.com/ eller
ved at ringe 1 800 854 7179. Hvis du skulle have
problemer med at fa fat i ANSI- standarder, bedes
du kontakte ANSI via http:/www.ansi.org/

» F& yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Faremoment: Trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl verktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug aldrig snapkoblinger pa varktejet. Se instruktion-
erne vedr. korrekt montering.
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 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som

Nér der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

angivet pa varktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Kom ikke for nar pa drivspindel og skareverktej. Rota-
tionen kan fortsette i adskillige sekunder, efter at
hastighedsreguleringen er blevet udlast. Verktejet ma
ikke laegges ned, for rotation er stoppet.

Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende toj, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vaek fra varktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbehor pa verktejet.

Serg for, at alle andre i omradet anvender slagfast
beskyttelse af gjne og ansigt. Selv sma udslyngede gen-
stande kan beskadige gjnene og forarsage blindhed.

Undlad unedig betjening af ubelastet udstyret.
Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af veerktejet, for tilbehor udskiftes.

Kun de anbefalede tilbehors- og forbrugsvaresterrelser
og -typer ma anvendes.

Serg for, at skaerevarktojet/-spidsen sidder sikkert fast-
spandt pa rejfningsvarktejet med det medfolgende
verktej. Kontroller efter hver arbejdsgang.

Brug aldrig et skereverktej med en tilladt hastighed,
som er mindre end rejfningsverktejets hastighed.

Brug altid skarpe skareverktejer/-spidser.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske verktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold verktejet korrekt med begge haender: veer parat til
at modvirke almindelige eller pludselige bevegelser.

Pludselig kontakt mellem skarevaerktejet og arbejdsem-
net kan skabe partikler med hej hastighed og/eller plud-
selig bevaegelse af vaerktojet. Hold styret fast mod arbe-
jdsemnet, mens du LANGSOMT bringer skarevarktajet
1 kontakt med emnet.

Undgé laesioner fra snit eller overskaring: undga kontakt
med skerevarktejet, nar lufttilferslen er forbundet til
vaerktejet. Brug beskyttelsesudstyr som f.eks. handsker,
forklaede og hjelm.

Ukontrollerede bevagelser af verktojet kan forarsage
leesioner: serg altid for, at alle styreplader og ruller
holdes godt fast mod arbejdsemnet under rejfning.

Du kan skere eller breende dig, hvis du kommer i
beroring med skareverktejet, spaner eller emnefladen.
Undga kontakt, og brug egnede handsker til at beskytte
handerne.

» Ma ikke bruges, hvis vibrationerne blive for steerke: Se

tilbehoret efter for skade eller forkert montering.

Gentagne bevaegelsesfarer

* Naér der anvendes maskinvarktej til at udfere arbejdsre-

laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjzelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breenden eller stivhed ga up-
aagtet hen. Hold op med at bruge vaerktejet, informér din
arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent horetab og andre

problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
galdende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udsettelse for vibrationer kan forérsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til haen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold he&nderne varme og
torre. Hvis der opstér foelelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge varktgjet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

Hold vearktgjet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er sterre, nar gribekraften er ho-
jere.Hvor muligt understottes verktojets veegt med en
balancer.

Med henblik pé at undgé en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
* Betjenes og vedligeholdes verktojet, og tilbeher og

forbrugsvarer veelges, vedligeholdes og udskiftes iht.
denne instruktionsbog.

* Brug dempningsmaterialer til at forebygge, at arbe-
jdsemnerne “ringer.”

» Brug altid skarpe skerevarktejer/-spidser.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-

sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Ver op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller hdndtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter
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* Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athaengigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdasom stov-
masker, der er specielt godkendst til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

» Udpvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der kan
forekomme skjulte faremomenter sa som elektricitet eller
andre forsyningslinier.

» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt ek-
splosive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt
med elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H

Nyttig information
Website

Log ind p& Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer péa vores websted.

Oprindelsesland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 maneder efter, at produk-
tet tages 1 brug forste gang, men vil under alle om-
steendigheder udlebe senest 13 maneder efter levering.

» Normalt slid pa dele er ikke omfattet af garantien.

e Normalt slid defineres som det, der kraever udskift-
ning af en del eller anden justering/reparation i lobet
af standardvedligeholdelse af vaerktajer i den peri-
ode (udtrykt i tid, driftstimer eller pa anden méade).

* Produktgarantien forudsetter korrekt brug, vedligehold-
else og reparation af vaerktejet og dets komponentdele.

» Beskadigelse af dele som folge af utilstraekkelig vedlige-
holdelse eller udfert af andre personer end Atlas Copco
eller deres certificerede servicepartnere i garantiperioden
daekkes ikke af garantien.

» For at undgd beskadigelse eller destruktion af verktejs-
dele, skal verktejet serviceres 1 henhold til de anbefalede
vedligeholdelsesplaner, og de rette instrukser folges.

* Garantireparationer udferes kun pa Atlas Copco varkst-
eder eller af certificerede servicepartnere.

Atlas Copco tilbyder forleenget garanti samt teknisk
avanceret forebyggende vedligeholdelse i deres ToolCover
kontrakter. Kontakt den lokale servicerepraesentant for
yderligere information.

Til elektriske motorer:

» Garantien galder kun, hvis den elektriske motor ikke er
blevet abnet.

ServAid

ServAid er en portal, der indeholder den mest opdaterede
produktinformation bl.a.:

- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Sprengbilleder

Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, serviceverkte-
jer og tilbeher til det produkt, du ensker, direkte fra ServAid.
Den opdateres kontinuerligt med information om nye og
omkonstruerede produkter.

Hvis der findes oversattelser, kan du se indholdet pé det
sprog, du ensker. ServAid byder pé avanceret funktionalitet
for hele vores produktprogram og kan ligeledes bruges til at
vise information om udgaede produkter.

ServAid kan fas pa dvd og pa websiten:
https://servaid.atlascopco.com

For yderligere information kan man kontakte Atlas Copco
salgsrepraesentanten eller sende en e-mail til os pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
selges af Atlas Copco.

Find mere information p& websiden:
www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og folg anvis-
ningerne pa siden.

Teknisk informasjon

Produktdata

Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar
(90 psig)

Fri hastighet 8500 o/min
(8500 o/min)
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Erklaeri nger @ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-

EU-SAMSVARSERKL/ERING geren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
1SO11148-3

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Utstederens signatur
A v [t
)

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykknivéa 90 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

» Lydeffektniva 101 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi 4.5 m/s*, usikkerhet 1.3, i samsvar
med [SO20643.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erkleerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som
vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til a unngé frem-
tidig svekkelse.

tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre mater som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet

/\ ADVARSEL Risiko for skade pé eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du leser, forstar og foelger alle instruksjonene
for du bruker verktoyet. Hvis du ikke folger disse in-
struksjonene, kan dette fore til elektrisk sjokk, skade pa
eiendom og/eller alvorlig personskade.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert ssmmen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserklaering

Dette produktet er utformet til & avfase materialet ved bruk
av kuttere.

Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.
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Advarsel / viktig
A ADVARSEL Fare for personskade

40

Om man ikke folger instruksjonene, kan det fore til elek-
trisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Se til at du leser og forstér alle instruksjonene:

* Sikkerhetsinformasjon levert sammen med de ulike
delene av systemet.

* Produktinstruksjoner for installasjon, drift og ved-
likehold av de ulike systemdelene.

» Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med hen-
syn til systemet og delene i dette.

Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og anvisninger for
fremtidig bruk.

Feilaktig bruk kan fore til alvorlige skader
Hold alltid maskinen med to hender.
Bruk aldri maskinen over hodehoyde.

Beror aldri fresehodet eller plasser handen i neerheten av
dette nar maskinen er i drift. Det er fare for skade pa
hendene.

Vear oppmerksom pé at varm spon stetes ut av maskinen
ved hay hastighet. Det er fare for skade pa grunn av
varm metallspon.

Varme skjereinnlegg og fresehodet utgjor en fare mht.
forbrenning. Bruk vernehansker ved utskiftning av frese-
hodet.

Butte verktoy kan skade maskinen. Inspiser kutteverktoy
regelmessig for tegn pa slitasje. Bruk vernehansker ved
utskiftning eller rejustering.

Jobbing med slitte eller skadede indekserbare skjareinn-
legg eller fresehoder vil gjore at maskinen svikter.

Se til at arbeidsstykket er klemt godt fast. Av sikker-
hetsmessige drsaker for operateren for & forbedre leveti-
den pa skjereinnleggene og for & forhindre skade pa fre-
semaskinen.

For & bli kjent med maskinen mé du starte med & mask-
inbehandle en liten avfasing med en bredde pé ikke mer
enn 2 mm og huske pé a fore maskinen langsomt fre-
mover forst. Avfasinger pa maksimal bredde kan ogsa
maskinbehandles pé sikker og palitelig méte nar du har
blitt vant til & hdndtere maskinen.

Det er ekstremt viktig a sikre at det nedre hjernet av
skjeereinnlegget alltid er dekket av forelageret DL eller
DS.

For & sikre glatt og neyaktig overgang fra den fresede ra-
diusen til den ovre overflaten av arbeidsstykket mé hoy-
den til foreplaten vaere noyaktig innstilt.

Ved skjaering av en avfasing skal maskinen alltid flyttes
fra venstre til hoyre mot rotasjonsretningen til fresehodet
(oppoverkuttet fresing).

Unnga kollisjoner nar du arbeider med maskinen.

Ved utfering av radiusfresearbeid, er det avgjerende at
riktig forelager er festet til fresehodet. For & sikre riktig
radiusdannelse pa arbeidsstykkets endeflate, ma maski-

nen bare monteres med riktig forelager. Bruk alltid riktig
konfigurasjonssamsvar for forelager og indekserbare
innlegg.

» Unnga overbelastning. Maskinen kan bli overopphetet
hvis den for eksempel brukes videre selv om avfastingen
skjeres for stor for det materialet som freses, eller hvis
skjeereinnleggene har blitt butte og derfor ikke kan
trenge gjennom materialet.

* Etter at motoren slas av ma du vente til den star helt
stille for du setter ned maskinen pé en overflate.

» Roterende gjenstander kan vere farlige prosjektiler hvis
hele gjenstanden eller deler av gjenstanden losner.

Sikkerhetsanvisninger

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbehor
pé, eller som arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg a utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes
her, har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

* Dette mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller fare-
varselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, ma disse skiftes ut umiddelbart.

(i) For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

» «Sikkerhetsbestemmelser for barbare luftverk-
toy» (ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa
http://global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179.
Hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI-standarder, ta
kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.ceu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilferselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.
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Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lose slanger og ko-
plingsdeler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pa verkteyet. Se instruk-
sjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold avstand til roterende spindel og kutter. Rotasjon
kan fortsette i flere sekunder etter at trottelhdndtaket har
blitt utlest. Legg ikke verktoyet ned for det har stoppet &
rotere.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lase
kleer, hansker, smykker, halskleder og hér ikke holdes
unna verktey og tilbehor.

Farer forbundet med prosjektiler

Bruk alltid slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er 1 naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktoyet, eller nir du
skifter tilbeher pé verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.

Skal ikke brukes ved unedvendig belastning.
Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

Bruk kun tilbeher og forbruksvarer som har anbefalt
storrelse og er av riktig type.

Se til at kutteren/spissene er godt koblet til avfas-
ingsverktayet ved bruk av de medfelgende verktoyene;
kontroller pa nytt etter hver operasjon.

Bruk aldri en kutter med en tillatt hastighet som er lavere
enn hastigheten pé avfasingsverktoyet.

Bruk alltid skarpe kuttere/tips.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell mé vare i fysisk
stand til 4 behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt méate med begge hender: Var
klar til & reagere pa normale eller plutselige bevegelser.

Plutselig kontakt mellom kutteren og arbeidsstykket kan
gi partikler med hoy hastighet og/eller plutselig beveg-
else av verktoyet. Hold guiden fast mot arbeidsstykket,
mens du LANGSOMT bringer kutteren i kontakt med
det.

Unnga skade gjennom kutting eller skading: Unngé kon-
takt med kutteren nér luftforsyningen er tilkoblet verk-
toyet. Bruk verneutstyr som hansker, fangskinn og
hjelm.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00

» Skade kan forarsakes gjennom ukontrollerte bevegelser
av verktoyet: Serg alltid for at hele foringsplaten og
rulleren holdes fast mot arbeidsstykket under avfasingen.

* Du kan skjare deg eller brenne deg hvis du kommer
borti kutteren, spon eller arbeidsbenk. Unnga berering
og bruk egnede hansker for a beskytte hendene.

 Skal ikke brukes dersom vibrasjonen blir for hey. Kon-
troller tilbeharet for skade eller uriktig montering.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

 Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hyvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til 4 unngé ubehag og tretthet.

 Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

 Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte a bruke verktayet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

* Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hoyere. Der det er mulig, stett vekten til verktoyet med
en balanseinnretning.

* For & unnga unedvendige okninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:
* Sorg for at bruk og vedlikehold av verktoyet, samt
utvalg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og

forbruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvis-
ningen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

* Bruk alltid skarpe kuttere/tips.

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig rsak til alvorlig skade
eller ded. Vaer oppmerksom pa overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

» Unngé a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stovavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.
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» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pa slike kjemikalier:

» Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

* Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stevmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

» (Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av
reservedelslisten.

m

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbehar, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pa produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlope 12 méaneder etter at produk-
tet forst tas 1 bruk, men skal i alle fall utlope senest 13
maneder etter levering.

» Normal slitasje pa deler er ikke inkludert i garantien.

* Normal slitasje er det som krever en deleutskiftning
eller annen justering/overhaling i lopet av standard
verktoyvedlikehold som er typiske for denne perio-
den (uttrykt i tid, driftstimer og annet).

* Produktgarantien avhenger av riktig bruk, vedlikehold
og reparasjon av verktoyet og komponentdelene.

» Skade pa deler som oppstar som resultat av utilstrekkelig
vedlikehold eller vedlikehold som er utfert av andre
parter enn Atlas Copco eller dets sertifiserte servicepart-
nere under garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

+ For & unngé skade eller destruksjon av verkteydeler, ut-
for service 1 henhold til anbefalte vedlikeholdsplaner og
folg riktige instruksjoner.

 Garantireparasjoner utfores kun ved Atlas Copco verkst-
eder eller av sertifiserte servicepartnere.

tilbyr utvidet garanti og unikt forebyggende vedlikehold
gjennom sine Atlas Copco ToolCover-kontrakter For mer in-
formasjon kontakt din lokale servicerepresentant.

For elektriske motorer:

» Garantien skal gjelde kun nér den elektriske motoren
ikke har blitt apnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder den mest oppdaterte
produktinformasjonen slik som:

- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Eksploderte visninger

Det er ogsa mjulig a bestille reservedeler, serviceverktoy og
tilbeher for produktet pa valget direkte fra ServAid. Det opp-
dateres kontinuerlig med informasjon om nye og redesignede
produkter.

Hvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet pa det
spraket du ensker. ServAid tilbyr avansert sekefunksjonalitet
for hele produktomradet og kan ogsa brukes til & vise infor-
masjon om utgétte produkter.

ServAid er tilgjengelig pd DVD og pé nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas Copcos sal-
gsrepresentant eller send oss en e-post pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:

www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og folg anvisningene
pa siden.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine 6.3 bar
(90 psig)
Vapaa nopeus 8500 r/min
(8500 rpm)
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Vakuutukset @ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupéastoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa

EU- varten. Koko koneen melu- ja tirindpaistotiedot on il-

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO11148-3

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus
A v At
)

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 90 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Asnentehotaso 101 dB(A) , mittausepidvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

* Kokonaistirinitaso 4.5 m/s?, mittausepivarmuus 1.3,
1SO20643 mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissi
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hidn
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttéja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvista seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kisien ja kdsivarsien tirisemisté,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
saddanto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aitheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

moitettava koneen kdyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltaa lyi-
jymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdaddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/
EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-
teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-
nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévit-
tamiselle tuotteen kdyttdidn lopussa.

Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Pid4 huolta, ettd luet, ymmarrit ja noudatat kaikkia
ohjeita ennen tyokalun kdyttod. Ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon,
omaisuusvahingon ja/tai vakavan tapaturman.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu
jéarjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmin eri osien asen-
nusta, kdyttdd ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsddddannon mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelmaa ja sithen sisal-
tyvid osia.

» Sdilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempid kiyttod varten.

Kayttotiedote

Tadma tuote on tarkoitettu materiaalien sdrméykseen terid
kéayttamalla.

Muut kayttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikayttoon.
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Varoitus/tarkeaa

A VAROITUS Tapaturmavaara
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Jos kaikkia ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava henkilévahinko.

Varmista, etti luet kaikki ohjeet ja ymmirrit niiden
sisdllon:

* Turvallisuusohjeet toimitetaan yhdessa jérjestelméin
eri osien mukana.

» Tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asennusta, kayt-
tod ja huoltoa varten.

» Kaikki paikalliset lainsddddnnon mukaiset turval-
lisuusohjeet koskien jéarjestelmad ja siihen siséltyvid
osia.

Sailytéd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kayttod varten.

Vidrinkdytto voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Pida koneesta aina kiinni molemmilla késilla.
Ali koskaan kiyti konetta pdin korkeuden ylidpuolella.

Al koskaan kosketa jyrsinpéiti tai aseta kiisidisi sen
laheisyyteen koneen ollessa kdynnissd. Késiin kohdis-
tuva tapaturmavaara.

Huomioi, ettd kuumat lastut sinkoavat koneesta ulos ko-
valla nopeudella. Tapaturmavaara kuumista metallilastu-
ista johtuen.

Kuumat leikkaustert ja jyrsinpdd voivat aiheuttaa palo-
vammoja. Kiytd suojakdsineiti jyrsinpddn vaihtamisen
aikana.

Tylsét tydkalut voivat aiheuttaa laitevaurion. Tarkasta
leikkaavat tyokalut sdédnnollisesti kulumista vastaan.
Kayté suojakdsineitd vaihtamisen tai uudelleensdddon
aikana.

Tyoskenneltdessd kuluneiden tai vaurioituneiden kaanto-
terien tai jyrsinpdiden kanssa voi aiheuttaa konerikon.

Varmista, ettd tyostettdvé kappale on kiinnitetty kun-
nolla, kdyttdjan turvallisuuden takia, leikkuuterien kayt-
toidn parantamiseksi ja jyrsinvaurioiden estamiseksi.

Tutustu koneeseen aloittamalla pienien, alle 2 mm lev-
eyksisien sdrmien tydstdminen ja muista, ettd kaytéit
konetta ensin hitaasti. Suurileveyksiset sarmét voidaan
tyOstdd turvallisesti ja luotettavasti vain, kun olet tutus-
tunut koneen kisittelyyn.

On erittdin tirkeda varmistaa, ettd leikkuuterdn alakulma
on aina peitettyna ohjainlaakerilla DL tai DS.

Ohjainlevyn korkeus on asetettava tarkasti tasaisen ja
tarkan siirtymisen varmistamiseksi tyostettédvasti si-
teestd tyokappaleen yldpintaan.

Sarmien viistoamisen aikana siirrd konetta aina vasem-
malta oikealle jyrsinpdén pyorimissuuntaa vasten (vasta-
Jjyrsintd).

Vilta sysidyksid koneen kiyton aikana.

Sadejyrsinnén aikana on oleellista, ettd oikea ohjainlaak-
eri kiinnitetddn jyrsinpddhén. Sdteen oikean muodostu-
misen varmistamiseksi tyokappaleen paédtypinnassa,

koneeseen on kiinnitettdvé oikea ohjainlaakeri. Kayté
aina oikeaa kokoonpano vastaamaan ohjainlaakereita ja
kéaantoterid.

Ali ylikuormita. Kone voi ylikuormittua jos, esimerkiksi
sen kayttod jatketaan vaikka leikattava sdrmé on liian su-
uri jyrsittdville materiaalille tai, jos leikkuuterit ovat tyl-
syneet ja siksi ne eivit ldpdise materiaalia.

Kun moottori on sammutettu, odota niin kauan kunnes se
pyséhtyy tdydellisesti ennen koneen asettamista alas pin-
nan péille.

Pydorivit kohteet ovat vaarallisia sinkoillessaan jos koko
kohde, tai kohteen osat ovat 16ystyneet paikallaan.

Turvamdééraykset

Henkil6vahinkojen vilttdmiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tité tyokalua, vaihtaa siihen osia
tai tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettiva
ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tydskentelemdin turvallisesti ja tehokkaasti. Témén ja minkd
tahansa muun laitteen térkein turvallisuustekijd on SEN
KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitd ei voida kasitelld téssd ohjeessa, joten tassé
keskitytiédn niisté tirkeimpiin.

Vain pitevit, koulutetut kéyttdjat saavat asentaa timéan
sdahkotyokalun tai sddtéa tai kayttad sité.

Taté tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
Al4 kiyti titi tydkalua, jos se on vaurioitunut.

Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivdt ole endé selvésti luet-
tavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvii liséitietoja on seuraavissa

lahteissa:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedot-
teet

» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» ”Safety Code for Portable Air Tools” (Paineil-
matyokalujen turvallisuussdanndsto) (ANSI
B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla
Global Engineering Documents -organisaatiosta os-
oitteesta http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800
854 7179. Jos ANSI-standardien hankkimisessa on
vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon 0soit-
teessa http://www.ansi.org/.

» Tyoterveytti ja -turvallisuutta koskevia lisétietoja
on saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurooppa)

Paineilman sy6ttoon ja liitéint6ihin liittyvit vaarat

 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-

rota tyokalu ilmansydttolahteesti, kun sité ei kdyteta,
tehtéessé korjaustditi ja ennen osien vaihtamista.
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Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseisi tai ketdin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilyti tydvilineessi pikaliittimi. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskayttdisid kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittdé 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessé ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysyttele kaukana pydrivasta kéyttokarasta ja terésta.
Pyo6riminen voi jatkua useita sekunteja sen jilkeen, kun
liipaisin on vapautettu. Ali laske tydkalua alas, ennen
kuin se lakkaa pyorimésta.

Vaatteiden, késineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kéytd aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tydkalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa seké osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd kaikki muut alueella olijat kayttavét
iskunkestavaa silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutta.

Ali kiyti kuormittamattomana.

Varmista, ettéd tyostettdva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansyo6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta
ja irrota tydkalu ilmansyo6ttolahteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kéytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid varusteita ja
kulutusosia.

Varmista, ettd terd/kérjet ovat kiinnitetty luotettavasti
sarmdystyokaluun kayttdmalla mukana toimitettuja
tyokaluja; tarkasta uudelleen jokaisen kéyttdtoiminnon
jélkeen.

Al4 kiyti koskaan teri, jonka sallittu nopeus on al-
haisempi kuin sdrméyskoneen nopeus.

Kéyté aina terdvié terid/karkia.

Kayttovaarat

Kayttdjien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti késit-
telemdén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pida tyokalusta oikein kiinni molemmilla késillé: ole
valmis korjaamaan normaali tai dkkindinen liike.

Akillinen kosketus teréin ja tykappaleen vilille voi ai-
heuttaa hiukkasten nopean sinkoilemisen tydkalusta ja/
tai dkillisen tyokalun litkkeen. Pidd ohjainta luotettavasti
kiinni tyokappaletta vasten samalla, kun HITAASTI siir-
rit terdn tyokappaleeseen.

Vilta leikkaamisesta tai katkaisusta aiheutuvia tapatur-
mia: viltd kosketusta terddn paineilmansy6ton ollessa li-
itettynd tyokaluun. Kéytd suojaimia, kuten kédsineita,
nahkaesiliinaa ja kyparaa.

Tapaturmia voi aiheutua tydkalun odottamattomista li-
ikkeistd johtuen: varmista aina, ettd ohjainlevy ja rulla
pidetddn luotettavasti tydkappaletta vasten sairmayksen
aikana.

Terd, lastut tai tydskentelypinta voivat aiheuttaa haavoja
tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin niiden kanssa.
Valta kosketusta ja kdytéd sopivia turvakidsineit.

Ali kiiyti, jos tirind muuttuu voimakkaaksi: tarkista,
onko varuste vaurioitunut tai asennettu véarin.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun séhkotyokalua kdytetddn tyotehtévissa, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta kisissé, késivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyo6skentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valta hankalia ty0asentoja ja epatasapainoa. Asennon
vaihto pidempaén kestdvissa tehtivissé voi auttaa valt-
tdmadn epamukavuutta ja vasymista.

Al jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kiyttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys ladkéariin.

Melu- ja tirinivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seka késien ja kdsivarsien
verenkierrossa. Pukeudu ldmpimasti ja pidé kadet
lampimini ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
telyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyté tyokalun
kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tydkalusta pidetdén ki-
inni.Tue tydkalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

Melu- ja vérinétasojen tarpeettoman nousun vilttiminen:

» Kaiytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayttoohjeen
mukaisesti.

+ Kaiyta vaimennusmateriaaleja tyokappaleen \"vinku-
misen\" vdlttdmiseksi.

» Kéytd aina terdvid terid/karkia.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

Vilta p6lyn ja hoyryjen hengittdmisti ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemisti, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodos-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00 45



Safety Information

LSB38-S085

tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayté
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettévista ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

» Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustdissd syntyvét polyt siséltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéé, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

¢ lyijypohjaisista maaleista ldht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee sen
mukaan, kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit
vihentéd altistumista ndille kemikaaleille seuraavasti:
tyoskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja kiyta hyviksyt-
tyjd suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suo-
dattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossi.Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sdhko-,
kaasu-, vesi- tai muita putkia.

+ Tété tyokalua ei ole tarkoitettu kéytettdvaksi rdjdhdysalt-
tiissa ympéristossa eikd sité ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa

5011050

Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

* Tuotetakuu pédttyy 12 kuukauden jélkeen tuotteen en-
simmadisestd kdyttoonottopdivastd, mutta kaikissa
tapauksissa takuu paittyy viimeistddn 13 kuukautta toim-
ituksen jalkeen.

* Normaalit kulutusosat eivét sisélly takuun piiriin.

* Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan vai-
hto tai muu saété/huolto vakiotydkalujen
maérdaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu aikana,
kéyttotunteina tai muulla tavalla).

* Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen osien
oikeasta kdytostd, huollosta ja korjauksesta.

* Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riittdmét-
tomastd huollosta tai muiden, kuin Atlas Copco osa-
puolien tai heidén valtuutettujen huoltokumppaneiden
toimesta takuuaikana ei sisélly takuun piiriin.

» Tydkalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen valt-
tdmiseksi huolla tyokalu suositeltujen huoltoaikataulujen
mukaisesti oikeita ohjeita noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan Atlas Copco
korjaamoissa tai valtuutetun huoltokumppaneiden
toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa ennal-
taechkdisevaa huoltoa sen Atlas Copco ToolCover -sopimuk-
sen kautta. Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen
huoltoedustajaasi.

Sdhkomoottoreille:

» Takuu on voimassa vain, jos sahkdmoottoria ei ole
avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd uusimmat paivitetyt
tuotetiedot, kuten:

- Turvallisuustiedot
- Asennus-, kéyttd- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.

ServAidin kautta voi my®ds tilata suoraan varaosia, kdytto-
tyokaluja ja lisdvarusteita valintasi mukaiselle tuotteelle. Sitd
paivitetddn jatkuvasti uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla
tiedoilla.

Jos kaannokset ovat kéytettdvissd, voi katsella siséltoa valit-
semallasi kielelld. ServAid tarjoaa koko tuotevalikoimamme
lisdhakutoiminnon ja sitd voidaan kayttad kaytosta pois
jédvien tuotteiden tietojen ndyttdmiseen.

ServAid on saatavilla DVD-levyné ja verkkosivustolta:
https://servaid.atlascopco.com

Lisétietoja saa ottamalla yhteyttd Atlas Copco -myyntiedus-
tajaan tai ldhettdmalla sahkopostia osoitteeseen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:

www.atlascopco.com

Valitse Tuotteet - Kiyttoturvallisuustiedotteet, ja noudata
sivulla olevia ohjeita.
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TexviIKa dedouéva

2ToIXEia TTPOIOVTOC

Méyiot migon Agttovpyiog 6.3 bar
(90 psig)
EXebbepn toydnTO 8500 r/min
(8500 rpm)
AnAwosig
AHAQZH XYMMOP®QEHE EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovpe [e 0moKAEIGTIKY
€vBVVN pag OTL T TPOTOV ([LIE OVOLLAGIa, TOTO KOl GEPLUKD
apOpo, PA. eEOELVALO) CUULLOPPAOVETOL LLE TIV/TIG TOPUKATMD
Odnylo/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicuéva tpodTLTOL:
1SO11148-3

Ot apyéc pmopovv va {NTnoovy Tig GYETIKEG TEXVIKEG
TApopopieg omod:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

/ {M
M/VI 1

‘Eyypaepn dnAwon smimrédou BopuBou &
dovioswyv

o Xta0un kg micong 90 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X1a0un nymrkng wieong 101 dB(A), afePatdotnta 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Tuvohikn| Tiuf dovicewv 4.5 m/s%, afefardtnra 1.3,
ovpemva pe o 1S020643.

Ot tipég mov dmimvovrat e&axppddnkoy pécw
EPYAOTNPLOKAV SOKLUMDY GE GUVAPTION UE TO AVOPEPOLEVO,
TPOTLTTA KOl LTOPOVV VoL YPNCLULOTONO0VV Y10l GUYKPIOT) LE
T1G ONAMUEVEG TIHEG AAA®DV epYOAEIV TOV VTTOPANONKAY GE
doKiun cupEova pe Ta idta TpodTLmaL. Ot TIES TOV
dAwvovrtar dev givar KatdAIAeG Yo xpion o€
VTOAOYIGLLOVG EKTINONG KIvOHVOV, KAOMDG Ot TYEG LETPTONG
o€ LELOVOLLEVOLS YDPOLS pyaciog pmopel va etvat
vynAadtepec. Ot mpaypatiég Tinég £kBeong Kot ot kivovvot
ocopatikng PAEPng, otovg onoiovg extiBeton 0 peovmpUEVOS
YPNOTNG Elvat povadikég Kot e&aptdvtal omd Tov Tpomo
gpyociog Tov ¥pNoTN, TO OVTIKEILEVO epyaciag Kot TO
oyedloopd g Béong epyaciog kabdg Kot amd o ¥pdvo
€kbeomg KaL TN LGIKT KATAGTAGT TOV ¥PNHOTY.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avarappévoope kapio evdbvn yo T cuVETELES TOV PIOpEl
VoL TPOKHWYOLV Ao TN XPNOT1 TOV INAOUEVOV TYMV, OVTL Y10,
TIWEC TTOV OVTITPOCOTEVOVV TNV TPAYHOTIKY EkBgoT, Yo TNV
a&loA0YN o KIVOUV®V 6 YMDPO ePYaciag 0 0moiog dev
Bpioketatl vo tov Edeyyd pag.

AvT6 10 gpyaleio pmopel vo TPOKAAEGEL GOVOPOLLO YELPOG-
Bpayiova o@elhdLeVo GTOVG KPASAGHOVS OV OEV YIVEL GOGTN
yxpon tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yia
Swyeipion Tov dovnoemv yeptov-Ppayiova petafaivovtog
o1 devbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emléyovtag "Tools" (Epyodeia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

ZUVIGTOVLE TNV THPNGT TPOYPELLLLOTOG LOTPIKNG
mapaKoAovdnoNg, Yo va avayvopiloviol Tuyov apyikd
SLUTTONOTO OV eVOEXETAL Vo oxeTilovtat pe TV ékBeom oe
S0V oELS, £T61 DOTE VA Etvatl duVATH 1 TPOTOTOINGCN TV
SdKAGIOV dayelPIoNG KOL VO ATOTPERETOL 1] TPOKAN O
UEALOVTIKDV COUOTIK®OV BAAPOV.

@ Avtog 0 eEomhopds mpoopiletar Yo yprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
O ekmopmég BopvPov Tapéyovtatl oTov vIevHbuvo yia To
GTNGLLO TOL pNYaviLaTos, ™G 0dnyos. Ta ctoyeia
exkmoun®v BopvPov Kot SoVIGE®V Yo TO punydvnio 6TV
OAOKANPOUEVT LOPPT TOV ol TPETEL VO, TAPEXOVTUL GTO
EYYEPISI0 0INYLDY TOL UIYOVAILOTOC.

TNepipepeIakéS ATAITHOEIS
/\ NPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPOidV Umopel va cog ekBEceL oE ynpKéS
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov poAvpdov, o omoiog
elvat yvootog oty molteio tg Koiwpopviag ot
TPOKOAEl KaPKIVO Kol YEVETIKEG OVOLUOATEG 1] AAAN
avamapayoyikn PAGLN. o tepiocdtepeg mAnpopopieg
entokebeite Vv 16T0GEMOQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

TMAnpogopisc oxerika ue 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavovioude (EE) apf. 1907/2006 yio tnv
Kartayopion, mv A&oddynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
[epropiopoic tov Xnuikav ovctdv (REACH) kabopilet,
HeTa&y GAA®V, ATOITNOELS GYETIKA LLE TNV ETLKOVMVIO GTHV
aAvcida epodiacuov. H anaitmon minpoeopidv 1oyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEXOVV TIG AEYOUEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdrhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpootédnke otov Katdroyo Ymoyneimv o
petaAlikog porvPdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUQOVO LLE TO MG VO OVOPEPOLEVD, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLGUEVO UNYOVIKG E0PTIILOTO. GTO TPOTOV EVOEYETAL VOL
TEPLEYOVY HETOAAKO LOAVPOO0. AVTO GUULOPPDVETAL LLE TNV
oyvovoa vopobecio mepi TepLOPIoHOV 0VOIDV Kot PacileTon
oe voupeg earpécelc otnv odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Koatd ) d1dpreto g Kovovikng xpnons, 0 HETUAMKOS
poAvPoog dev Ba drappevoet 1 Ba petarhaybel and To mpoidv
KOL 1) GUYKEVTIPMGT] TOV UETUAALKOD HOAVPOOL GTO TANPES
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TPoidv gival ToAD KAT® amd To 1oyvov Oplo. AdPete voym
TG TOMIKEG AALTIOES GYETIKA e TN 6130g0m Tov LOoAVBSOL
670 TEAOG TOV KUKAOVL {®NG TOL.

Aoc@pdAsia
A MMPOEIAOIIOIHXH Kivdévvog viunig {nmuag 1

cofapov TPAVRATICROV

Ddpovticte va Stofdoete, KOTOVONCETE Kot
aKoAoVONGETE OAEG TIG 001 YiEG TTPLV YEPIOTEITE TO
gpyareio. Edv dev tnpnBovv dleg ot 0dnyieg pmopei va
TpokVYEL NAekTpomtAngio, Tupkayid, (nd teplovciog
/Kot coPapdg COUATIKOS TPAVLATIGHOG.

» Awpdote 6Aeg Tig ITAnpopopiec acpareiog ot
omotiec mapadidovtor pall pe ta dSapopa
€EAPTALLOTO TOV GLGTHLOLTOG,.

» Awfdote 6Aeg Tig Odnyieg TpoidvVTOog Yiao TNV
€YKATACTAO, TN AELTOVPYIO KOl T GLVTNPNOT| TOV
SEOp@V EEUPTNULATMV TOV GLGTNHATOG.

» Awofdote OAOVG TOVG KOVOVIGLOVG AGOAAEINS THG
TOTIKNG VOLOOEGING TOV CLPOPOVY TO GVGTNLLA KOl
o, e£0PTHLLATE TOV.

» Ovrda&te Oheg Tic [IAnpogopieg aopareiog Kot Tig
oomyieg Yo va avatpéEete LEALOVTIKG O QUTEG.

AnAwon xpnong

To mpoidv avtd oYeSIGTNKE Y10l TNV YOVIOTOUNGT VAIK®V LE

N PNOT KONTIKAOV HECMV.

Agv gmutpénetot GAAN yprion. MOVo Yo EToyyEALOTIKY
xpon.

lposidomroinon/Znuavriko

A MPOEIAOITIOIHXH Kivéuvog Tpavpatiopov

48

Y mepintmon mov dev akoAovdceTE OLEG TIC 00N YiEg
gvoéyetat vo TpokAnOet niextpominéia, mopkoyid 1/ kot
60BapOg TPOLHATIGUOGC.

Hopoxarovpe, S10faoTE KOl KATAVONOTE OLES TIG
oonyieg:

* I[TAnpogopieg acpalreiog o1 omoieg mapadidovrat
pali pe ta S1épopo. eE0PTHHUATO TOL GUGTHUATOG.

* Odnyiec TpoidvTog Yo TNV EYKOTAGTOOT], TN
Agttovpyio Kot T GUVTPNOT TOV S10QOp®V
eEQPTNUATOV TOV GLGTHLLOTOG.

* 'OAovg TOVG KAVOVIGHOVS OCPAAELNS TNG TOTKTG
vopoBeoiag Tov apopovV TO GVGTNLE, KO TO
e€apTiratd tov.

DuAGEte OAES TIg TANPOPOPIEG ACPUAEING KoL TIG
odnylec yio v avoTpEEeTe HLEALOVTIKA GE OTEC.

H pn evdedetypévn yprion umopet va tpokarécet
G0PopOVE TPUVLUATIGHOVG

Kpatdte mavTote To Pnydvnpo Kot pe to 000 6ag xEpLa.
Mnv xpnoonolEiTe TOTE TO PNXAVN IO GE VYOS TAVE
amo TO KEQAAL GOG.

Mnv ayyilete moté TV kePaAn TG PpéCag ovTe Kot va
tonoBeteite Ta Yépla GOG KOVTA TG KATd T Agttovpyia
OV pnyovipaTog. Kivouvog tpavpaticpol Tmv yepiov.

"Exete vnoym cog 1o unydvnuo ektobedel kantd

Opavopata pe peydin tayvtnto. Kivévvog
TPOVUOTICULOV OO KOUTO HETAAAKE OpadopaTa.

To Koot pmit Komng Kot 1 Ke@ain g epelog
amoTeEAOVV Kivouvo £yKavpotog. Popate TPOSTATEVTIKG
yavtwo otav aAlaleTe TNV Kepain ¢ epélag.

Ta atpdyiota epyodreio pmopodv va TpokaAésovy PAALT
oto unydvnua. EAEyyete Toktikd To epyaieio Komng yio
evoei&elg pBopdc. Popdte TPOSTATEVTIKA YAVTIOL KOTA
TNV QVTIKOTACTOoN 1) T pOOLo.

H epyacio pe Bappéva 1 EX0vVOyPNGILOTOMUEVO UTTLT
Komfg M KeQarég PpéLog mov €yovv vrrootel npia o
nwpokorécel BAGPT 6TO pnydvnpLa.

Befowmbeite 611 10 avtikeipevo epyaciog etvat

oTEPEMEVO Le acpalela. o Adyovs acpaieiog Tov
YEPoTN, Yo Bertimon g oeéhung didpretag (ong
TOV UTLT KOTNG KAt Yo amotponn Cnpiog g epéla.

INo va eEokelmbeite pe o pnyavnpa, Tpénet va
apyioete v enelepyacio pe pikpd pmovtdpiopa
TAGTOVG TTOL Vo Py vrtepPaivel ta 2 mm. Exiong, otv
apyn TPEMEL OTOGONTOTE VoL LETAKIVELTE TO pnybvmpLe
owyd-otyd. To pmlovtdpiopa pe pHéEYoTo TAATOG Umopet
va Tpaypotorombel pe acedieta kot a&lomiotio povo
aotov £xete eCotkelmbel [LE TO YEPIGHO TOV
HNXAVAROTOS.

Eivat moAd onpavtiko vo Pefotwbeite 0t 1 kdto yovia
TOV UTLT KOTNHG KOADTTETOL GUVEYDG OO TOV 001YO OOV
avaypaeetor DL 1 DS.

INoa va eEacpaiicete opair kot axpiPn petafacn and
™mv axtiva pelaploroTog 6Ty ETAVEO ETPAVELD TOV
OVTIKEWWEVOL epyaciag, TPEMEL va opioeTe pe akpifela To
VYOC TG EMPAVELNG 0011Y0D.

Kotd to pmlovtdpiopa, Tpémet vo. LETOKIVEITE TAVTOTE
TO pUnydvnue and aptotepd mpog dekid, avtifeta oty
KatevBuven TEPIOTPOPNG TNG KEPUANG TNG PpElag
(ppelapiopo avodikng Komng).

ATOPUYETE TIG TPOGKPOVGELS KATA TN XPNOT) TOL
HNYOVAROTOG.

Orav mpaypatonoteite epyacio ppelapicpotog e
axtiva, eivatl oNUOVTIKO VO GUVOEGETE TO GOCTO
POLAELAV-001Y0 Le TV Kepan TG epélag. [ va
eE0oOOMGTEL 0 GOGTOG GYNUATIGLOG TNG OKTIVOG ETAVOD
TNV aKpoic. OYN TOL AVTIKELEVOL £PYOCTOC, TPETEL VO
tonoBeBel 6TO PUNYEVNILOL TO COGTO POVAEUAV-0ONYOC.
Xpnowonoteite Tavtote GLVIVAGUO POVAEUEV-001YOD
KO ETOVOYPTGLULOTOIOVUEVMV UTLT LE TH GOOTNH
daran.

Mnyv vreppoptovete. To unydvnua propei va
vrepeopT®BEl av, yio Topddetypa, eEakoAovdnoet va
ypnoonoteite mapdtL To PMOVTAPIGHA KOTNG Etvat
TOAD peydAo yio To LAKS Tov epeldpetor 1) av To pmt
Komng eivat aTpdyLoTa KoL, EMOUEVAOC, AOLVATOVY VO
SmEPATOVY TO VAMKO.

MoAig anevepyomomBel To LOTEP, TEPYUEVETE VAL
aKWYNTOTOWMOEL TPV VoL KOVUTIGETE TO UNY VIO OE
pio emedveta.
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* Toa meplotpeodpeva avTiKeipevo Pmopovy va
ekToEEVo0LVV emiKivovva Bpadopata av yorapmoet
O0AOKANPO TO OVTIKEIHEVO 1 HEPN TOVL.

Odnyisg aocpalsiag

TN va peltodel o kivovuvog TpavpaTIcHdY, 0oL 0G0t
y¥pNoonoovy, eykadiotody, eniokevdlovy, oAlalovv
eEaptnpata N epydlovral TANciov Tov ev AOym gpyaieiov
TPEMEL VAL SLPACOVV KO VO KATOVOT|GOVV TIG TOPOVGEG
odnyieg, TPOTOV TPUYUATOTOWGOVV OTOLUONTOTE OO TIG
TOPOUTAVED EVEPYELEC.

O otdyog nog etvar va mapdyovpe epyaireio mov cag fondodv
va gpyaleote pe aopdielo Kot amodotikdmra. H tiéov
ONLOVTIKT GLOKEVT] 0oPaAEiog Y1 avTd T0 okond gloTe
EZEIZ. H gpovtida kot 1 KoAN Kpion amoteAovy v
KOADTEPN TPOGTUGIO 0TO TOVG TPAVUATIGHOVS AgV glval
duvatdv va kahveBobv dhot ot Thavoi Kivévvol 6to
QUALAS10 0VTO, AAAG TPOCTAONGOLE VO ETIOGNLAVOVLE
HLEPTKOVG OTtO TOVG TTLO GTLOVTIKOVC.

* H gykatdotaon, n pvubuon kat n xpnon owtod Tov
NAEKTPIKOV epyareiov Oa mpémet va yivetar povov omd
TIGTOTOMUEVOVS KOl EKTOUOEVUEVOVS YEPLOTEG

* To gpyareio awtd Kot ToL EAPTNUATE TOL eV TPETEL VOl
TpomomonBodv KTl KaVEVH TPOTO.

* Mnv ypnoiponoteite avtod to epyareio av eépet {npies.

* Av 1 OVOHLOGTIKT TOYVTNTA, 1) TEST AElTOVPYiAG 1] OL
TPOEOTOMTIKEG EMLYPAPES KIVOHVOL TOV EPYOAEIOL OgV
elvat Théov evavayvmotes 1| EeKkoAAncovy,
OVTIKOTOGTNOTE TG GUEGO.

@ INo emmpo60eTeg TANPOPOPIES OYETIKG PHE TNV
ac@aiero ovppovievdeirte:

o AM\o £yypooo Kot TANPOQOPIEG TOV GLVOSELOVY
aTo TO EPYyaAEio.

* Tov gpyoddn 606, TO COUATELD, 1| KOL TOV EUTOPIKO
60,G GOALOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 omoio datiBeton katd Ty eKTOTMOON
amo6 v Global Engineering Documents and )
devBuvon http://global.ihs.com/ , | ThAepwvnote
oto 1 800 854 7179. Xe mepintwon mov
OVTILETOTICETE SVGKOAIO GTO VO OMTOKTNGETE TO,
npotuna ANSI, emkowvoviote pe v ANSI 6to
http://www.ansi.org/

* Mmnopeite va AaPete meplocdTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV ACQAAELD KOL TNV VYLEWVY GTNV
gpyacio amod Tig akdAovbeg 16T0GEMDES:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpdmn)
Hapoyn eépa kKor Kivovvor 6Hvoeong

* O memecpévos 0épag pmopet va Tpokorécel coPapd
TPOVUATIGUO.

» Klelvete mdvrote v Topoyr 0€pPa, ATOGTPOYYIOTE TOV
€0KOUTTO COANVA OO TEMEGUEVO ALEPA KL
OTOGLVIESTE TO EPYOAELD A0 TV TTOPOYT| 0EPX OTAY OgV
T0 Ypnolponoteite, mpw va oAAGEete eEaptnpata 1| dtav
TPOYLOTOTOLEITE EMOKEVES,

* IToté unv katevBbvete aépa endvem e €04 M o€
0TO10VONTOTE AANO.

o Ot g0KOUTTOL COAVEG TTOV TETAYOVTOL LITOPEL VO,
npokorécovy cofapd tpavpatiopd. EAEyyete mavtote
Y10, EOKOUTTOVG COANVESG KoL GUVOEGHOVG pe {nuia 1
YoAdpON.

* Mnv ypnotiponoteite GuVOEGHOVS YPYOPNS
amocVVOESN e To epyareio. ['o cwotr phOuon,
avatpéEte oTIg 00N Yyies.

* Otov ypnoyLomoteite S160pHpmTONG GLVIEGHOVG
GLGTPOPTG, B Tpémet va eykadioTdte Telpovg
acpaAeiog.

o Mnv vrepPaivete ™ péylot micon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletol otV TvaKida GTotXEI®V TOV
gpyaAeiov.

Kivovvor epmhoknig

* Meivete pokpod and v TEPIGTPEPOLLEVT] KIVITHPLOL
ATPOKTO Ko TO KOmTikd epyoieio. H mepiotpopn pmopel
va ovveyiletat yo apkeTd dgvtepOhenTa PHETH TV
anelevbépmon g dikAeidag aepimv. Mnv tomobeteite
KAT® TO EpYOAEID PEYPL VO GTAUOTIOEL 1) TEPLIGTPOPT.

o IIviyndg, apaipeon tpry@tod KeQOANG 1)/ Kot eKd0pEG
glvat duvatd va cupfodv av yalapd povya, YavTia,
Koounpata, 0Eecovdp Aatol Kot poAild dev kpatnBovv
pokpld arnd To epyorelo Kot Ta eEAPTNHATE TOV.

Kivovvor amé Opadopata

o Dopdre TAVTO YLOALY KOl LACKO TPOCHTOL OVOEKTIKA
6€ KPOVOELS OTAV GUUUETEXETE OTN Agttovpyia 1) loTe
KOVTA G€ AEITOVPYIEG EMOKEVDV 1) GUVTIPNONG TOL
gpyaAeiov, 1 6tav avtikabiotdte TopeAKOUEVA GTO
epyoreio. ZuVIGTOVTOL YEVTLOL KO TPOGTOTEVTIKOG
POVYIGUAC.

* BePawwbeite 611 6A0 ToL VTOAOITO ATOO GTO YDPO
@opovV avOEKTIKO GTIV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGLO Y10l TOL LATLOL KOL TO TPOS®MTO. AKOUN Ko
HKPA BpadGLOTO LITOPOVY VO TPOVLOTICOVY TO, LLATLOL
K0l VoL TPOKOAEGOVY TOQAMON).

* Mnv 10 BéteTE OE AgtTovpyin ympPig popTio v dev
VILEPYEL OVAYKT).

* DpovticTe TO AVTIKEILEVO EPYOCIOG VO GTEPEDVETAL LIE
acQAAELOL.

Kivovvor mov oyetifovron pe o e€aptipata

* Na k6Bete mavtote TV TpoPodocia aépa, va Pyalete
TOV EVKOUTTO GOANVO TOPOYNG OEPT KO VOL ATOGVVIEETE
emiong Vv tpoPodocia aépa Tov epyareiov dtav
aAraCete aeoovdp.

o Xpnoonoteite HOVO TO GLVIGTMOUEVE LEYEON Kot
TOTOVG EEAPTNUATOV KOl AVOADGIUOV.

* BePawwbeite 611 10 KOMTIKO EpYOLElD/ TOL Gkpal KOTNG
elval otepemUEVA [LE AGPALELN GTO EpYOLEiD
YOVIOTOUNGNG, XPT|CULOTOLDVTAS T TALPEYOLEVOL
epyareia. EAéyyete Eava petd amd kabe epyacia.

o Mn ypnoonoteite ToTé Evo, KOTTIKO EPYAAEID LE
EMTPENTN TOYVTNTO LIKPOTEPT ATTO TNV TOXVTITO TOV
EPYAAEIOV YOVIOTOUNONG.

* Na ypnowonoteite Tavtote ayunpd KOTTIKd epyaeio/
AKpO. KOTNG.
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Kivduvvor yeipriopod

O ¥€1p1oTEG KO TO TPOSOTIKO GUVTHPNONG TPETEL VO,
glvat puokd avo vo xepiletar tov dyKko, Papog kot
Svvapun tov gpyolreiov.

Na kpatdte 10 epyoreio cwotd pe ta 500 yépa: va eiote
£TO101 VO aVTIOTAOUIGETE TIG PUGLOAOYIKES 1) TIG
EQQPVIKES LETAKIVICELG.

H awpvidia emagn tov Kontikod epyaieionv Kot Tov Vo
eneepyacio tepoyiov givat SuvoTod Vo TPOKOAEGEL
eKTOEEVOT COUATIOIOV e VYNAT TaydTNTO 1] 0LPVIdLL
petakivinon tov epyaieiov. Kpatdre tov 0dnyo otabepd
KOVTPA 6T0 VIO eMelepyaoiol TEUAYIO EVD PEPVETE O
EMOQN Le aVTO TO KOTTIKO gpyareio APTA.

ATOQVYETE TOV TPAVUATIGUO LE TNV TPOKANGT KOTTNHG 1
AKPOTNPLICHOV: ATOPOYETE KAOE EMAPN LLE TO KOTTIKO
gpyoreio kiBe mov M TOPOY| AEPO GUVOEETAL LIE TO
gpyoreio. Dopdrte TPooTATELTIKO EEOTMGLO, OTMC
YAVTLO, TOOLH KO KPAVOG.

Mmopel vo tpokAnOet Tpavpaticrog amd Tig
aveEéleyKTeg KIVioElS ToL epyaieiov: va Pefardvecte
évtote OTL OAN 1 TAGKO 00N YNONG KOl 0 KOAWVIPOG
ovykpoToHvToL otafepd EnGv® 6To VIO eneEepyacio
TEUAYLO0 KOTA TN YOVIOTOUNOM).

Edv €pbete og emapn e TO KOTTIKO Epyareio, Ta
Bpavcpota 1 TV EMEAVELD EPYGTiNG, Umopel vo KOTElTE
N va vooteite Eykavpo. ATOPUYETE TV ETAQT KoL
POPATE KOTAAANAQ YEVTLOL Y10 TNV TPOGTUGIN TOV YEPLUDV
ooc.

Mnv 10 XpNGLLOTOLEITE €AV OL KPOSUGHOL YiVOuV

vrepPorucoi: eEAEyEte av to e&dptnpa €yl vrootel {npia
N av €xet torofetnOei AavBacuéva.

Kivovvor a6 emavarappavépevn kivion

Ortav ypnoonoteite Eva epyaieio yo TNV EKTEAECT
dpactnplottov mov cyetilovtal e TV gpyacia, o
KEWPLOTNG ElVaL SUVOTO VO VIOGEL SUGKOAMO GTa YEPLOL,
ToVG Ppayioves, TOLG AUOVG, TOV AVYEVO 1] G€ OAAES
TEPLOYEG TOV COHOTOC.

AdPete avetn 6TAON COUATOC, TOTMOVTOS KAAY GTO
£30pOG Ko amoPeDyovTag TG AdEEEG KIVAGELS 1} TNV
ammAelo, TG toopporioc. H evarroyn otdoemv katd tig
gpyaciec pe peyain didpketa propei va oag fonbnoet va
amo@bhyete TNV aictnon dvokoliag Kot KOTWONG.

Mnv ayvonGeTe CUUTTAOUATO, OTOS TNV ETLLOVI I}
enovaiappavopevn duokolio, TpepovAA, TIAGLULO,
popunkioon, LoOSAGHO, KAWILO 1| TIUCLHO. XTAUATNOTE
T ¥pNoMn Tov epyareiov, EVUEPDOTE TOV EPYOSOTN GOG
kot {ntote TPtk GLIPOVAY.

Kivovvor amd To 06pufo ko Tig dovijoelg

50

Ot vyniég otdbuec BopuPwv pmopet va TpokaAEésou
OV OTTOAELN AKONG Kot GAAD TPOPATLOTA, OTTMG
epPoéc. Xpnoonoteite TPOGTUTELTIKA Y10l TO QU TLL
OT®G GLVICTATOL OO TOV EPYOSOTN GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUG VYEING Kol 0oQUAELNG TOV YDPOL EPYAGIOGC.

H éxBeon oe dovnoelg umopei va npokarécetl fAaPeg 610
VELPIKO GUGTNLLO KOL GTNV TOPOYN CULOTOG GTOL XEPLOL
kot o pmpatca. opdre Leotd povya Kot dtatnpeite Ta
xépuo cag (eotd Kot oteyvd. Edv mapovoiactel
HLOVSLOGLLE, LUPUNKIOGT 1] ACTPLGLLO TOV YPOUOTOS TOV

OEPLLOTOG, GTALATIOTE TN (P1OT| TOL EPYUAEioL,
EVNUEPDGTE TOV £pY00ATN GOG Kot cupPovAevteite Evav
Tpo.

Kpatdrte 10 epyoireio pe eErappid aAld ao@oin Aapmn,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvnon eivat Yevikd
peyalvtepog 6Go HeyaAdTEPT Eval 1) SOVOLTN TNG
AaPng.Av etvat duvato, vrootnpite To BApog Tov
gpyareiov pe éva Quyo.

IMo va amo@uyete pun avoykoieg avéNcelg Tov enmédnmy
BopvPov kot dovicE®V:

* Ofote og Aettovpyia Kot dloTnPNoTE TO Epyaeio Kot
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKOTAGTOTE TO,
€EOPTNLLOTOL KOL TO OVOADGLLEL, COLOMVA LLE TO
apdv eyyepioto odnyLmv,

* XPNOOTOLEITE LOVOTIKG VAIKA Y10l VO OTTOTPEYETE
T1G epPoég TV VIO enelepyacio TEpAYIMV.

* Na ypnoonoteite TvVToTE CLyUnNPd KOTTIKA
gpyareio/ drpo KOTNG.

Kivovvor 610 y0po gpyaciog

* OMoOnoels (YAMotprpata) / GKovvToLeAN AT, /

TTOGELS, OTOTEAOVV KVPLEG aUTieg GoPapov
Tpovpatiopov 1 Bavatov. [Ipocéyete Tov
TEPLOGEVOVLEVO EVKAUTTO GOAVO TOL CLPTVETOL GTHV
eMeaveln Badiong 1 epyaciog.

Mnv gionvéete okovn 1 ovafopdoelg Kot uny yepileote
amofinta g dwdikaciog epyaciog, To omoia gival
duvatd va TpokaAécovy TpofAnpata vyeiog (..
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobuo 1/ Kot
deppartitideg). Xpnoonomote eEonAiopd eEdbnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVELGTIKO EE0TAIGLLO
otav epydleote [le VAIKA To omoia Tapdryouv
OEPOLLETAPEPOLLEVO COUATIOW.

H ox6vn mov mopdyetal omd appofoin, tpiovicua,
Agtavon (tpoyioua), dtdTtpnon Kot GAAES
KOTOUOKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTNTESG LLE AEKTPIKE I}
TVELLLOLTIKG EPYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [Tolureia g Koipdpvia yio tpdkAnon kopkivov
N YEVETIKOV OVOLOALDOV (GUYYEVOV SLOUOPTIDV
dlamAdcemv) 1 GAAES ovamapayoykés PAAPES.
Optopéva TopadElYLLOTO CVTMV TOV YNUKOV OVGLOV
etvan Ta e€ng:

* MoAvBdog amd Papés e Pdon porvBoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIAMKOVIG KOt TGILEVTOL Ko
GALo TPOTOVTO TOTYOTOL0G

* Apoeviko Kot Yp®OUo amd ynukd eneepyacpuévo
KOOVTGOVK

O «ivdvvog Tov dtatpéyete amd avTéS TIg ekBETELg
TOWKIAEL, AVALOYO LLE TO TOGO GLYVA KAVETE QLTO TOV
tomo gpyaciag. I'a ™ peioon g ékBeong cag 6" avtég
TIG YMUIKES ovoiec: epydleote o€ kaAd aeplodpevo ydpo
Kot epydlecte e eyKEKPLUEVO EEOTMGHO aoalelog,
OTMG e PACKES Yol TN GKOVN OV gival £101KA

oGO UEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKA COUATIOC.

Yvveyiote pe mpocoyn o mepPdAlovta e To omoio dev
elote e€okelpévog/n.Mmnopei va vdpyovy KpupHEVOL
Kivouvot, 6mwg NAEKTPIKA KaAdSLo 1 ayoyol GAA®V
KOW®QEADY VINPECLDV.
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* Avtd 10 epyadeio dev mportiBetar va ypnoiomom el o
SVVNTIKE EKPNKTIKES OTLOCPALPES Kol Ogv gfvart
OTOLOVOUEVO OO TNV EMAPN LE TO NAEKTPIKO pEVLLAL.

MHN ANIOPPINTETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZAuAra Kai AUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoiov dtabétel GNUATA KOl VTOKOAANTO TTOL TEPIEXOVLV
ONULOVTIKES TANPOPOPIES Y10l TV OTOLKT] OCOAAELD KOt TN
cuvTipnon Tov mpoidvtoc. Ta orpata Kot To CVTOKOAANTA
TpEmeL vo. etvon Tdvtote vavayvmata. Mropeite va
mapayyeilete KavoOpylor GNUOTO KoL CVTOKOAANTO 0T TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIK®V.

[@F’]

XpAOIuEG TTANPOPOpPIEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

YHvdeon og Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Mropeite va Ppeite TANPOQOPIEG OYETIKG. LLE TAL TPOIOVTO, TOL
eEQPTNLLOTA, TO OVTOAAOKTIKA KO TIC SNUOGIEVCELS [LOG GTNY
16T00EMOO pag.

Xwpa mpoéAsuong

Avatpélte GTIG TANPOPOPIEG GTNV ETIKETO TOL TPOIOVTOG,.

Eyyunon
* H eyydnon tov npoidévtog Ba exmvevoet 12 unveg
a@Opov To TPOioY Tebel G Ypron Yo TPOT oPd, OLLMG
o€ KGO mepintwon mpénel va enkvéet To apydtepo 13
HVEG amd TV TopAd0ocn Tov.

* H gucoroyikn ¢Bopd tav eoptnudtmv dev
neptlapPdvetot otnv gyydmnon.

* H kavovikn ¢Bopd kot vrofadpion eivat eketvn mov
OTOUTEL OVTIKATAGTOCT OVTOAAAKTIKOD 1) GAAN
TPOGAPLOYT/TEYVIKO EAEYYO KATA TOV TUTKO EAEYYO
TV gpyorelnv, OTwg cuvnbiletor Yo v ev AdY®
nepiodo (exepdaletar og ypdvo, dpec Asttovpyiog N
SL0QOPETIKA).

* H gyydnon tov mpoiovtog e&aptdtot and v ophn
PO, CLVTIPNON KO ETIGKELT TOV EPYUAEIOV KUl TOV
TOPEAKOUEVEOV TOV.

* H {nud ot eEapTLoTo TOV CNUEIGVETOL MG
QTOTEAEGLOL TG OVETOPKOVG GLVTINPNONG 1 TNG
GLVTIPNONG TTOL eKTELEITAL 0O GTopa eKTOC TG Atlas
Copco 1 TOV TIGTOTOMNUEVOV GUVEPYOUT®V GEPPIG TG
Kot TV TEPL0d0 100G TNG £YYONONG OEV KOADTTETOL
oamd v gyyomon.

» IIpoxepévou va amopevydei n {nud M 1 KaTacTPOOn
egaptnudtov tov gpyaleiov, Tpaypatomoteite
GULVTIPNGN TOL EPYOAEIOV, COLPMOVA LLE TOL CUVICTOUEVH
APOVOSLOYPALOTO GUVTHPNONG Kot TNPEiTE TIg 0pHEg

odnyieg.

* Ot emokevég 6T0 TAAIGLO TNG £YYOTONG EKTEAOVVTAL
pévo oe cuvepyeia g Atlas Copco 1 and Toug
TGTOTOMUEVOVG GUVEPYATES GEPPIS.

H Atlas Copco mapéyet ektetapévn gyydnon Kot
VIEPGVYYPOVI TPOANTTIKY) GUVTIPN G, LECH TOV
ovpupdoewv ToolCover. ['a tepiocdTepeg TANpoPopies,
EMKOWVOVIOTE € TOV EKTPOCHOTO GEPPIG TNG TEPLOYNG GOG.

I"a tovg nhextpikovs KivnTipeg:

* H gyybnon npémet va 1oy0et LOVo OTAV 0 NAEKTPIKOG
Kivntipag dev Eyet avouybei.

ServAid

To ServAid etvar pio ToAn mov mepiéyet Tig TALov
EVNLEPOUEVES TANPOPOPIES TPOIOVTOG, OTMG:

- [I\npoeopiec acpaieiog
- Odnyieg eyKOTAGTOONG, AEITOVPYIOG KOl CLUVINPNONG
- Avemtuypéveg TpoPorég

Emiong, eivar duvatd va mapayyeilete avtoAloKTIKd,
gpyareio yio oépPig kot eEaPTLOTA Y10 TO TPOTOV TNG
eMAOYNG oo amevbeiog péow tov ServAid. Evnuepdverat
GLVEXDG LLE TANPOPOPIEG TYETIKG [LE VEQ KoL ovafempnUEVAL
TPOIOVTA.

Av vrdpyovv petappdcels, pmopeite va tpoPdiete To
MEPLEYOUEVO GTN YADGGO TNG eMAoYS coc. To ServAid
TPOGPEPEL TPONYUEVN AEtTOLPYIKOTNTA 0val | TnOMG
OAOKANPNG TNG YKAUOG TPOTOVIMV LG KOl LTopel exiong vo
xpnoomom el yio Tnv TpofoAr] TPOIOVIMV Y10 TOPOYTLEVO
TPOIOVTA.

To ServAid dwtifetor e DVD ko 0md 10 S1ad1KTLoKd
T6MO0:

https://servaid.atlascopco.com

['o teprocdTepeg TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LIE TOV
avtmpodomno Toincewv g Atlas Copco yio Ty meployn
oag 1 oteilte pog e-mail oto:
servaid.support@se.atlascopco.com

AgAtia Asdouévwy AopaAsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopévmv aoareiog TeptypaeovV ynLkd
mpoidvTa Tov TmAovvTal ard v Atlas Copco.

I'o meprocdTepec TANpoopicc, avatpéste 610 S0SIKTLOKO
témo:

www.atlascopco.com

Enééte TIpoidvta - Aghtio Asdopévov Ac@aisiog Kot
akolovOnote Tig 0dNYieg ™G cEAIdAG.

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar
(90 psig)
Tomgéngsvarvtal 8500 varv/min
(8500 varv/min)
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Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tilldimpade harmoniserade standarder:
1SO11148-3

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Utfardarens underskrift
W
)

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 90 dB(A) , osékerhet 3 dB(A), i enlighet
med [SO15744.

* Ljudniva 101 dB(A) , osékerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

« Totalt vibrationsvirde 4.5 m/s*, osikerhet 1.3, i enlighet
med ISO20643.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jaimfora med deklarerade varden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbedomning och
varden som uppmdts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
véndarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvianda de an-
givna vérdena istéllet for varden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats &ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &dr avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kind for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvarder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (“Kandidat-
forteckningen™). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med
radande begrinsningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-foérordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att lacka eller fordndras fran eller i
produkten vid normal anviandning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under géllande
gransvédrden. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nér
produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du borjar anvinda verktyget. Underlétenhet att folja
alla instruktioner kan leda till en elektrisk stot, eldsvada,
skada pa egendom och/eller svéra kroppsskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det géller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvéandningsdeklaration

Den hér produkten &r avsedd for fasning av material med
kapmaskiner.

Far ej anvindas till andra &ndamal. Endast for yrkesmassigt
bruk.
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Varning/viktigt
/\ VARNING Risk fér skada

Om inte alla instruktioner f6ljs, kan det leda till elstotar,
brand och/eller allvarliga personskador.

Se till att du liser och forstar alla instruktioner:

» Sidkerhetsinformation levereras tillsammans med de
olika delarna i systemet.

* Produktinstruktioner for installation, drift och un-
derhall av de olika delarna i systemet.

» Alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér det
géller systemet och delar till dessa.

Spara all information och alla instruktioner for framtida
referens.

Felaktig anvindning kan orsaka allvarliga skador
Hall alltid maskinen med béda hdnderna.
Anvind aldrig maskinen ovanfor huvudhojd.

Ror aldrig frashuvudet eller placera din hand néra det nér
maskinen &r igang. Risk for skador pa handerna.

Var medveten om att varma metallspan kastas ut fran
maskinen med hog hastighet. Risk for personskador fran
varma metallspan.

Med heta skéarinsatser och frashuvud finns det risk for
brannskador. Anvénd skyddshandskar vid byte av
frashuvudet.

Trubbiga verktyg kan skada maskinen. Inspektera
skirverktyg regelbundet for tecken pa slitage. Anvand
skyddshandskar nér du byter eller justerar.

Att arbeta med slitna eller skadade indexerbara skérin-
satser eller frashuvuden gor att maskinen inte fungerar.

Sékerstdll att arbetsstycket ar sikert fastspént. Av séker-
hetsskal for operatdren, for att forbéttra livslangden pa
skérinsatserna och for att forhindra skador pa frasmaski-
nen.

Du maste, for att bekanta dig med maskinen, bérja med
att bearbeta en liten avfasning med en bredd pa hogst 2
mm och kom ihag att féra maskinen langsamt i borjan.
Avfasningar med maximal bredd kan endast bearbetas pa
ett sékert och tillforlitligt sétt ndr du har blivit van vid att
hantera maskinen.

Det ar mycket viktigt att se till att det nedre hornet av
skérinsatsen alltid ar tickt av styrlagret DL eller DS.

For att sdkerstélla en jamn och precis dvergéng fran den
frésta radien till den 6vre ytan av arbetsstycket, maste
héjden pa styrplattan stéllas in exakt.

Nir du gor en avfasning, flytta alltid maskinen fran vén-
ster till hoger mot frashuvudets rotationsriktning (mot-
frasning).

Undvik kollisioner vid arbete med maskinen.

Nér du arbetar med radiefrésning, ar det viktigt att ratt
styrlager ar anslutet till frashuvudet. For att sékerstilla
korrekt bildning av radien pa arbetsstyckets dndyta,
maste maskinen vara utrustad med rétt styrlager. Anvand
alltid rdtt konfigurationsmatchning av styrlager och in-
dexerbara skérinsatser.

« Overbelasta inte. Maskinen kan bli éverlastad om den,
till exempel, fortsétter att anvéindas d&ven om avfasningen
ar for stor for det material som frises, eller om skérinsat-
serna har blivit sloa och darfor inte kan trdnga in i mate-
rialet.

» Nér motorn dr avstdngd, vénta tills den star stilla innan
du ldgger ner maskinen pa en yta.

* Roterande foremal kan vara farliga projektiler, om hela
foremal eller delar av foremalet lossnar.

Sédkerhetsinstruktioner

For att reducera risken for skador, maste alla som anvéander,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller ar-
betar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa instruktioner in-
nan de genomfor ndgra sddana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjilper dig ar-
beta sékert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordnin-
gen for denna malsittning och alla verktyg ar du sjalv. Skot-
sel och gott omdome ér det basta skyddet mot skador. Alla
tdnkbara risker kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att
ta upp de viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska in-
stallera, justera eller anvdnda detta verktyg.

* Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte detta verktyg om det ar trasigt.

* Om miérkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte ar ldsliga eller lossnar ska de bytas
omedelbart.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Sakerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéngliga vid pressldggnin-
gen fran GlobalEngineering Documents pa adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

» Ytterligare information om yrkesrelaterad hélsa och
sikerhet kan erhallas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
* Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

+ Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

+ Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

» Sniértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar dr skadade
eller 16sa.
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Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvinds maste lastappar
finnas.

Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplét.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

Hall undan fran roterande drivspindel och kapskiva. Ro-

tationen kan fortsétta under flera sekunder efter att oper-

atoren har slappt reglaget. Légg inte ned verktyget forrédn
rotationen stannat helt.

Kvévning, skalpering och/eller skdrsar kan uppsta om
l6shéangande klader, handskar, smycken, halsband och
har inte halls borta fran verktyg och tillbehdr.

Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

Se till att alla i omradet anvéinder slagtaliga skyddsglaso-
gon och ansiktsskydd. Aven sma partiklar kan skada
Ogonen och orsaka blindhet.

Kor inte utan last i onédan.

Sékerstall att arbetsstycket ar sikert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid ut-
byte av tillbehdr.

Anvind endast storlekar och typer av tillbehor och for-
brukningsartiklar som rekommenderas.

Se till att kapskiva/spetsar sitter fast ordentligt pa fas-
ningsverktyget med hjélp av de verktyg som tillhan-
dahalls; kontrollera pa nytt efter varje operation.

Anvind aldrig en kapskiva med tillaten hastighet som ar
lagre &n fasningsverktygets hastighet.

Anvind alltid vassa kapskivor/spetsar.

Risker vid anvindning

.

54

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget pa ritt sitt med bada hénderna: var redo
att std emot normala eller plotsliga rorelser.

Plotslig kontakt mellan kapskivan och arbetsstycket kan
skapa partiklar med hog hastighet och/eller att verktyget
plotsligt ror sig. Héll ledaren ordentligt mot arbetsstycket
samtidigt som man LANGSAMT for kapskivan i kontakt
med den.

Undvik skador vid skdrning eller kapning: undvik kon-
takt med kapskivan nér lufttillforseln dr ansluten till
verktyget. Anvéand skyddsutrustning som handskar, fork-
lade och hjalm.

Okontrollerade rorelser av verktyget kan orsaka skador:
se alltid till att hela styrplattan och valsen sitter stadigt
mot arbetsstycket vid fasning.

Du kan fa skir- eller brdnnskador om du kommer i kon-
takt med kapskiva, spén eller arbetsyta. Undvik kontakt
och bar lampliga skyddshandskar for att skydda han-
derna.

Anvind inte verktyget om vibrationerna blir kraftiga:
kontrollera om verktyget dr skadat eller fel hopsatt.

Risker vid upprepade rorelser

Vid anvdndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pé under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller dér
du kan tappa balansen. Att dndra stéllning under ldngre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga bullernivéer kan orsaka permanent horselnedsét-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anviand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till hinderna och armarna. Bar varma
klader och hall hinderna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smartar eller vitnar ska du
sluta anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 1att men sikert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften ar storre.Stod
verktygets vikt med ett balansblock dér det dr mojligt.

For att forebygga onddiga kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall
och byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med in-
struktionshandboken;

» Anvind ddmpningsmaterial for att férhindra
\"ekon\" fran arbetsstyckena.

* Anvind alltid vassa kapskivor/spetsar.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om over-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nir du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nédgra exempel pa dessa kemikalier &r:

* Bly fran blybaserad malarfarg
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 Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventil-
erat utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som ar speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till.Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Detta verktyg &r inte avsett for anvindning i potentiellt
explosiv atmosfdr och ar inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyl-
tar och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

[@H

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantin upphor att gélla 12 manader efter det att
produkten forst tas i bruk, men kommer &nda att upphora
senast 13 manader efter leveransen.

» Normalt slitage pa delar ingér inte i garantin.

» Normalt slitage krdver vanligen byte av delar eller
annan justering/6versyn vid underhall av standard-
verktyg under denna period (uttryckt i tid, drifttim-
mar eller pé annat sétt).

» Produktgarantin bygger pa korrekt anvédndning, under-
hall och reparation av verktyget och dess komponenter.

» Skador pa delar som uppstér som en f6ljd av bristande
underhall eller utfors av andra &n parter Atlas Copco
eller deras certifierade servicepartners under garantitiden
ticks inte av garantin.

» For att undvika skador eller forstorelse av verktygsdelar,
bor service utforas pa verktyget samt underhallsplaner
foljas enligt anvisningarna.

 Garantireparationer utfors endast i Atlas Copco verk-
stader eller av auktoriserade servicepartners.

Atlas Copco erbjuder forldngd garanti och toppmodernt fore-
byggande underhall genom dess ToolCover kontrakt. For yt-
terligare information, kontakta din lokala servicerepresen-
tant.

For elektriska motorer:

* Garantin géller endast nér den elektriska motorn inte har
Oppnats.

ServAid

ServAid dr en portal som innehaller den mest aktuella pro-
duktinformationen, sdsom:

- Sékerhetsinformation
- Installations-, drift- och serviceanvisningar
- Sprangskisser

Det dr ocksa mojligt att bestélla reservdelar, serviceverktyg
och tillbehor for valfri produkt direkt fran ServAid. Den upp-
dateras kontinuerligt med information om nya och omkon-
struerade produkter.

Om det finns Oversittningar, kan du ldsa innehallet pa valfritt
sprak. ServAid erbjuder avancerade sokfunktioner av hela
vart produktsortiment och kan dven anvéndas for att visa in-
formation om féraldrade produkter.

ServAid finns pa DVD och pé webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligare information kontakta din aterforséljare for At-
las Copco eller skicka e-post till adressen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sakerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som siljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com

Vil Produkter — Sidkerhetsdatablad, och folj instruktion-
erna pa sidan.

TexHn4yeckune AaHHbIe

XapakmepuchKu usodenus

MakcumanbHoe padbouee nasiaenue 6.3 Gapa
(90 pyHTOB Ha
KB. JIIOWM, MaH.)

8500 06/Mun
(8500 06/MumH)

CKOpOCTB XO0JIOCTOr'o Xxo4ga
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Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kowmmanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1oyiHOM 0TBETCTBEHHOCThIO
3asIBJISICT, UTO JAHHOC M3/eiine (HAaMMCHOBAHUE, THI U
CepUIHBIN HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbI Ha TUTYJILHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET MOJI0KEHUSAM CIIETYIOIUX AUPEKTHUB:
2006/42/EC

BTN TPUMEHEHBI CIIEAYIOIINE COTTIaCOBAHHBIC CTAHAAPTHI:
ISO11148-3

OdunmanbpHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUUECKYIO HH(POPMAIIHIO Y
CIICAYIONIHX JIHIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Tlonmnmce 3asBUTEIIS
W
u !

Heknapayus no wymam u eubpayuu

* VYposeHs 3ByKoBoro nasieHus 90 nb(A), morpenrHoctsb
3 1b(A), B cooTBeTCTBUH co cTanaapTom [SO15744.

* Yposens 3BykoBoi MomtHoctd 101 1B(A), morpemHocTs
3 n1B(A), B cooTBeTCTBUU O cTaHaapToMm [SO15744.

 CyMMmapHOE 3HaueHHe BHOpamuu 4.5 M/C%, OTpenHoCTh
1.3, B cooTBeTcTBHHM cO cTangapTom 1SO20643.

3asiBIICHHBIC 3HAYCHUS OBUTU TTOTYYICHBI IPU TTOMOIIH
a00paTOPHBIX TECTOB, MIPOBEICHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTAHOBJIEHHBIMU CTAHIAPTAMU, MOTYT OBITh HCIIOJb30BAHBI
JUTSL CPABHEHMSI C 3asBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMHU, [TOJTYICHHBIMU
[IPY MCIBITAHUH APYTUX UHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHIapTaMu. JTH 3asBICHHbIC 3HAYCHUS
HETPUMEHHUMBI JUTSI OLIEHKH PUCKA; PE3yJIbTAThI
(haKTHYCCKUX U3MEPEHUIT TPy paboTe Ha HHANBUAYATbHOM
pabodem mecte MOTYT ObITh BbIle. DaKTHUCCKUE 3HAUCHHS
BO3JICHCTBUS U PUCK yIlepOa, KOTOPBIM OIBEPracTCs
0JIb30BATEIIb, MHANBUAYAIBHBI U 3aBUCAT OT METO/Ia
paboThI, U3ENUS B YCTPOHCTBA PabOYETro MECTa, a TAKXKE OT
BPEMEHH BO3JICHCTBUS U (PH3HUYCCKOTO COCTOSHUS
TOJTE30BATEIIS.

Kowmmanus Atlas Copco Industrial Technique AB nHe
MOJKET HECTH OTBETCTBCHHOCTD 32 TIOCIICACTBUS
HMCIOJIb30BaHUS 3asiBJICHHBIX 3HAYEHUH BMECTO 3Ha‘-ICHI/II717
OoTpaxkatoluX (PaKTHYECKOE BO3JICHCTBHE, TPU OL[CHKE
WH/IMBU/yaTbHBIX PUCKOB B CUTyaIlMH Ha paboueM MecTe,
KOTOPYIO KOMITaHUSI HE B COCTOSTHIH KOHTPOJIHPOBATh.

[Ipu HeHae)Kae MaHepe UCIOIb30BAHMSI JAaHHBIN
WHCTPYMEHT MO’KET BBI3BAaTh BHOPAMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PyxoBozactBo EC 0 ToM, Kak CTIpaBiIsTHCS C BO3ACHCTBHEM
BHOpAIMK HA PYKH, MOYKHO HaliTH Ha BeO-caiire http://
www.pneurop.eu/index.php (Beroepure mento "Tools", a
3arem "Legislation").

MbI peKOMEH/IyeM MPOrpaMMy KOHTPOJIS 32 3[J0POBbEM,
KOTOpast o0ecrieynBaeT paHHee 00HApYyKEHIE CHMITTOMOB
BPEIHOTO BO3JCHCTBHS BUOPAIMH 1 MTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO MIEPECMOTPETh MPOLEAYPhI 00CTYKHBAHUS,
9TOOBI IPEIOTBPATUTH JaJIbHEIICe yXyAIIICHNUE.

@ Ecmu manHOE 000pyHoBaHMEe IpeAHA3HAYCHO IS
3aKpEIVIEHHBIX CUCTEM:
3HaYeHNE U3ITyYEHUS [ITyMa IIPUBEICHO B Ka4eCTBE
pyKOBoIsAIIEH MHDOPMAIH TSI U3TOTOBUTEIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIC 10 H3TyUCHHIO [ITyMa W BUOpaIuu
JUTSL BCETO YCTPOUCTBA JIOJDKHBI OBIThH MIPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE TIO AKCIUTyaTalluy YCTPOHCTBA.

Eepa3ulickoe coomeemcmeue

PezuoHanbHble mpeboeaHusi
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce ucnonp30BaHUS JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET ONACHOCTH MOJIBEPTHYTHCS BO3CHCTBUIO
XUMHYECKHX BEIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIMcest B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBAET paKOBbIE 3a00JIEBaHMsI, BPOXK/ICHHbIE
JIe(QEKThI PA3BUTHS WIH JAPYTUC ATOJIOTHU
penpoayKTHBHOM cucteMbl. bonee moapobHas
nHpOpMaNKs IpeACTaBICHA Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
8 REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETYIMPYIOINI PETHCTPANNIO, IKCIIEPTH3Y,
JUIEH3UPOBaHNEe U 000poT xummdecknx cpeacts (REACH),
OIIPEIETSIET, IOMUMO IIPOUYETO0, TPEOOBAHMS K
KOMMYHHUKAIIMH B [IETIOUKE OCTaBOK. VIHpOpManoHHbIE
TpeOOBaHMS PACIIPOCTPAHSOTCS TAKXKE Ha TIPOYKTHI,
KOTOpBIE COJIEPIKAT TaK Ha3bIBAEMbIE 0CO00 ONACHbIE
BelecTBa (MepeueHb BellecTB-KauauaaToB). 27 uroHs 2018
roaa merasuinueckuii ceunen (CAS Homep 7439-92-1) Obin
BHECEH B [IepeUCHb BEIIECTB-KaHANIATOB.

B cBsI3U ¢ BBIIEH3IOKEHHBIM HACTOSIINM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTbD, YTO HEKOTOPHIC MEXaHWYECKHE KOMIIOHECHTEHI
HPOAYKTA MOTYT COJIep)KaTh METAIUINYECKUI CBHHEL. JTO
COOTBETCTBYET ACHCTBYIOLIEMY 3aKOHOATEIbCTBY B
OTHOIICHUHN OTIPaHUYCHHUA UCIIOJIb30BaHNA BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MUCKIOYCHUAX, YKa3aHHbBIX B
Jupextuse EC 1o orpaHMYEHUIO UCITOJIB30BAHUS OMTACHBIX
BemectB RoHS (2011/65/EU). Merayuinueckuii CBUHEIL He
JlaeT yTe4eK WM HE BUJOU3MEHSETCS B IIPOIYKTE BO BpEMs
HOPMaJIBHOMN 3KCIUTyaTalny, U KOHIIEHTPAIUs
METaJUTMYECKOr0 CBUHIA B TOTOBOM HPOAYKTE HAMHOT'O
HIDKE IPIMEHUMOT0 TIOPOrOBOro 3HaueHust. Heobxomumo
YYHUTBIBATH MECTHBIC TPEOOBAHMS K YTHIM3AIMU CBHHIIA
II0CJIe OKOHYAHHSI CPOKa CITY KOBbI IPOTYKTA.

56 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

LSB38-S085

Safety Information

Be3onacHocTb

/\ IPEXYNPEK/IEHAE OnacHocTh MaTepHaibHOIo
yiiep0a u TpaBM

[Nepen skcrutyaranneil HHCTpyMEHTa HEOOXO MO
BHUMATEIIBHO MTPOYECTh U TIOHITh HHCTPYKIMH, & 3aTEM
CIIe/IOBATh UM B Xo71€ paboTel. Hecobmonenne
MHCTPYKIMH MOKET HPUBECTH K MOPAKECHHUIO
IEKTPUUECKIM TOKOM, MOXKapy W/UIIN TPaBMe.

» [Ipouture nH(GOPMAIHIO 1O OE30MACHOCTH,
MOCTABJISIEMYIO BMECTE C Pa3IMYHBIMH YaCTSIMU
CHCTEMBI.

» [IpouTtHTre Bce MHCTPYKIUH IO MOHTAXY,
9KCIUTYaTaIllH ¥ TEXHUIECKOMY OOCITyKHBAHHIO
Pa3INYHBIX YaCTEl CUCTEMBI.

» HpO'{TI/ITe BCC MCCTHBIC 3aKOHOJAaTCJIbHBIC
npeaAnrcaHusd B OTHOIICHUU CUCTEMBI U €€ JacTel.

» CoxpaHUTe BCIO HHPOPMAITUIO U YKa3aHUS 10
TEeXHHUKE OE30MaCHOCTH JJIS CIIPaBKHU Ha OyayIee.

I'lpednucaHue o ucrnoJsib308aHUKO

JanHoe n3aenue nperHa3HaueHo s CHATHS (acKu ¢
MaTepHaja ¢ TOMOIIBIO PEXKYIINX HACAIOK.

3anpen1aeTca HMHOE UCIIOJIb30BaHKE. TOJIBKO JJIsL
HpO(bGCCI/IOHaJ'II)HOFO MMPUMCHCHUS.

BHumaHue!

A NPEAYHPEXIEHUE OnacHocTb NOJTy4eHUs
TPaBMBbI

HecoOuroenne Kakux-imdo yka3aHuil MOXKET IPUBECTH
K TIOPQKCHUIO DJICKTPUUCCKUM TOKOM, TIOKAPY H/UITH
CEpbe3HON TpaBMe.

Yoenurech, 4TO BbI IPOYUTAIM M NOHSJIH BCe
HHCTPYKIIMH B cJIeAYIOIIeil JOKyMeHTaluu:

* Mudopmanus no 6e30nacHOCTH, IOCTABIAEMAsL
BMECTE C Pa3IMYHBIMU YaCTSIMU CHCTEMBI.

* VIHCTpYKIIMM IO MOHTaXXy, 3KCILUTyaTalluu 1
TEXHHYECKOMY OOCITyKUBAaHHUIO Pa3IMIHBIX YacTeil
CHCTEMBI.

* Bce MecTHbIE 3aKOHOAATEIbHbIC npeanrucaHusd B
OTHOIIICHUH CUCTEMBI U €€ YaCTeH.

Coxpanute BCIO HHPOPMAIMIO U YKA3aHUS 110 TEXHUKE
0e30MacCHOCTH IS CTIPaBKHU Ha OyayIee.

* Henaiexaiee HCIOIb30BaHUE MOKET CTaTh MPUIMHOM
CEPbE3HOU TPABMBL.

* MamuHy cienyeT Bcerja JIepKaTh IBYMs pyKaMH.

» 3anpeniaercst paboTaTh MAIIMHOW HA YPOBHE BBHIIIE
T'OJIOBBI.

* 3anpemniaercs IpuKacaThcs K pe3epHOil roIOBKe WK
pacrionarate pyKu BOJIHM3H Hee BO BpeMst pabOThI
MamuHblL. CymecTByeT OIacHOCTh TPABMHUPOBAHHUS PYK.

* [lomHMTE, 4TO U3 MAILIMHBI HA BEICOKOW CKOPOCTH
BbUIETAET ropsuas cTpykka. CyliecTByeT OmacHOCTh
TPaBMUPOBAHUS TOPSYEH METANINYECKON CTPYKKOM.

Harpesmmecs pexymue miacTuHbl U ppesepHas
roJIOBKA MOTYT CTaTh IPUYMHOMN okora. [Ipu cmene
(bpesepHOl TOIOBKY HaJIeBalTe 3aIlIUTHBIE MEPYATKH.

3aTymnieHHbIe PeXyIIe HHCTPYMEHTBI MOT'YT CTaTh
MPUYMHON MOBpexaeHHs MalIuHbl. ClieayeT peryJsipHO
OCMaTpHBaTh UX HA MPEIMET TOSIBICHUS TIPH3HAKOB
n3Hoca. [Ipn cMeHe uiam peryJmpoBKe pexyInx
MHCTPYMEHTOB Ha/IeBalTe 3aIINTHBIC TIEPUATKH.

Pabora ¢ UCII0JIE30BaHNEM M3HOIIEHHBIX HIIH
MOBPEKACHHBIX NHACKCUPYEMBIX PCKYIIUX IJIACTUH
njim ¢)pe3epme T'OJIOBOK MPUBEACT K OTKA3y MalllUHBI.

Yo6emutech, uTo 0OpabaTbiBacMast A€Tallb HAIC)KHO
3aKperuieHa. JTo MO3BOJHUT 00ECTIEYNTh OE30MaCHOCTh
paboTHI omepaTopa, YBEIHIHTH CPOK CITYKOBI PEKYIITIX
IUIACTHH U NIPEAOTBPATUTD IIOBPEXKICHUE (pe3epHOit
MalIdHbL.

YToObl MPUHOPOBUTKCS K paOOTE MAIIMHBI, CJICIYCT
HAYaTh CO CHATHUS HEOOIBIION (hacKy MUPUHON HE
6onee 2 mm. [Ipu A TOM MOHAYATY MAIIMHY CIICAYET
repeMerate MeieHHo. O0paboTKy MOBEPXHOCTEH
MaKCUMAaJIbHOH ITUPUHBI MOXKHO OyIET BBITIOTHATH
HaJIC)KHBIM 1 6€30macHBIM 00pa30M TOJIBKO ITOCIIE TOTO,
KaK BbI OCBOMUTECH C JAHHOM MAaIIMHOM.

Kpaiine BaxxHO, 4TOOBI HUSKHUH YTOJI pexyIen
TUIACTUHBI BCer/ia ObUT 3aKpBIT Hanpasisitomed DL wiu
DS.

Jist obecrieveHust IIaBHOTO U TOYHOTO Mepexo/ia OT
paauyca Gppe3epoBKH K BEpXHEH MOBEPXHOCTH
00pabaTbIBaeMOM JeTalN CJIeyeT TOYHO BHICTABUTH
BBICOTY HAIIPaBJISIFOLICH [IJIACTUHBI.

[Ipu cHATHM Qackn MalIMHy CieyeT BCeraa
TepeMeIaTh ClieBa HallpaBo B HANPABJICHUH,
HPOTHBOIIOJIOKHOM HAIIPaBICHHIO BPALLICHHS
(hpesepHOI TONIOBKH ((hpe3epoBaHUE IPOTUB MTOAAYH).

ITpu pabote ¢ mammHOMN H30eraiTe coyJapeHHii.

Ipu dpe3epoBannu Mo paanycy 00sI3aTEIBHO CICITYET
MPUKPETHTH K (PPe3epHOI TOJIOBKE COOTBETCTBYOIIYIO
HaTpaBJIArOILy 0. s OopMHPOBaHUS HAIICKAIIETO
panuyca Ha Topiie oOpabaTbIBacMOi JeTaai MalnHa
JIOJDKHA OBITH OCHAIIIEHAa COOTBETCTBYIOIIEH
Hampasitonieil. Heo6xommmo Bceraa ncmonbp30BaTh
HaJIeXkallee coueTaHNue HAIPaBISIFOIIeH U
WHIEKCUPYEMBIX PEKYIIHUX IUIACTHH.

He neperpyxaiite mamuny. Ileperpyska moxer
BO3HHUKHYTb, €CJIY, K IPUMEPY, MALIMHOMN MPOAOIIKAIOT
paboratb, Jaske KOT/ja IMUpPHUHA Cpe3a CIIUIIKOM BEJINKa
JUtsl ppe3epyeMoro MaTepralia Hin Kora pexyIne
TUTACTHHBI YK€ 3aTyTJICHBI M HE MOTYT IPOHUKHYTH B
Mmarepuai.

ITocne BeIKIIOUEHHUS IBUTATENS JOXKIUTECH €ro MOJHON
OCTaHOBKH, MPEXKJE YEM CTABUTh MALIMHY Ha
ITOBEPXHOCTb.

[Ipu Bpamennn crabo 3aKperyICHHBIX 00bEKTOB WITH
00BEKTOB CO cJ1ab0 3aKPETICHHBIMU YaCTSIMH
CYILLECTBYET OIIACHOCTH UX Pa3jIeTaHHs.
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UHcmpykyuu no mexHuke 6e3onacHocmu

UT0OBI CHU3UTH PHUCK ITOTYyYCHHS TPABMBI, BCE JIHIIA,
3aHATHIE B IPOLIECCE IKCILTyaTallui, yCTAHOBKH, PEMOHTA,
TEeX00CTYKIBaHNUs, 3aMEHBI TPUHA/ICKHOCTEH TAaHHOTO
WHCTPYMEHTA WIH PabOTaroIKe BO3JIE HET0, JOKHBI
[IPOYECTb U YCBOUTH HACTOSIILIUE UHCTPYKLUU [IEpen,
BBITIOJTHEHUEM JTI000H M3 yIIOMSIHYTHIX 3a7ad.

Harreii nenpro sIBISICTCS CO3/IaHUEC HHCTPYMEHTOB,
ITOMOTAIOIIHNX 00eceunTh Oe3omacHoe U d(h(heKTHBHOE
BbINOJHEHHE Pa0b0T. CaMbIM BXKHBIM (HAKTOPOM JIJIsI

IIOCTH KEHUS DTOM LIEJIH, a TAKKe U1 00eCIIeUeH s 3alUThI
moboro mHCTpyMeHTa siBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEJILHOCTh M CEPhE3HAs OIIEHKA BCEX PUCKOB
SIBJISIFOTCS JIYUIIIEeH 3alIUTON OT TpaBM. B Hacrosiem
HOKyMeHTe HCBO3MOXHO OXBATUTH BCC BCpOS{THLIe
OTACHOCTH, HO MbI [TOCTAPAJIMCh OITUCATh HEKOTOPBIC
HanboJiee BaXKHbIE U3 HUX.

* TIpou3BOAMTH YCTAaHOBKY, PErYJIHPOBKY H
9KCIUTYaTALHIO TAHHOTO MEXaHH3UPOBAHHOTO
MHCTPYMEHTa pa3penraeTcsi TOIbKO
KBAJTU(HUIUPOBAHHOMY ¥ O0YIEHHOMY ITEPCOHATY.

 3anpemaercst MOAU(GUIMPOBATH JaHHBI UHCTPYMEHT U
€ro MPUHAUICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pazoM.

B ClIydac MOBPCKJACHUS JaHHOTO HHCTPYMCHTA €ro
HCIIOJIB30BAHUEC 3aIIPEIICHO.

* Ecium atukerka ¢ nHdopmanuei 0 HOMHHAIBHOI
CKOpOCTH, paboyueM JaBJICHUHU I C
MIPEAYNPEKAAIOIUMH 00 OIMTACHOCTH 3HAKaMH Ha
KOpITyce MHCTPYMEHTa CTasla Hepa30opYHBOM HUITH
OTKJIEWJIACh, CllelyeT 0e3 MpoMe UIeHHS 3aMEHUTB €e.

@ JomosinuTe 1bHASI HHPOPMAINS 0 TEXHUKE
0€30IacCHOCTH:

* Jlpyrue JOKyMEHTHI U HH(POPMAIHsI, HaXOAIIHECs
B YIIAKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboromateins, mpodcor3 U/ UK OTpacicBas
aCCOIHaIHs.

* «[IpaBuna TexHMKH 6€30IIACHOCTH MPH PadoTe C
MIEPEHOCHBIMH ITHEBMATHYECKUMHU
nHCTpyMeHTaMm» (ANSI B186.1) Ha MOMEHT
BBIITyCKa B [1€9aTh MOKHO MOJTy4UTh Ha BeO-caiiTe
Global Engineering Documents mo agpecy http://
global.ihs.com/ wm o Tenedony 1 800-854-7179.
[Ipy BOZBHMKHOBEHMH 3aTPY/IHEHUN C MTOTyUYEHHUEM
ctargaptoB ANSI cBSKUTECH C OpraHn3aluei
ANSI uepe3 BeO-caiit http://www.ansi.org/.

 JlomonmHuTeNbHAS MH(OPMAIHS IO OXpaHe TpyAa U
TEXHHUKe 0€30ITacHOCTH TIpEICTaBICHa Ha
CJIEAYIONINX BeO-caliTax:

* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBporma)

OnacHocTH, CBSI3aHHbIE C MOACOeAUHEHHEM U Mogaveit
€KaTOro Bo3ayxa

* Bo3ayx moj naBiIeHHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.
» Korma nHCTpyMEHT He UCTIONb3yeTCs, a TAKXKE Mepest

3aMEHOM €ro NPUHAAJIEKHOCTEN WK IPU IPOBEIECHUU
PEMOHTHBIX paboT, 0043aTeIBHO OTKIIOUUTE OJaTy

C)KaToro BO3ayXa, cOPOChTE AaBICHHUE BO3IyXa B
[IUTAHTE ¥ OTCOEIMHUTE MHCTPYMEHT OT JINHUH IT0/Ia91
CKaToro BO3/IyXa.

* 3anpeniaercst HAMPaBJsITh IOTOK BO3/yXa Ha ce0st UiTn
Ha KOro-Jimoo ere.

* bueHue nUIaHroB MOXKET IIPUBECTH K CEPLE3HOI TpaBMeE.
O0s3aTeNbHO IPOBEPSITE IUTAHTH ¥ PUTHHTH HA
MIPEAMET MOBPEKICHHS HITH CJIa00T0 3aKPeTUICHHSI.

» He ucrnonp3yiiTe ¢ ”HCTPYMEHTOM OBICTPOpa3beMHEIE
coeinHUTENBHBIE My(TBI. CM. yKa3aHus 110
HaJUIeXaIeH MoroToBke K padore.

» Kakue Ob1 yHHBepCaIbHBIE COCTUHCHUS HE
HCIIOJIb30BAINCH, 00S3aTENILHO yCTaHABINBANTE
(bukcupyromme mTHQThI.

* He npeBblinaiiTe MAaKCUMaJIBHO JIOITYCTUMOT'O 3HAUCHHUS
JaBieHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. JH0iM,
MaH.) WJIM 3Ha4YCHHMS, YKa3aHHOTO Ha TaCIIOPTHOM
TabJINYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTb 3aTATUBAHUS B yCTpﬂﬁCTBO

» M30eraiiTe Bpamaromerocs MImAHICIS H PEKYIICH
HacaJKd. BpalieHne MoKeT poI0IKaThCs B TCUCHUE
HECKONBKUX CEKYH]I ITOCIIe OTITyCKaHus qpoccers. He
KIJIQJUTE HHCTPYMEHT, [TOKa HE TPEKPATUTCS BPaICHHE.

* [lpu HecoOmoeHNH O€30MaCHOM JUCTAHIIUH MEKTY
BOJIOCAMH, CBOOOIHOM O/1e3kK/I0H, ITepUaTKamy,
FOBEITUPHBIMH YKPAIICHUSIMH, MaphaMu UiTH
rajJCcTyKaMd U HHCTPYMEHTOM HJIH €r0
MPUHAUIC)KHOCTSMH BO3MOXKHBI Y/IYILICHUE, BEIPHIBAHHE
BOJIOC U CAUPAHUE KOXKH C TOJIOBBI WK MOTyYCHHE
PBaHBIX paH.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

* Bcerna HaneBaiiTe yJaponpovHbIe CPEACTBA 3aIIUThI
IJ1a3 U JUla Py HeTOCPEICTBEHHOM Y4acTUU WIH
HAXOXXJICHHUU PAJIOM B TIpoIiecce paboThl, PEMOHTA HITH
TeX00CTy)KHBaHUS HHCTPYMEHTA JTHOO0 3aMEHBI €T0
MPUHAIEKHOCTEH.

* Y0eaurech, YTO HAa BCEX OCTAIBHBIX JIFOLISIX,
HAXOIAIIMXCSI B paboYeii 30He, HA/ICThI YAapOIIPOUHBIC
CpeZCTBa 3aIUTHI TJ1a3 1 Juua. Jlaxe menkue
BBUIETEBILNE OCKOJIKHA MOTYT ITOBPEAUTH TJ1a3a U
BBI3BATH CIICIIOTY.

* He cnemyer paboTaTh B OTCYTCTBHE Harpy3ku 0e3
HEOOXOINMOCTH.

* Yo0eaurech, 4To 0OpadaThiBacMasi IeTalb HAJCIKHO
3aKpeIlICHa.

Onacnocw{, CBAI3aHHBIC ¢ IPUHATJICKHOCTAMHU

* Ilepen 3aMeHO TPUHAICKHOCTEH 0053aTEILHO
OTKJTIOYMTE MOAAYY C)KAaTOro BO3/ayXa, cOpochTe
JIaBJICHUE BO3/yXa B IIIJIAHTE U OTCOEHMHUTE
MHCTPYMEHT OT JIMHUHU MOJIa4YM CYKATOTO BO3IyXa.

e Hcrnonb3yiiTe TOJIBKO pEKOMEHOBAHHBIE pa3MeEphl U
THIIBI TPUHAUISKHOCTEH M PACXOJHBIX MAaTEPHAJIOB.

* YOemurech, 4TO pexymas Hacaaka / HAKOHEUHUKH
HaJIe)KHO 32)KaThl B MHCTPYMEHTE JUTS CHATHS (PacoK C
MTOMOIIBIO BXOSIIUX B KOMIIJIEKT TOCTaBKU
WHCTPYMEHTOB (TaKylo IIPOBEPKY CIIC/TyET IPOBOJIUTH
TIoCIIe KaykI0H oneparyn).
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* 3amperaercs HCIOJIB30BATh PEXKYIIYIO HACAJIKY, €CIIH e¢

JIOITyCTUMasi CKOPOCTb BPAIICHHS HIKE CKOPOCTH
WHCTPYMEHTA JIJIsI CHATHUS (DACcOK.

Bceerna ucronb3yiiTe OCTpbIe pexKyIine HacaaKH /
HaKOHECYHHKH.

OmnacHoctu npu padore

Omnepatopbl U 00CITY)KUBAIOLIUN TIEPCOHAIT JIOJKHBI
OBITh (PU3MYCCKH B COCTOSIHUU YIPABJISITHCS C TPY30M,
BECOM M MOIIHOCTBHIO HHCTPYMEHTA.

Jep:xuTe MHCTPYMEHT HaJUIeKAIIIM 00pa3oM 00enMu
pykamu: OybTe rOTOBBI IPOTHBOICHCTBOBATH €TI0
OOBIYHBIM I BHE3AITHBIM JIBIKCHUSIM.

IIpu pe3kom KOHTaKTe pexKyIlleld HACaJAKu U
o0OpabaTbIBacMO#l IeTaIl BO3MOXKEH BBUICT YaCTHI] HA
BBICOKOM CKOPOCTH ¥/FUTH BHE3AITHOE JBIKCHHE
uHctpyMenTa. CieryeT Kpenko yJaep:KuBath
HaTIPaBJISIONLYIO HAa 00pabaTeIBaeMO AT, TIPH STOM
MEJJTEHHO monBoist pexXymIyo HacaaAKy K AeTalu.

W3z6eraiite TpaBM B BHJIE TOPE30B MM OTPE3aHMs
4yacTey Tea: He MPUKAcaluTech K pexylleil HacaJke IIpy
MIOJIBEZICHHOM K HHCTPYMEHTY CXKaTOM BO3/yXe€.
Hcnonp3yiiTe cpecTBa 3alUThI, TAKUE KAK IEPUaTKH,
(dapTyK u Kacka.

B pesynbrare HEKOHTPOJIUPYEMBIX ABUKEHUN
WHCTPYMEHTA BO3MOKHBI TPABMbl: HAIPABJIAIOIIAS U
POJINK TPH CHATUH (haCKU BCET/Ia JIOKHBI TOJHOCTBIO
KPEIIKO yJIep)KUBaThCsl Ha 00pabaThiBaeMoil eTaiu.

[Ipu conpuKOCHOBEHUHU € pexyllel HACaIKOMH,
CTPY’KKaMH WIN paboueil HOBEPXHOCTHIO MOYKHO
TIOTY4NTH TIOpe3 WK okor. M30eraiiTe Takoro KOHTaKkTa
1 HaZieBaliTe MOAXOASIINE IEPUATKH IS 3ALIUTHI PYK.

[Ipu BO3HUKHOBEHUH Ype3MEPHON BUOpaIiK
OCTaHOBHTE PabOTY: MPOBEPHTE MPHHAIICKHOCTD Ha
MIpeIMeT MOBPEXKICHNS WIN HENIPABUIBLHON YCTAaHOBKHU.

OHaCHOCTH, BbI3BAHHBIC MOBTOPHAIOINNMHUCH
JABHKCHUAMH

® HpI/I HCIOJIb30BaHUN MEXaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA

JIJIA BBIIIOJIHCHU A pa6oq1/1x onepauui& MOI'YT BO3HUKATb
HCMPUATHBIC OIIYIICHUA B KUCTAX, IPCATIICYbIX,
mie4dax, mee Uiin Apyrux 4actdax Teja.

CoxpansiiTe ynoOHOE U HaJIS)KHOE TIOI0KEHUE Tela U
HOT, U30erasi HeyKIIFKUX HITH HEYCTOHYHBBIX M103.
CMeHa T0JI0KEHUS! TPU BBITIOIHEHUH
MIPOAOJDKUTEIBHBIX OIEPAIIUil TOMOKET H30eXkKaTh
JCKOM(OPTa ¥ yTOMIICHHUSL.

He urnopupyiite Takne CHMITOMBI, KaK MOCTOSHHBIN
MW TIEPUOIMUYECKHUI TUCKOM(OPT, OCTpast Wil HOIOMIAst
0011b, ITyJIbCALUs, TIOKAJIbIBAHHE, OHEMEHHUE, OIYIICHUE
MOKSHUS WK okodeHeHue. [Ipexparure padoty ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY pabOTOMATeIo 1
MIPOKOHCYJIBTHPYHTECH C BPAYOM.

OnacHocTh mMIymMa ¥ BHOpanuu

BbIcokue ypoBHHM IITyMa MOTYT BBI3BaTh IIOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APYyrue MpoOIeMbl, HAIpUMeEp IIyM B
yimax. Mcnonp3yiite cpecTBa 3aliuThl OPraHoOB CllyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIC BAIIMM paboTOgaTENeM WIN
IIPaBUJIaMH OXPaHbI TPYya U TEXHUKH OE30I1aCHOCTH.

BoznaeiicTBre BHOpannu MOKET MPUBECTH K TIOTEpE
YyBCTBUTEILHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUH M HapyLICHHIO
KpOBOCHAOKEeHHS KUCTeH 1 npeauieunii. Cienyer
HOCHTB TEILIYIO OJEKIY U IE€PKATh PYKHU B TEIUIE U
cyxoctu. [Ipu oHemMeHnH, MoKaabIBaHWHU, OO0 UK
NoOJIeTHEHUH KOKH ITpEeKpaTuTe paboTy ¢
MHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATENIO U
MPOKOHCYJIBTUPYHTECH C BPAuOM.

WHCTpyMEHT cienyeT AepkaTh JIETKO, HO HA/IeKHO,
MTOCKOJIbKY PHCK BO3JICHCTBHA BUOpAINH, KaK TPaBUIIO,
MOBBINIAETCS IPU Kpenkoi xBatke. Tam, rae 3To
BO3MOXKHO, JIJIs1 TIOJICPKKU BeCca MHCTPYMEHTA CIIEeIyeT
UCIIOJIb30BaTh 0AJaHCHPOBOYHOE YCTPOUCTBO.

YToObI MPeJOTBPaTUTh HEHYKHOE MTOBBIIICHNE YPOBHEH
IIyma U BUOpanuu:

* OKCIUTyaTUPYWUTE U 00CITy)KMBATEe HHCTPYMEHT, a
TaKKe MoJ0upanTe, 00CITy)KUBAUTE U 3aMEHSIUTE ero
MPUHAAJIC)KHOCTU U PACXOJHBIC MaTCpHaAJIbl B
COOTBETCTBHUH C JaHHBIM PYKOBOJICTBOM;

* Hcnonp3yiite aeMnpupyronme MaTepuaibl 1s
npenoTBpamieHus \"3BoHa\" 00padaThIBaeMBIX
JeTaneHn.

* Bcerna ucnosnb3yiiTe OCTphIC PEXKYIINE HACAIKH /
HAKOHEYHUKH.

OnacHocTu Ha padoyeM MecTe

° HOZ[CKaHI:SBIBaHI/Ie, CIIOTBIKAHHE U IMaJACHUEC ABJIAIOTCA

OCHOBHBIMH MPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech U30BITOYHBIX YACTEH MIJIAHTOB,
OCTaBIICHHBIX B 30HE ITPOX0/ia WK Ha pabouei
IUIOINAKE.

W36eraiite BIbIXaHUs TIBUTH U APOB I PabOTHI C
o0Ope3kamu, 00pa3oBaBIINMUCS B X07€ paboyero
npoiecca, — OHH MOTYT CTaTh IPUYUHON
BO3HHUKHOBEHHUS 3a00JIeBaHNH (TaKUX KaK pak,
BPOXKJICHHBIE TOPOKHU PA3BUTHS, aCTMA W/UITH JICPMATHT).
IIpu pabote ¢ MmaTepuagaMu, BBIACIAIOIIMMI
IMEPEHOCUMBIC 110 BO3AYXY YaCTHULbI, HCHOHb3yﬁTe
CHCTEMY BBITSDKKH IIBUIM U HAJICBalTE CPEJICTBA 3AIUTHI
OPTaHOB JIBIXaHUSL.

HexoTopsie BUABI TBLTH, 00pa3yromeiics mpu
MECKOCTPYHHOIT 00padoTKe, MIIeHUH, IUTH()OBAHHH,
CBEPJICHUU U APYTUX CTPOUTEIBHBIX PaboTax, CoAepKar
XUMHUYCCKHUEC BCIICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BerecTBaMu, BbI3BIBAIOIIUME PaK U
BPOXKACHHBIC ITOPOKU pa3sBUTUA 1100 HEraTHUBHO
BJIMSIIOIIMMH Ha PENPOSYKTHBHYIO cuctemy. Hike
MIepeUYrCIICHBl HEKOTOPBIC U3 TAKMX XMMHUYECKHX
BEILECTB:

¢ CBHHEI U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KHPIHUYH, ICMCHT U JPYTrUue CTCHOBBIC U3/ICIIHUS U3
KPUCTAJJIMYECKOIO0 KPEMHE3EMA;

* MBIIIBSK U XPOM M3 XUMHUYECKU 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bam puck B OTHOLIEHNHN NTEPEYUCIICHHBIX BO3/IEHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCHMOCTH OT TOI'0, KaK 4acCTO BBI
BBINOJIHSACTE JJAHHBIN BU paboT. UTOOBI YMECHBIIHUTE
BO3JICHCTBUE HA BAC YKA3aHHBIX XUMHUYECKHUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTHIHPYEMOM ITOMEIICHUH C
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MIPUMEHEHHEM OZ00PEHHBIX CPEICTB 3aIIUTHI, TAKUX KaK
MBIJIC3AIUTHBIC MACKH, TPeTHA3HAUYCHHBIE CIICIIHATIFHO
JUTsE GUITBTPAIMU MUKPOCKOITMYECKUX YACTHII.

» Co0ioaiiTe 0CTOPOKHOCTB TIPH PadOTe B HE3HAKOMOM
Mecte. BOKpyr MOTyT IpHCyTCTBOBATh CKPBITHIE
OTIaCHOCTH, HAIPUMEP JIMHAH JIEKTPUIECKOTO WIH
JPYTOro MUTAaHHS.

* JlaHHBIN UHCTPYMEHT HE NIPEIHA3HAYEH IS
9KCILIyaTaluy B IOTEHUUAIBHO B3PbIBOOIIACHON
aTMocdepe 1 He 3allnIIeH OT KOHTaKTa ¢ UCTOYHUKAMHU
JJIEKTPOSHEPTUH.

HE BBIBPACBIBATHB! IEPEJATDH
IMOJIb30BATEJIIO!

3HaKu u Hakeuku

Ha JaHHOM H3OCJINHU UMCHOTCA 3HAKH U HaKJ’[ef/'IKI/I,
coJieprKalie BKHYIO HH()OPMAIHIO M0 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX00CTYKHUBAHUIO U3CIHs. SHAKUA U
HAKJICHKH JIOJKHBI BCET/Ia OCTaBAThCsl pa300PUUBBIMH.
HoBble 3HaKK U HAKJIEHKH MOXHO 3aKa3aTh 0 MEPEUHIO
3amnyacrei.

s011050

NMone3Hble cBeaeHus

Beb-caim

Beimosaute Bxon B cuctemy Atlas Copco:
www.atlascopco.com.

Ha mamem BeO-caiiTe BBl MOXKETE HATH HH(DOPMAITHIO O
HaIINX M3JEISIX, IPUHAIICKHOCTSX, 3aIIaCHBIX YacTAX, a
TaKKe TIeYaTHBIC MaTEePUAIBL.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

CM. nH(OpPMAIHIO HA 3TUKETKE M3/ICIHS.

rapanmus

e Cpok JeicTBUS rapaHTHU Ha U37eliie UCTeKaeT yepe3 12
MECSILIEB [10CJIE ero MePBOro UCIIOJIb30BaHMS, HO B
JII000M citydae He mo3aHee 13 MecsIeB mocie JOCTaBKH.

* T[apanTus He pacnpoCTpaHsETCsl Ha HOPMAaJbHBIA U3HOC
IeTanemn.

* HopMasibHBIM Ha3bIBAETCSI H3HOC, TPEOY O
3aMEHBI JeTalIM WK JIPyrod peryaInpoBKu/
nepeOOpKH BO BpeMsi 0OBIYHOTO TEXHUYECKOTO
00CITy)KMBaHWsI THCTPYMEHTOB ISl IAHHOTO
neprosia (BBIPaKEHHOTO B €IMHHUIIAX BPEMEHH,
yacax pabOThI WIIM HHBIM 00pazoMm).

* TlapanTus Ha u3znenue IEUCTBYET MIPHU YCIOBUU, YTO
9KCIITyaTaIys, TEXHUUECKOe 00CITy)KUBAHUE U PEMOHT
HMHCTPYMEHTA 1 €r0 KOMIIOHEHTOB OCYIIECTBIISIOTCS
MIPABUIBHO.

* Ha noBpexzaeHue neraneil B pe3yibTaTe TEXHUYECKOTO
00CITyKMBaHMS, BBITTOJIHEHHOTO HEHAUIKAIIUM
00pa3oM WM CHJIAMU MHBIX JIMI], KpOME IpeICTaBUTEIeH
kommanuu Atlas Copco uiu ee cepTHGUIMPOBAHHBIX
MapTHEPOB M0 00CITY)KUBAHUIO, B TCUCHUE FAPAHTUHHOTO
CpOKa, JIeiicTBHE TapaHTUU HE PacIPOCTPAHSIETCs.

* Bo m30exaHue MOBpeXICHNS WIH Pa3pylIcHAS AeTanei
WHCTPYMEHTA, PEMOHTHOE OOCITy>KUBaHHE HHCTPYMEHTA
JOJDKHO TIPOBOTUTHCS B COOTBETCTBHH C
PEKOMEH/IOBaHHBIMH TpapUKaMH TEXHUIECKOTO
00CTy)KUBaHUS C COOJTIOICHUEM TIPABHIILHBIX
WHCTPYKLUH.

e TI'apaHTUIHBII PEMOHT OCYILECTBIISETCS TOJIBKO B
cepBHCHBIX MacTepckux Atlas Copco wimm cuitamu
cepTH(UIMPOBAHHBIX TAPTHEPOB MO 0OCITYKNBAHHMIO.

npelaraeT paciiMpeHHYO TapaHTHIO 1 CaMOe COBPEMEHHOE
npodunakTHueckoe Texo0Cay)KUBaHUE B PAMKaX JIOTOBOPOB
Atlas Copco ToolCover. [l mosy4eHust AOTIOJHUTEILHON
uHpopmanuu o06paTUTECh K MECTHOMY IIPEACTABHUTEIIO 110
00CITy’)KUBaHUIO.

st anexTpoaBUraresnei:

e Tl'apaHTus KEHCTBYET TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €Ciu
DJICKTPOABUTATEIIb HC BCKPBIBAJICA.

lpozpamma ServAid

ServAid — 3T0 moprai, coiepKalnii caMylo akTyalbHYIO
MH()OPMAIHMIO O IIPOAYKIMH, TAKYIO KaK:

— mH(pOpPMAIH 110 TeXHUKE 0€30MacHOCTH;

— MHCTPYKITHH 110 YCTaHOBKE, SKCIUTyaTalluy 1
TEX00CIYKUBAHHIO;

- IOKOMITOHCHTHBIX H306pa)1(€HPII>i.

Kpowme Toro, HenmocpenctBenHo uepe3 ServAid MOXKHO
3aKas3aThb 3allaCHBIC YaCTU, MHCTPYMEHTBI JJIA
TeXO6CHy)I<I/IBaHI/I$[ U MIPUHAJIC)KHOCTH JJIA BLI6paHHOFO
Bamu m3zenus. CucTeMa MmocTOSTHHO OOHOBIISIETCS
HH(pOpMALIUEH 0 HOBBIX U MOJICPHU3UPOBAHHBIX H3/ICIHSIX.

[pu HanU4IKMK MEpPeBO/Ia BbI CMOKETE MPOCMOTPETh KOHTEHT
Ha TIPEIMTOYNTaeMOM BaMH si3bIke. ServAid mpemocraBisieT
pacuIMpeHHbIe BO3MOKHOCTH TTOKMCKA 110 BCEMY HAIIEMy
ACCOPTHMEHTY U3JICNUi, a TAK)KE MOXKET UCTIOIb30BATHCS
JUTsl OTOOpaskeHUsT MHPOPMAITUU 00 YCTAPEBIINX U3ICTHUSIX.

ServAid npemnaraetcs Ha DVD-nucke u Ha BeO-caiite:
https://servaid.atlascopco.com

Jo1st mosry4eHus 1ONOTHUTEeIbHON HH(OpMaIu 00paTuTech
K MECTHOMY TOPTOBOMY TIPEICTaBUTENIO KoMmaHuu Atlas
Copco WM HAITUIIUTE HaM T10 aJIPECy dJI. MOYTHI:
servaid.support@se.atlascopco.com

Nacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacrioprax 6€301macHOCTH ONMCaHbI XUMHYECKHE
NPOJYKTHI, MposiaBacMble kKomnanuen Atlas Copco.

Bonee moapoOHas mHpoOpManus npeacTapieHa Ha BeO-caiTe:
www.atlascopco.com

Bribepure IlpoaykTs —[lacnopTa 6e30nmacHocTu 1
creyiiTe yKa3aHHsAM Ha CTpaHHMIIE.
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Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 6.3 bar
(90 psig)
Obroty bez obciazenia 8500 obr./min
(8500 rpm)

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
1SO11148-3

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis wystawcy
/ [t
W w )

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 90 dB(A), niepewno$é¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 101 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan 4.5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
1.3, zgodnie z norma ISO20643.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy mogag by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialno$ci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rece operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migedzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktow zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.
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Bezpieczenstwo

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd materi-

alnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed obstuga narzedzia nalezy przeczyta¢ ze zrozumie-
niem i przestrzega¢ wszystkich instrukcji. Nieprzestrze-
ganie jakichkolwiek instrukcji moze spowodowac po-
razenie pradem elektrycznym, pozar, uszkodzenie
mienia i/lub powazne obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgs$ci-
ami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace
instalowania, obstugi i konserwacji réznych czesci
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowaé¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do fazowania przy uzy-
ciu frezoéw.

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone. Wytacznie do
uzytku profesjonalnego.

Ostrzezenie / wazne

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

62

Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym, pozar i/
Iub powazne obrazenia ciata.

Nalezy przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie in-
strukcje:

* Informacje dotyczace bezpieczenstwa dostarczone
wraz réoznymi czgsciami systemu.

* Instrukcje dotyczace instalowania, obstugi i kon-
serwacji roznych czesci systemu.

* Wszystkie obowigzujace lokalnie przepisy bez-
pieczenstwa dotyczace systemu i jego czesci.

Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowa¢ do przysztego wykorzys-
tania.

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata.

Narzedzie nalezy zawsze trzymac¢ obiema rekami.

W Zadnym wypadku nie wolno uzywac¢ narzedzia
powyzej poziomu glowy.

W zadnym wypadku nie wolno dotyka¢ glowicy
frezarskiej ani zbliza¢ do niej reki podczas pracy
narzg¢dzia. Ryzyko odniesienia obrazen rak.

Uwazaé na gorace wiorki wyrzucane z wysoka predkos-

cig z narzgdzia. Ryzyko obrazen spowodowanych gora-
cymi metalowymi widrkami.

* Gorace wkladki skrawajace lub glowica frezarska
stwarzaja niebezpieczenstwo oparzen. Podczas wymiany
glowicy frezarskiej nalezy nosi¢ r¢kawice ochronne.

» Tepe narzedzia moga spowodowac uszkodzenie
urzadzenia. Narzedzia skrawajace nalezy regularnie
sprawdzac pod katem $ladéw zuzycia. Podczas
przeprowadzania wymiany lub regulacji nalezy nosié¢
rekawice ochronne.

» Uzywanie zuzytych lub uszkodzonych indeksowalnych
wktadek skrawajacych lub gtowic frezarskich do-
prowadzi do uszkodzenia narzedzia.

» Upewni¢ sig¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany. Nalezy to zrobi¢ ze wzgledow bezpieczenstwa
operatora, w celu wydtuzenia trwatosci uzytkowe;j
wktadek skrawajacych oraz w celu zapobiezenia
uszkodzeniu narze¢dzia frezujgcego.

* W celu zapoznania si¢ z narzedziem nalezy rozpocza¢ od
obrobki niewielkiego skosu o szerokos$ci nieprzekracza-
jacej 2 mm, pamigtajac o wolnym przesuwaniu narz¢dzia
na poczatku. Do bezpiecznej i prawidtowej obrobki
skosow o maksymalnej szeroko$¢ mozna przystapi¢
dopiero po opanowaniu obstugi narzgdzia.

» Niezmiernie wazne jest dopilnowanie, aby dolny
naroznik wktadki skrawajacej byt zawsze przykryty
przez prowadnicg prostoliniowa DL lub DS.

* W celu zapewnienia plynnego i precyzyjnego przejscia z
frezowanego promienia na goérng powierzchni¢ obrabi-
anego przedmiotu nalezy precyzyjnie ustawi¢ wysokos¢
ptytki prowadzace;.

* Podczas skrawania skosu nalezy zawsze przesuwac
narzedzie do lewej do prawej, przeciwnie do kierunku
obrotow glowicy frezarskiej (frezowanie przeciwbiezne).

» Unikac¢ kolizji podczas pracy narz¢dziem.

» Podczas wykonywania frezowania promieniowego za-
sadnicze znaczenie ma zamontowanie na glowicy
frezarskiej wlasciwej prowadnicy. Aby uzyskac wtas-
ciwy promien na czotowej powierzchni obrabianego
przedmiotu narzedzie musi by¢ wyposazone we wlas-
ciwg prowadnicg. Zawsze nalezy stosowaé prawidtowo
dopasowang konfiguracje prowadnicy oraz indeksowal-
nych wkladek.

» Nie przecigza¢. Narzedzie moze zostac¢ przecigzone, jesli
— na przyktad — bedzie uzywane do frezowania zbyt
duzego skosu w obrabianym materiale Iub jesli wktadki
skrawajace ulegna stgpieniu i nie beda w stanie skrawac
materiatu.

* Po wylaczeniu silnika nalezy poczekac na jego catkowite
zatrzymanie i dopiero wowczas odtozy¢ narzedzie.

» Obracajace si¢ przedmioty moga stac si¢ niebez-
piecznymi pociskami w przypadku obluzowania si¢
catego przedmiotu lub jego czesci.

Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacje, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
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elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed
przystapieniem do tych czynnosci przeczytac i zrozumiec
niniejsze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore pomagaja
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwo$ci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

 Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ in-
stalowane, regulowane i uzytkowane wytacznie przez
wykwalifikowanych i przeszkolonych operatorow.

» Niniejszego narzedzia ani jego akcesoridw nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.

+ Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionowa, ci$nie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szuka¢:

» W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narzedziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badz organizacji zawodowej.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air
Tools” (Przepisy bezpieczenstwa dotyczace
przeno$nych narzedzi pneumatycznych) (ANSI
B186.1), dostgpnym w czasie oddawania do druku
w witrynie Gobal Engineering Documents pod
adresem http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod
numerem | 800 854 7179. W razie trudnosci z
uzyskaniem norm ANSI nalezy skontaktowac si¢ z
instytucja ANSI poprzez witryne internetowa pod
adresem http://www.ansi.org/.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyskac z nastepujacych wit-
ryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace
si¢ sprezone powietrze moga spowodowacé powazne
obrazenia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i
polaczenia nie sa uszkodzone lub obluzowane.

* Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podtaczania prze-
wodu do narzedzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgod-
nie z instrukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub warto$ci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ wrze-
ciona napedowego i freza. Obroty mogg trwac jeszcze
przez kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie od-
ktada¢ narzedzia do chwili zatrzymania obrotow.

* Pochwycenie luznej odziezy, rgkawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzgdzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

» Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.
Nawet mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i
spowodowac §lepote.

* Nie uzywac niepotrzebnie bez obciagzenia.

» Upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

* W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze od-
cig¢ doptyw sprezonego powietrza, usungé ci$nienie z
przewodu 1 odtgczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego
powietrza.

» Stosowa¢ wylacznie zalecane wielkosci i rodzaje akce-
soriow i materialow eksploatacyjnych.

* Upewnic sie, ze frez / koncowki sg mocno zaci$nigte w
narzg¢dziu do fazowania przy uzyciu narze¢dzi znajduja-
cych sie w wyposazeniu; sprawdzi¢ ponownie po
kazdym uzyciu.

* W zadnym wypadku nie wolno uzywac freza o do-
puszczalnych obrotach nizszych niz predkos¢ obrotowa
narzedzia do fazowania.

o Zawsze uzywac ostrych frezoéw / koncowek.
Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

» Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

» Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo obiema rgkami:
nalezy by¢ przygotowanym do przeciwdzialania normal-
nym lub naglym ruchom narzgdzia.

» Wystapienie nagtego kontaktu migdzy frezem i przed-
miotem obrabianym moze spowodowac powstanie
odtamkdéw o bardzo wysokiej predkosei i/lub nagly ruch
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narzg¢dzia. Prowadnice nalezy mocno docisna¢ do przed-
miotu obrabianego, jednoczesnie POWOLI przyblizajac
frez az do zetknigcia z przedmiotem obrabianym.

Unika¢ wypadkéw prowadzacych do obrazen ciala, ta-
kich jak przecigcie lub odcigcie: unika¢ kontaktu z
frezem, gdy do narzgdzia jest podlaczone zrodto
sprezonego powietrza. Nosi¢ sprzet ochrony osobistej,
taki jak r¢kawice, fartuch i kask.

Niekontrolowane ruchy narzgdzia mogg spowodowaé
obrazenia ciata: zawsze nalezy przestrzega¢ mocnego
dociskania catej prowadnicy i rolki do przedmiotu obra-
bianego podczas wykonywania fazowania.

W przypadku kontaktu z frezem, widrami lub obrabiang
powierzchnia mozna doznaé rany cigtej lub poparzenia.
Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rekawice
ochronne.

Nie uzywac¢ narzgdzia w przypadku wystgpowania nad-
miernych drgan: sprawdzi¢, czy osprzet szlifierski nie
jest uszkodzony lub nieprawidtowo zamontowany.

Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

.

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu
wykonania czynno$ci zwigzanych z pracg operator moze
odczuwac¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgs$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze pomdc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, dr¢twienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegnaé porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

64

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwala
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow i uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywacé dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystagpienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegnaé porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac cigzar narzedzia
Za pomoca przeciwwagi.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze do-
biera¢, konserwowaé i wymienia¢ akcesoria oraz
materiaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami
zamieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi;

» Stosowac¢ materialy thumiace, aby zapobiega¢ pow-
stawaniu drgan przedmiotéw obrabianych;

s Zawsze uzywac ostrych frezow / koncowek.
Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/wywrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczyni¢
si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowac
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — mogg powodowaé nowotwory, wady wrodzone
lub inne problemy zwigzane z rozrodczoscig. Przykta-
dem takich substancji sg migdzy innymi:

» olow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zalezg od czgstotliwo$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.Za-
grozenie mogg stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

 Niniejsze narzgdzie nie jest przeznaczone do uzytku w
atmosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji
zabezpieczajacej przed zetknigeiem ze zrodtami energii
elektrycznej.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zaméwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@F’]
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Przydatne informacje

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgéci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja

» Gwarancja udzielona na produkt wygasa po uptywie 12
miesigcy od daty pierwszego uzycia produktu, ale w
kazdym przypadku najpdzniej po uptywie 13 miesigcy
od daty dostawy.

» Gwarancja nie jest objete normalne zuzycie eksploata-
cyjne czgsci.

* Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest zuzycie
wymagajace wymiany czesci lub innych regulacji/
przegladow podczas standardowej obstugi kon-
serwacyjnej narzedzi, przeprowadzanej po uptywie
okreslonego okresu (wyrazonego uptywem czasu,
godzinami pracy lub w inny sposob).

* Gwarancja udzielana na produkt jest uzalezniona od
prawidlowego uzytkowania, konserwacji i napraw
narzedzia oraz jego cze$ci sktadowych.

» Uszkodzenia czgsci powstate w okresie gwarancyjnym w
wyniku konserwacji wykonywanej nieprawidtowo lub
konserwacji wykonywanej przez strony trzecie, inne niz
firmaAtlas Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
wisowi, nie sa obje¢te gwarancja.

» Aby unikna¢ uszkodzenia lub zniszczenia czesci
narzedzia, obstuge serwisowa narzedzia nalezy
przeprowadzaé zgodnie z zalecanymi harmonogramami
konserwacji i przestrzega¢ wtasciwych instrukcji.

» Naprawy gwarancyjne s3 wykonywane wytacznie w
warsztatach firmy Atlas Copco lub przez autory-
zowanych partneréw serwisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydtuzong gwarancje i naj-
doskonalszg konserwacje prewencyjng za posrednictwem
umow serwisowych ToolCover. W celu uzyskania do-
datkowych informacji nalezy skontaktowac¢ si¢ z lokalnym
przedstawicielem serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

» Gwarancja bedzie obowigzywac tylko w przypadku, gdy
obudowa silnika elektrycznego nie zostata otwarta.

ServAid

ServAid to portal zawierajacy najwiecej aktualnych informa-
cji o produktach, takich jak:

- Informacje dotyczace bezpieczenstwa
- Instrukcje instalowania, obstugi i serwisowania

- rysunkow ztozeniowych

ServAid umozliwia rowniez bezposrednie zamawianie czesci
zamiennych, narze¢dzi serwisowych i akcesoriow dla
wybranego produktu. Portal ten jest ciggle aktualizowany
przy wykorzystaniu informacji dotyczacych nowych i
przeprojektowanych produktow.

Jesli dostepne sg ttumaczenia, mozna wyswietli¢ zawarto$é
w wybranym jezyku. ServAid oferuje funkcje¢ zaawan-
sowanego wyszukiwania catego asortymentu naszych pro-
duktéow, a ponadto mozna go wykorzysta¢ do wyswietlania
informacji o produktach przestarzatych.

Aplikacja ServAid jest dostgpna na ptycie DVD oraz na
stronie internetowe;j:
https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco lub
wysta¢ e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja
produkty chemiczne sprzedawane przez firme¢ Atlas Copco.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej:
www.atlascopco.com

Wybierz kolejno Products — Safety Data Sheets [Produkty
— Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych] i
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na tej
stronie.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost’ pri vol'nobehu 8500 ot./min
(8500 ot./min)
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO11148-3

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Podpis emitenta
/ [t
W w )

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urovei tlaku zvuku 90 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

« Urove vykonu zvuku 101 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

 Celkova hodnota vibracii 4.5 m/s?, odchylka 1.3, v
sulade s ISO20643.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi sktiskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie su vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od sposobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot

namiesto hodnét, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu

v individualnom posudeni rizika v situacii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vasnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budicnosti.
@ Ak toto zariadenie je urCené pre upinacie aplikacie:
Urovei emisii je udana ako odportéanie pre technika

stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v ndvode na obsluhu stroja.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registréacii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-

munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to mé informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zdklade zakonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouZiva-
nia nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poZia-
davky.

Bezpecnost’
A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vaZne zranenie

Pred prevadzkou nastroja si precitajte vSetky pokyny
tak, aby ste im porozumeli, a dodrziavajte vSetky tieto
pokyny. Ich nedodrzanie moze mat’ za nasledok zasah
elektrickym pradom, poziar, sSkody na majetku a/alebo
vazne fyzické zranenie.

» Precitajte si vSetky bezpe¢nostné informacie doda-
vané spolu s roznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktor¢ sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informacie a
pokyny pre buduce pouzitie.

Uéel pouzitia
Tento vyrobok je navrhnuty na skosenie materidlu pomocou
NnoZov.

Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouZitie.

Upozornenie / Délezité
A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Nedodrzanie vSetkych pokynov moze spdsobit’ uder
elektrickym priadom, poziar a/alebo vazne zranenie.
Uistite sa, Ze ste si precitali a pochopili vSetky
pokyny:
* Bezpecnostné informacie dodavané spolu s ostat-
nymi ¢astami systému.
* Produktové pokyny pre instalaciu, prevadzku a
udrzbu réznych Casti systému.

» Vsetky miestne legislativne bezpecnostné predpisy,
ktoré sa tykaju systému a jeho Casti.

Vsetky bezpecnostné informacie a pokyny si odlozte pre
buduce nahliadnutie.

* Nespravne pouzitie moze spdsobit’ vazne zranenie

* Stroj vzdy drzte v oboch rukach.
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 Stroj nikdy nepouzivajte nad vyskou hlavy.

* Pri spustenom stroji sa nikdy nedotykajte frézovace;j
hlavy ani neklad’te ruky do jej blizkosti. Nebezpecenstvo
poranenia ruk.

» Davajte si pozor na horuce triesky vyvrhované strojom
vysokou rychlostou. Nebezpecenstvo poranenia
hortcimi kovovymi trieskami.

* Nebezpecenstvo popalenia horicimi reznymi vlozkami a
frézovacou hlavou. Pri vymene frézovacej hlavy noste
ochranné rukavice.

* Tupé nastroje mézu poskodit’ stroj. Rezné nastroje
pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuju znamky poskode-
nia. Pri vymene alebo nastavovani noste ochranné rukav-
ice.

* Praca s opotrebovanymi alebo poskodenymi indexo-
vacimi reznymi vlozkami alebo frézovacimi hlavami
spdsobi zlyhanie stroja.

 Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty. Z
bezpecnostnych dovodov pre operatora, na zlepSenie
servisn¢ho zivota reznych vloziek a na prevenciu posko-
denia frézy.

* Aby ste sa oboznamili so strojom, musite zacat’
obrabanim malého tkosu so §irkou maximalne 2 mm a
zo zacCiatku nezabudnite manipulovat’ so strojom pomaly.
Ukosy maximalnej §irky mozZete obrabat’ bezpeéne a
spol’ahlivo iba po navyknuti si na manipulaciu so stro-
jom.

» Je vel'mi dblezité sa uistit’, ¢i je dolny roh reznej vlozky
vzdy zakryty vodiacim loziskom DL alebo DS.

* Aby bol zabezpeceny hladky a presny prechod z frézo-
vaného polomeru na horny povrch obrobku, musite
presne nastavit’ vySku vodiacej platne.

* Pri rezani ukosu vzdy pohybujte strojom zl'ava doprava
proti smeru otacania frézovacej hlavy (frézovanie nahor).

 Pri préci na stroji sa vyhnite koliziam.

 Pri vykonavani polomerového frézovania je dolezité, aby
bolo k frézovacej hlave pripevnené spravne vodiace
lozisko. Aby ste zabezpecili spravne vytvorenie
polomeru na koncove;j strane obrobku, musite stroj os-
adit’ spravnym vodiacim loziskom Vzdy pouzivajte
spravnu kombinaciu vodiaceho loziska a indexovacich
vloziek.

* Stroj nepretazujte. Stroj sa moze pret’azit, ak ho napr.
nad’alej pouzivate na rezanie prili§ velkého ukosu pre
frézovany material, alebo ak sa rezné vlozky otupili a ne-
dokazu penetrovat’ do materialu.

* Po vypnuti motora pockajte na jeho uplné zastavenie,
kym stroj polozite na podklad.

* Rotujuce predmety mézu byt nebezpe¢nymi projektilmi
v pripade uvolnenia celého predmetu alebo jeho casti.

Bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akikol'vek takuto tlohu.

Nasim cielom je vyrabat’ néstroje, ktoré vdm pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajddlezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok st najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vSetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najddlezite-

jsie.

®

Len kvalifikované a vyskolené osoby smu inStalovat’,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky néstroj.

Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.
Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

Ak prestanu byt’ Citate'né alebo sa uvolnia Stitky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo
nebezpecenstiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich
nahrad’te.

Pre d’alSie informacie o bezpe¢nosti slizia:
 DalSie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

 ,.Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové
nastroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://
global.ihs.com/, alebo na telefonnom cisle 1 800
854 7179. V pripade t'azkosti pri snahe o ziskanie
ANSI noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

+ DalSie informdcie o zdravi a bezpe¢nosti na praco-
visku najdete na nasledujicich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Eurdpa)

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

Ked’ néstroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytla¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

Srahajuce hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni.
Pozrite si pokyny pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Drzte sa mimo dosahu rotujiceho vretena a noza. Rota-
cia moze pokracovat este niekol’ko sekiind po pusteni
vypinaca. Nastroj neodkladajte, pokial’ sa rotacia nezas-
tavila.

V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost
medzi vol'nym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdel-
nikmi, vlasmi a strojom a jeho prislusenstvom, méze
dojst’ k duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.
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Nebezpecenstvo odletujtcich ¢asti

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolntl vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. I malé
odskakujuce Castice mozu zranit’ oci a spdsobit’ stratu
zraku.

Nastroj zbytocne nepouzivajte bez nakladu.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy prislusenstva
a spotrebnych dielov.

Uistite sa, ze su nd6z/hroty bezpecne pripevnené k skoso-
vaciemu nastroju pomocou poskytnutych nastrojov;
spravnost’ upevnenia skontrolujte po kazdej operacii.
Nikdy nepouzivajte n6z s povolenou rychlostou nizsou
ako je rychlost’ skosovacieho néstroja.

Vzdy pouzivajte ostré noze/hroty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

°

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt’ fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj spravne drzte v oboch rukach: bud’te pripraveni
reagovat’ na normalne alebo nahle pohyby.

Nahly kontakt medzi nozom a obrobkom moéze vytvorit
vysokorychlostné projektily a/alebo sposobit’ nahly po-
hyb nastroja. Vodiacu dosticku drzte pevne proti
obrobku a zaroven POMALY prived'te n6z do kontaktu s
dostickou.

Vyhnite sa zraneniu porezanim alebo utrhnutim: Ked’ je

k nastroju pripojeny privod vzduchu, vyhnite sa nozom.

Pouzivajte ochranné pomdcky ako su rukavice, zastera a
prilba.

Nekontrolované pohyby nastroja mozu sposobit’ zrane-
nie: vzdy sa uistite, Ze pocas skosenia je celd vodiaca
dosticka a kladka drzana pevne voci obrobku.

Moze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak sa dotknete
noza, triesok alebo pracovnej plochy. Vyhnite sa kon-
taktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

Nepouzivajte pri nadmernych vibraciach: skontrolujte, ¢i
nie je prislusenstvo posSkodené alebo nespravne namon-
tované.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

68

Pri pouzivani elektrického nastroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac moze pomoct’ predist’ nepohodliu a tnave.

» Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujtce sa

nepohodlie, bolest’, busenie, bodavi bolest’, tfpnutie,
necitlivost,, palenie alebo stuhnutie. Prestanite pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku mézu spdsobit’ trvalu stratu sluchu

alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportc¢anti zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestante s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpec¢ne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni.Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvysSovaniu Grovni hluku a
vibracii:
» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisu-
jte a nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v
sulade s tymto ndvodom na obsluhu.

* Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvone-
niu” obrobkov.

* Vzdy pouzivajte ostré noze/hroty.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pri¢inou

vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v State Kalifornia zname, zZe
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

 olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremeiia a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl’a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpe¢nostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.
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* V neznamom prostredi postupujte opatrne.Mo6zu tam ex-
istovat’ skryté rizikd, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

 Tento nastroj nie je ur€eny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

NEVYHADZUJTE - ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znac¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy I'ahko ¢i-
tatel'né. Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou
zoznamu nahradnych dielov.

@H

Uzitocné informacie

s011050

Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Prislu$na informacia je uvedena na etikete.

Zaruka

» Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po prvom uve-
deni vyrobku do prevadzky ale v kazdom pripade up-
lynie najneskor 13 mesiacov od dodania.

» Na bezn¢ opotrebenie a zni¢enie dielov sa nevztahuje
zaruka.

» Bezné opotrebenie a starnutie je také, ktoré si
vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nastavenie/gen-
eralnu opravu pocas Standardnej tidrzby nastrojov
typickej pre dany interval (vyjadreny ¢asom, pre-
vadzkovymi hodinami alebo inak).

» Zaruka na vyrobok predpokladé spravne pouzitie, idrzbu
a opravy nastroja a jeho komponentov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako vysledok
neprimeranej udrzby alebo Udrzby vykonanej inymi
stranami nez Atlas Copco alebo ich certifikovanymi
servisnymi partnermi pocas zarucnej body, nie je pokryté
zarukou.

* Aby ste predisli poskodeniu alebo znic¢eniu dielov
nastroja, servisujte nastroj podl'a odporuc¢anych servis-
nych intervalov a postupujte podl'a spravnych pokynov.

» Zarucné opravy su vykonavané iba v Atlas Copco dielni-
ach alebo certifikovanymi servisnymi partnermi.

ponuka predlzenu zaruku a najnovsiu preventivnu udrzbu
prostrednictvom Atlas Copco ToolCover zmluv. BlizSie in-
formacie ziskate u miestneho servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

» Zaruka sa uplatiuje iba v pripade neotvorenia elektrick-
¢ho motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje najaktudlnejsie produktové
informacie ako:

- Bezpecnostné informacie
- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- Zvyraznené zobrazenia

Priamo v ServAid si tiez moézete objednat’ nahradné diely,
servisné naradie a prislusenstvo pre vas produkt. Je
nepretrzite aktualizovany informaciami o novych a novo
navrhnutych produktoch.

Ak existuju preklady, mozete si pozriet obsah vo vami vy-
branom jazyku. ServAid ponuka pokrocilé funkcie vyhl'ada-
vania v celom produktovom sortimente a moze sa tiez pouZzi-
vat’ na zobrazenie informacii o zastaranych produktoch.

ServAid je k dispozicii na DVD disku a na webovej stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie ziskate od predajcu spolo¢nosti Atlas
Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Tieto bezpecnostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolocnostou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com

Zvol'te Produkty - Bezpe¢nostné datové listy, a postupujte
podl'a pokynov na stranke.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost bez zatéze 8500 ot./min
(8500 ot./min)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovéd-
nost prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC
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Pouzité harmonizované normy:
1SO11148-3

Utady si mohou vyzadat p¥islusné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis vydavatele
’ M
W

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Urove akustického tlaku 90 dB(A), neurgitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 101 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

+ Celkova hodnota vibraci 4.5 m/s%, neurcitost 1.3,
v souladu s ISO20643.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovan¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
uspotadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpoveédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomu, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem predchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miiZzete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nek-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost

A VYSTRAHA Nebezpeti vzniku §kody na majetku
a vazného urazu
Pred spusténim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a ze se jimi fidite. Ne-
dodrzeni vSech pokynti mtize mit za nasledek traz elek-
trickym proudem, pozar anebo vazny uraz.
» Piectéte si vesSkeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se
instalace, obsluhy a udrzby riznych ¢asti systému.
» Piectéte si veskeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho ¢asti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouZziti

Tento produkt je zkonstruovan ke srazeni hran materialu po-
moci feznych néstroji.

Z&dné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.
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Varovani/dilezZité
/\ VYSTRAHA Riziko iirazu

Nedodrzeni v§ech pokyni muze mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar anebo vazny tiraz.

Ujistéte se, zda jste si precetli veSkeré pokyny a zda
jim rozumite:

* Bezpecnostni informace dodané s riznymi ¢astmi
systému.

» Produktové pokyny tykajici se instalace, obsluhy
a udrzby rtiznych ¢asti systému.

* Vsechny zakonné bezpecnostni predpisy tykajici se
systému a jeho Casti.

Uschovejte veskeré bezpecnostni informace a pokyny
1 pro budouci potfebu.

* Nespravné pouziti mize zpisobit vazné zranéni
 Stroj vzdy drzte obéma rukama.
* Nikdy stroj nepouzivejte ve vySce nad hlavou.

* Pfi béhu stroje se nikdy nedotykejte frézovaci hlavy ani
nedavejte ruce do jeji blizkosti. Hrozi nebezpeci po-
ranéni rukou.

* Nezapominejte, ze ze stroje vylétavaji vysokou rychlosti
horké trisky. Hrozi nebezpeci poranéni horkymi
kovovymi tiiskami.

» Horké fezné vlozky a frézovaci hlavy ptedstavuji riziko
popaleni. Pti vyméné frézovaci hlavy pouzivejte
ochranné rukavice.

+ Tupé nastroje mohou stroj poskodit. Rezné néstroje
pravideln¢ kontrolujte na znamky opotiebeni. Pti
vymeéné nebo sefizovani pouzivejte ochranné rukavice.

» Prace s opotfebenymi nebo poskozenymi indexovatel-
nymi feznymi vlozkami nebo frézovacimi hlavami zpu-
sobi selhani stroje.

* Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén. Je to
z diivodu zajisténi bezpe€nosti operatora, prodlouzeni
provozni zivotnosti feznych vlozek a zabranéni
poskozeni frézovaciho stroje.

» Abyste se dobfe se strojem obeznamili, musite zacit
obrobenim malého tkosu s sitkou méné nez 2 mm
a nezapomenout ze zac¢atku stroj posunovat pomalu.
Ukosy s maximalni itkou budete moci obrabét bezpeéné
a spolehlivé teprve poté, co se naucite stroj dobie ovla-
dat.

» Je mimotadné dulezité zajistit, aby byl dolni roh fezné
vlozky vzdy zakryt vodicim loziskem DL nebo DS.

* Aby byl zajistén plynuly a pfesny prechod z frézovaného
zaobleni k hornimu povrchu obrobku, musi byt presné
nastavena vyska vodici desky.

* Pfi fezani tkosu vzdy strojem pohybujte zleva doprava,
proti sméru otaceni frézovaci hlavy (frézovani se
smérem fezu nahoru).

» Pfi préci se strojem zabraiite kolizim.

 Pii provadéni zaoblovaciho frézovani je nezbytné, aby
bylo k frézovaci hlaveé ptipojeno spravné vodici lozisko.
Aby bylo zajisténo spravné vytvoreni zaobleni na ¢elni

plose obrobku, musi byt stroj vybaven spravnym vod-
icim loziskem. Vzdy pouzivejte spravnou konfiguraci
vodiciho loziska a indexovatelnych vlozek.

 Stroj neptetézujte. K pretizeni stroje mtize dojit napiik-
lad pokud je pouzivan i v pfipad¢, ze fezany kos je pro
dany frézovany material pfili§ velky, nebo pokud doslo
ke ztupeni feznych vlozek a nejsou proto jiz schopny
pronikat do materialu.

* Po vypnuti motoru pockejte, dokud se stroj zcela nezas-
tavi, a teprve poté jej odlozte na vhodny povrch.

* Otacejici se pfedméty se mohou stat nebezpe¢nymi
odlétavajicimi predméty, pokud dojde k uvolnéni celého
prfedmétu nebo jeho ¢asti.

Bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na ném
piislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pfed provadénim
jakékoliv takové prace preéist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou praco-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera nejvyz-
namnéjsi.

* Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat

nebo pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zptisobem upravovat.

* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

* Pokud na nastroji nejsou citelné stitky s hodnotami
jmenovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky,
nebo pokud dojde k jejich oddéleni od néstroje, bez
prodleni je vyménite.

(i) Dalsi bezpe¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

* Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

* Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air
Tools)*“ (ANSI B186.1), ktera byla v dobe¢ tisku této
prirucky k dispozici na webovych strankach Global
Engineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, pfipadné zavolejte na ¢islo 1 800
854 7179. V ptipadé obtizi pii ziskavani norem
ANSI se obrat’'te na organizaci ANSI prostied-
nictvim webové stranky http://www.ansi.org/

 Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpecnosti za-
méstnancti 1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)
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Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni

Vzduch pod tlakem muze zpGsobit vazny uraz.

Vzdy vypnéte privod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo
pii provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic mize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz
pokyny pro spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi zamotani

Drzte se mimo dosah rotujiciho vietena a fezného
nastroje. Rotace miize pokracovat jesté nékolik sekund
po uvolnéni Skrticiho ventilu. Nastroj neodkladejte,
dokud se rotace zcela nezastavi.

Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi préaci s ndstrojem a jeho oprave a drzbé ¢i
pii vymeéneé piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

Zatizeni zbytecné nepouzivejte bez zatéze.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Rizika spojena s piisluSenstvim

°

.

Vzdy, kdyz vyménujete piislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
ptivodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy piislusen-
stvi a spotfebniho materialu.

Zajistéte, aby byly fezné nastroje nebo nastavce
bezpecné upnuty do nastroje na sraZeni hran za pouziti
dodanych nastroji; zkontrolujte upnuti po kazdé operaci.
Nikdy nepouzivejte fezny nastroj s povolenou rychlosti
nizsi, nez je rychlost nastroje na srazeni hran.

Vzdy pouzivejte ostré fezné nastroje nebo nastavce.

Provozni rizika

72

Osoby provadgjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

Nastroj drzte spravné obéma rukama: bud'te pfipraveni
reagovat na normalni i neocekavané pohyby nastroje.

Prudky kontakt fezného nastroje a obrobku muze
vytvofit proud ¢astic odlétavajicich vysokou rychlosti
anebo zptsobit neocekavany pohyb nastroje. Pevné drzte
vodici desku proti obrobku a POMALU piiblizujte fezny
nastroj k obrobku, az se dostanou do kontaktu.

Aby nedoslo k feznému nebo seénému zranéni: po piipo-
jeni piivodu stlaceného vzduchu se nikdy nedotykejte
fezného nastroje. Pouzivejte ochranné pomucky, jako
jsou napiiklad rukavice, zastéra a ochranna pfilba.

Nekontrolované pohyby nastroje mohou zptsobit
zranéni: pii srazeni hran vzdy zajistéte, aby byla vodici
deska s valcem pevn¢ drzena proti obrobku.

Muize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
fezného nastroje, tfisek nebo pracovniho povrchu.
Zabrante dotyku a pouzivejte k ochrané rukou vhodné
pracovni rukavice.

Nepouzivejte nastroj, pokud bude dochézet k nad-
mérnym vibracim: kontrolujte ptisluSenstvi, zda neni
poskozeno nebo nespravné upnuto.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

 Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pra-

covnich ¢innosti mize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

P1i praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych a
nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

Nepodcenujte priznaky, jako je napiiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tafte nastroj pouzivat, informujte svého zameéstnavatele
a porad’te se s lékarem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké tirovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu

sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle pied-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Piisobeni vibraci mtize zptisobit poskozeni nervi a
narusit piivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a
udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnu-
lost, brnéni, bolest nebo zbélani kize, prestanite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se s
1ékatem.

Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym tchopem,
protoze riziko nepfiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi.Kde je to mozné, pouzijte
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Za ucelem predchazeni zbyteénému zvySovani tirovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piis-
lusenstvi a spotfebniho materialu v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze;
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* Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili
. kmitani obrobku;

* Vzdy pouzivejte ostré fezné nastroje nebo nastavce.
Rizika na pracovisti

 Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tGrazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pii praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzive-
jte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kfemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobie vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou napfiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opa-
trné.Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

» Tento nastroj neni ur¢en k praci v potencialné¢ vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro ptipad kontaktu se
zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a stitky

Produkt je opatien znackami a §titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a Gdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzite¢né informace

s011050

Webova stranka

Ptihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se naSich vyrobkd, ptislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumentt naleznete na nasich
webovych strankach.

Zemé plvodu

Informace naleznete na $titku produktu.

Zaruka

» Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésicti po prvnim
pouziti produktu, v kazdém pfipad¢ vSak nejpozdéji po
uplynuti 13 mésict od data dodani.

* Normalni opotfebeni dilti neni zarukou kryto.

» Normalnim opotiebenim se rozumi opotiebeni, které
vyzaduje vymeénu dilu nebo jinou Gpravu/piepracov-
ani pti provadéni standardni idrzby nastroje, a je
typické pro dané obdobi (vyjadiené Casem,
provoznimi hodinami nebo jinym zptisobem).

» Zaruka na produkt pfedpoklada spravné pouzivani
a provadéni udrzby a oprav néstroje a jeho konstrukénich
dilu.

» Poskozeni dild, ke kterému dojde v disledku nespravné
provadéné udrzby, nebo Gdrzby provadéné jinymi
stranami nez Atlas Copco nebo jejimi certifikovanymi
servisnimi partnery béhem zaru¢ni doby, nebude
zéarukou kryto.

» Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dilti nastroje,
provadéjte idrzbu nastroje v souladu s doporu¢enymi
plany udrzby a postupujte pfitom podle spravnych
pokynd.

* Zaru¢ni opravy musi byt provadény vyhradné v dilnach
Atlas Copco nebo jejich certifikovanych servisnich part-
nerd.

Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku a provadéni preven-
tivni udrzby podle souc¢asného stavu vyvoje a znalosti

v ramci svych smluv ToolCover. Dalsi informace si vyzade-
jte u svého mistniho servisniho zastupce.

V ptipad¢ elektrickych motort:

» Zaruka bude platit pouze v ptipadé, ze elektricky motor
nebyl otevien.

ServAid

Nastroj ServAid je portal, ktery obsahuje nejaktualnéjsi in-
formace o produktech, jako jsou naptiklad:

— Bezpecnostni informace
— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Nakresy rozebranych zatizeni

Pfimo prostiednictvim nastroje ServAid je také mozné objed-
navat nahradni dily, servisni nastroje a pfislusenstvi pro vami
vybrané produkty. Nastroj ServAid je neustale aktualizovan
informacemi o novych i ptepracovanych produktech.

Obsah si mtizete zobrazit v jazyce podle vasi volby, pokud
preklad daného obsahu existuje. Nastroj ServAid je vybaven
funkci pokrocilého vyhledavani v kompletni fad¢ naSich pro-
duktu, a lze jej také pouzit k zobrazeni informaci o zas-
taralych produktech.
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Nastroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na webové
strance:
https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si prosim vyzadejte u svého prodejniho zas-
tupce spoleénosti Atlas Copco nebo nam zaslete e-mail na
adresu:

servaid.support@se.atlascopco.com

Materialoveé bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpec¢nostnimi listy popisuji chemické pro-
dukty prodavané spolecnosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com

Vyberte Produkty - Materialové bezpecnostnimi listy,
a postupujte podle pokynt uvedenych na strance.

Muszaki adatok

Termékadatok
Maximalis iizemi nyomas 6.3 bar
(90 psig)
Terhelés nélkiili fordulatszam 8500 ford./perc
(8500 ford./perc)

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
1SO11148-3

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

A kiado alairasa
4 M
W

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol
* Hangnyomasszint90 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.
» Hanger6szint 101 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke 4.5 m/s*, bizonytalansag 1.3, a
1S020643 eldirasainak megfelelen.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratdriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatodl és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznélatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibraciés (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutat6 a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatdsara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonbozd vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informa-
cidkozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszerl kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozd
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hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.

Biztonsag
A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy stilyos sériilés
kockazata

Olvassa el alaposan és bizonyosodjon meg, hogy
megértette az itmutatot a berendezés hasznalata elott.
Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektromos
aramiitést, tlizveszélyt, anyagi karokat és/vagy stlyos
személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiillonb6z0 részeihez
tartozo biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az §sszes termék utmutatot a rendszer
kiilonb6z6 részeinek beszereléséhez,
miukodtetéséhez és karbantartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre €s részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az dsszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozd nyilatkozat
A terméket vago szerszamokkal végzett sorjatlanitashoz.

A berendezés barmilyen mas célu hasznalata tilos. Kizarolag
professzionalis felhasznalasra.

Figyelem / Fontos
A FIGYELEM Sériilésveszély

Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektromos
aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi sériilést
okozhat.
Olvassa el alaposan az 6sszes utasitast:
A rendszer kiilonb6z6 részeihez tartozé biztonsagi
informaciok.
» Termék utmutato a rendszer kiilonb6z06 részeinek

beszereléséhez, mikodtetéséhez és karban-
tartasahoz.

* A rendszerre és részeire vonatkozod helyi biztonsagi
eléirasok.

Olvassa el és Orizze meg az Gsszes biztonsagi informa-
ciot és utasitast késobbi hivatkozasra.

* A nem megfeleld hasznalat sulyos sériilést okozhat
* A gépet mindig két kézzel fogja.
* Ne emelje a gépet a feje folé.

* Miikddés kdzben ne érjen és ne helyezze a kezét a
marofejhez. Kézsériilés veszély.

* Vigyazzon, mert nagy sebességen forré darabok pattan-
hatnak ki a gébd6l. A forrd fémdarabok sériilést okozhat-
nak.

» A forrd vagdbetétek és marofej égési sériilést okozhat. A
marofej cseréjekor viseljen véddkesztytit.

* A tompa szerszamok karosithatjak a gépet. A vagdszer-
szamokat rendszeresen ellendrizze. Csere vagy beallitas
elvégzésekor viseljen védékesztylit.

« Az elkopott vagy sériilt vagobetétek vagy marofejek a
gép meghibasodasat okozzak.

» Rogzitse biztonsdgosan a munkadarabot. Ez a személyi
biztonsag, a vagdbetétek élettartamanak meghosszab-
bitasa és a mardgép karosodasanak elkeriilése érdekében
is fontos.

* A gép els6 hasznalatakor kezdje egy kis méretli, 2 mm
szélességet nem meghalado szog vagasaval és ne feledje
a gépet a munkalat kezdetén lassan inditani. A max-
imalis szélességli szogek csak azutan vaghatok miutan
megszokta a gép hasznalatat.

» Rendkiviil fontos, hogy a vagobetét alsé sarkara fel
legyen helyezve a DL vagy DS vezetGcsapagy.

* A levagott résztdl a feliiletig valo eljutas biztonsagos
elvégzéséhez a vezetdlemez magassagat pontosan kell
beallitani.

» Sz0g vagasakor a gépet mindig a marofej forgasi iranya-
val szemben (felfele vagas) balrol jobbra mozgassa.

» Keriilje a gép iitkoztetését.

» Ha ferde bevagasi munkat végez, rendkiviil fontos a
megfeleld vezetdcsapagyat a mardfejhez csatlakoztatni.
A megfeleld vagasi szog biztositasahoz a gépet fel kell
szerelni a megfeleld vezetécsapaggyal. Csak egymashoz
ill6 vezetdcsapagyat és vagobetétet hasznaljon.

* A gépet ne terhelje tul. A gépet akkor terheli til, ha
példaul az anyaghoz képest a vagott szog mérete tul
nagy, vagy a vagobetétek eltompultak és nem képesek
atvagni az anyagot.

* A motor kikapcsolasa utan varja meg amig a motor leall
miel6tt a gépet letenné.

+ A forgd targyak a teljes targy vagy részeinek levalésa es-
etén veszélyesek lehetnek.

Biztonsagi elbirasok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése el6tt.

Célunk, hogy olyan eszkdzoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sdgosan ¢s hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely sz-
erszamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz ON. Az On
koriiltekinté magatartasa és jozan itéléképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezel6k
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

* Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszdmot és a mitkodési nyomast
tartalmaz6, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike
nem olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal
cserélje ki.
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(i) Tovabbi biztonsagi informaciékat talal: A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek
« Olvassa el az eszkdzhdz mellékelt tovabbi doku- » Tartozékesere alkalmaval mindig zarja el a levegdel-
mentumokat és informaciokat. latast, engedje ki a nyomaést a toml6bdl és valassza le a

. . szerszamot a levegdellatasrol!
* Az On munkaltat6jdhoz, a szakszervezethez és/vagy ) ) &
szakmai egyesiilethez. * Kizarélag ajanlott méretii és tipust tartozékokat és fo-

) ) oeszkozoket hasznaljon.
» Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhaté kézisz- &y !

erszamok biztonsagi elirdsai\" cimi kiadvanyt * Ellendrizze, hogy a vago / hegyek biztonsagosan rgziil-
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis nek a sorjatlanito szerszamhoz a tartozék szerszamokkal,
miszaki dokumentumok webhelyérdl tolthetd le a minden hasznalat utan ellendrizze Gjra.
http://global.ihs.com/ cimrdl, vagy hivja a 1 800 854 * Ne hasznaljon a sorjatlanité fordulatszaménal kisebb
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/ megengedett fordulatszamu vagoszerszamot.
» Tovabbi szakmai egészségiigyi és biztonsagi infor- * Mindig megfelelSen éles vagdszerszamot/hegyet
maciokat a kovetkezd weboldalakon talal: hasznaljon.
* http://www.osha.gov (USA) Hasznalat kozbeni veszélyek
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa) * A kezel6nek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
Levegéellaté rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, si-
veszélyek lyat és teljesitményét.
« A nyomas alatt 1év6 levegd stilyos sériiléseket okozhat. » Tartsa a szerszamot helyesen mindkét kézzel: késziiljon

, . , . . fel a normal ¢és hirtelen mozdulatok kezelésére.
* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-

adagolast, tiritse ki a toml6t és vélassza le az eszkozt a * A Vé’g(')szerszé’ryn ¢sa rr'1'urry1kadarab kézétti’hirteler} érin-
levegd-vezetékrol barmilyen termék-beallitasi mitvelet tkezés nagy ervel repiild darabokat szakithat le és/vagy
eldtt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok. a szerszam hirtelen elmozdulasat okozhatja. Szoritsa

erdsen a vezetot a munkadarabhoz mikézben LASSAN

* Soha ne iranyitsa a leveg6t onmaga vagy mas személyek hozzérinti a vagoszerszamot

felé

* A nyomas alatt 1év6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellenérizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» Vigyazzon, hogy ne vagja és ne horzsolja el a kezeit: ne
érjen a vagodszerszamhoz amikor a szerszam légnyomas
ala van helyezve. Viseljen véddeszkozt, példaul kesz-
ty(it, kotényt és sisakot.

* A szerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu csat-
lakozokat. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* A szerszam varatlan mozgasa sériilést okozhat: sorjat-
lanitas kdzben mindig nyomja a vezet6lemezt és gorgot a
munkadarabra.

* Amennyiben altalanos szoritéfogokat hasznal,

I . * Ha hozzaér a vagorészhez, szilankokhoz vagy a
rogzitdszegeket kell felszerelni.

munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.

» Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékti - vagy a tablan Kertilje az érintkezést és viseljen megfeleld védokesz-
feltlintetett - maximalis levegényomast. tytit.
Athurkolédas-veszély * Ne hasznalja, ha a vibraci6 tulsdgosan nagy lesz: el-

lendrizze a tartozékot, hogy nem sériilt-e és megfeleléen

* Ne kozelitsen a forgd meghajté tengelyhez ¢s vagoszer-
van-e felszerelve.

szamhoz. A kikapcsolas utan a forgas még néhany ma-
sodpercig folytatodik. Ne fektesse le a szerszamot, amig Ismétlédé mozgassal kapcesolatos veszélyek

a forgas teljesen meg nem sziinik. » Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a

» Laza ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer- vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

szam becsipheti a hajat és a bort. * Munka kozben lehetéleg kényelmes pozicidt vegyen fel,

Kilokddésveszély biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb munkak

* Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédot az eszkoz > ' ~ " o
kdzben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kdzelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere » Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z0 tiineteket,
kozben. példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liiktetd fajdalmat, sajgoé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
és forduljon orvoshoz.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot. Ugyeljen ra, hogy a
kozelben tartozkodok mindnyéjan viseljenek iitésallo
szem- és arcvédot! Zaj és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

» Ne miikddtesse terhelés nélkiil feleslegesen. * A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-
1émakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirdsai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

» Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.
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» A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlasat a kezekhez és karokhoz.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen ¢és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel.

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja.Ha lehetséges, tartsa meg a szerszdm tomegét
egy emeldvel.

* A zaj és vibracio sziikségtelen ndvekedésének
megeldzése érdekében:

* A szerszamot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutaténak megfelelden lizemeltesse,
tartsa karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompité anyagokkal megeldzhetd a
munkadarab “csengése”;

* Mindig megfelelden éles vagdszerszamot/hegyet
hasznaljon.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kdzlekedd és munkateriileteken
levd felesleges tomldszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek légi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porel-
szivo berendezést és viseljen 1égzokésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

 Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fliggben val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusii munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett
kornyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
veédokeésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

 Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon.Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

» Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakado aramiitéssel
szemben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és 6ntapadé matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informacidkat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

[@F’]

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.

5011050

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo tudnivalokat talalhat a webhe-
lytinkon.

Szdrmazasi orszag

Kérjiik, tajékozodjon a termékcimkén feltiintetett informa-
ciokbol.

Jotallas
+ A termék jotallasa a termék elsé hasznalatba

helyezésétdl szamitott 12 honap utan jar le, de a termék
szallitasatol szamitva legfeljebb 13 honapig érvényes.

» A jotallas ald nem tartozik az alkatrészek normal el-
hasznalodasa.

* Az adott id6tartamra (amely id6tartamban, miikodési
oraban vagy egyéb formaban van megadva) tipiku-
san jellemz0 standard szerszam-karbantartasi
miiveletek kozott alaktrészeserét vagy egyéb beal-
litdst/nagyjavitast igényld allapot a rendes kopas és
elhasznalodas.

» A termék jotallasa a helyes hasznalaton, karbantartason,
valamint a szerszamgep ¢és alkatrészei javitasan alapul.

* A nem megfeleld karbantartés, vagy - a Jo6vahagyott sz-
ervizpartnerektol eltérd - harmadik fél altal végzett kar-
bantartas miatt fellépd meghibasodasra a jotallasi perid-
dusban a Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

* A szerszamgép alkatrészeinek karosodasa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szerszamgépet a
javasolt karbantartasi titemterv szerint szervizelje, pon-
tosan betartva az utasitasokat.

* A jotallasi munkakat kizarolag Jovahagyott szervizpart-
ner végezheti, Atlas Copco javitomuhelyben.
A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas szintli
megeldzd karbantartast is kinal ToolCover szerzédéseken

keresztiil. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
értékesitési képviselethez.

Elektromotorok esetében:

« A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektromotort nem
nyitottak ki.
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ServAid

A ServAid egy webes portal, ahol a termékeinkre vonatkozo
naprakész informaciodkat talalja meg, tobbek kozott:

- Biztonsagi el6irasokat
- Beszerelési-, lizemelési- és szervizatmutatokat
- Robbantott rajzok

A ServAid portalon keresztiil ugyanakkor kozvetleniil ren-
delhet cserealkatrészeket, célszerszamokat és tartozékokat,
barmely temékiinkhoz. Az adatbazist folyamatosan frissitjiik
az 1j és frissitett termékek informaciodival.

A portélon tobb nyelven is bongészhet. A ServAid bovitett
keresdvel rendelkezik, mellyel a teljes termékskalan beliil
kereshet, akar régi termékeink kozott is.

A ServAid DVD lemezen és online is elérhetd:
https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi részletekért, 1épjen kapcsolatba az Atlas Copco
értékesitési képviseldjével vagy kiildjon e-mailt a kovetkezd
cimre:

servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, lasd a kovetkezd weboldalt:
www.atlascopco.com

Valassza a Products (termékek) - Safety Data Sheets (biz-
tonsagi adatlapok) meniipontot és kdvesse az utasitdsokat.

Technic¢ni podatki

Podatki o izdelku
Najvecji delovni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Prosta hitrost 8500 obr/min
(8500 obr/min)

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
1SO11148-3

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

/ {M
M/VI 1

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 90 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka 101 dB(A) , negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij 4.5 m/s?, negotovost 1.3, v
skladu s standardom 1S020643.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost
A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske $kode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Neupostevanje vseh navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar, materialno skodo in/ali
hude telesne poskodbe.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so priloZzena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem posameznih
delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo
v prihodnosti.

Izjava o uporabi
Ta izdelek je namenjen za posnemanje robov z rezili.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

Opozorilo/pomembno
/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Ce navodil ne upostevate, lahko pride do elektriénega
udara, pozara in/ali hudih osebnih poskodb.

Poskrbite, da se bo prebralo in razumelo vsa
navodila:

» Varnostna navodila so dostavljena skupaj z zadevn-
imi deli sistema.

* Navodila izdelka za namestitev, uporabo in vzdrze-
vanje razli¢nih delov sistema.

* Vsa lokalno zakonsko doloc¢ena varnostna pravila
glede sistema in njegovih delov.

Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v
prihodnosti.

Nepravilna uporaba lahko povzroci resne poskodbe.
Stroj vedno drzite z obema rokama.
Stroja nikoli ne uporabljajte nad viSino glave.

Kadar stroj deluje, se nikoli ne dotikajte glave za
rezkanje oziroma v njeno blizino ne polozite roke. Tveg-
anje poSkodb rok.

Upostevajte, da iz stroja izletavajo drobci z veliko
hitrostjo. Tveganje poskodb zaradi vroé¢ih kovinskih
drobcev.

Vroci vlozki za rezanje in glava za rezkanje predstavljajo
tveganje za opekline. Pri zamenjavi glave za rezkanje
nosite zascitne rokavice.

Topa orodja lahko poskodujejo stroj. Redno preverjajte,
ali so na orodjih za rezanje vidni znaki obrabe. Pri za-
menjavi ali ponovnem nastavljanju nosite zascitne
rokavice.

Delo z obrabljenimi ali s poskodovanimi indeksirnimi
vlozki za rezanje ali glavami za rezkanje povzrocijo
odpoved stroja.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro vpet. Zaradi varnos-
tnih razlogov za upravljavca, za izboljSanje zivljenjske
dobe vlozkov za rezanje in za preprecitev poskodb stroja
za rezkanje.

Ce se Zelite seznaniti s strojem, morate zaeti z rezkan-
jem majhnega roba, katerega Sirina ne presega 2 mm, pri
tem pa ne smete pozabiti stroja najprej pomikati napre;j
pocasi. Rezkanje robov z najvecjimi Sirinami lahko
varno in zanesljivo izvajate Sele, ko se privadite roko-
vanja s strojem.

Izjemno pomembno je, da zagotovite, da bo spodnji kot
vlozka za rezanje vedno prekrit z vodilnim lezajem DL
ali DS.

Za zagotovitev gladkega in natancnega prehoda iz obde-
lovanega premera na zgornjo povrsino obdelovanca je
treba visino vodilne plosce nastaviti natan¢no.

Pri rezanju roba vedno premikajte stroj z leve v desno
stran proti smeri premikanja glave za rezkanje (rezkanje
v smeri proti rezanju).

Pri delu s strojem se izogibajte trkom.

Pri izvajanju rezkanja radija je kljuénega pomena, da je
na glavo za rezkanje pritrjen pravi vodilni lezaj. Za zago-
tovitev pravilnega nastanka radija na kon¢ni ploskvi ob-
delovanca je treba stroj opremiti s pravim vodilnim leza-
jem. Vedno uporabljajte pravo konfiguracijo ustreznega
vodilnega lezaja in indeksirnih vlozkov.

Ne povzrocajte preobremenitve. Stroj lahko preobre-
menite, ¢e na primer nadaljujete z njegovo uporabo,
kljub temu da je rezani rob prevelik za material, ki ga
rezkate, ali ¢e vlozki za rezanje postanejo topi in zato ne
morejo prodirati skozi material.

Ko je motor izklopljen, pocakajte, da se popolnoma
zaustavi, preden stroj odlozite na povrsino.

Vrteci predmeti lahko postanejo nevarni projektili, ¢e se
loci celoten predmet ali deli predmeta.
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Varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih
dejan;.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnej$a varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem
priro¢niku ni mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vaznejsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali

opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so priloZeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnev-
matic¢na orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri
druzbi Global Engineering Documents na spletni
strani http://global.ihs.com/ ali preko telefonske
stevilke: 1 800 854 7179. Ce standardov ANSI ne
morete dobiti brez tezav, se obrnite na ANSI preko
spletni strani: http://www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)
Nevarnosti dovoda zraka in prikljuckov
» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

» Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

» Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

* Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonskemu vretenu in
rezilu. Vrtenje se lahko nadaljuje Se nekaj sekund potem
ko ste sprostili sprozilec. Orodja ne odlozite, dokler
vrtenje ni popolnoma koncano.

« Ce ohlapna oblagila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in dodatkom, lahko pride do duSenja, izpul-
jenja las in ali ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

* Vedno nosite na udarce odporno zascito za oci in obraz,
¢e delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

* Preverite, ali zascito za o€i in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

* Ne uporabljajte brez obremenitve, ¢e ni potrebno.
» Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri namestitvi

* Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

» Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe dodatkov
in potrosnega materiala.

 Poskrbite, da bodo rezila/konice dobro vpete na orodje
za posnemanje z orodji, ki jih imate na voljo; po vsaki
uporabi preverite $e enkrat.

* Nikoli ne uporabljajte rezil, katerih dovoljena hitrost je
nizja od hitrosti orodja za posnemanje robov.

* Vedno uporabljajte ostra rezila/konice.
Tveganja pri delu

» Upravljavei morajo biti fizi€no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite pravilno z obema rokama: bodite pripravl-
jeni na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike.

* Pri nenadnem stiku rezila in obdelovancev lahko nas-
tanejo delci z veliko hitrostjo in/ali se orodje nenadoma
premakne. Vodilo drzite dobro pritisnjeno ob obdelo-
vancem, medtem pa POCASI premaknite rezilo v stik z
njim.

* Izogibajte se poskodbam zaradi urezov in amputacijam:
kadar je na orodje prikljuceno dovajanje zraka, se ne
dotikajte rezila. Nosite zas¢itno opremo kot so rokavice,
predpasnik in ¢elada.

» Nenadzorovani premiki orodja lahko povzrocijo
poskodbe: vedno poskrbite, da boste med posnemanjem
robov celotno vodilno plos¢o dobro pritisnili ob obdelo-
vanec.

* Ob stiku z rezilom, izvrzki ali delovno povrsino se lahko
urezete ali opecete. [zogibajte se stiku in nosite ustrezne
rokavice za za$€ito rok.

» Ce postanejo vibracije ¢ezmerne, prenehajte z uporabo:
preverite, ali so dodatki poskodovani oziroma nepravilno
namesceni.

80 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00



LSB38-S085

Safety Information

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

 Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik za¢uti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam.
Spreminjanje drze med dalj$im opravilom lahko pomaga
prepreciti neudobje in utrujenost.

» Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek pekocine ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

» Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zas¢ito za
usesa, kot jo priporoc¢a delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na Zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi
vibracij na splo$no veéje, ¢e orodje drzite mocneje.Kjer
je mozno podprite tezo orodja z balanserjem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:
* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni
material pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno
s tem priro¢nikom z navodili;

» Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev upora-
bite blazilne materiale.

* Vedno uporabljajte ostra rezila/konice.
Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, puScene na hodniku ali na
delovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzroc€ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zasc¢ito
za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

* svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

» Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razlicno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vaSe izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezra¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno prev-
idni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti, kot na
primer elektric¢ni ali drugi servisni vodi.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu
toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrZzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H

Koristne informacije

5011050

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija

» (Garancija na izdelek potece v 12 mesecih po prvi
uporabi izdelka, v vsakem primeru pa najkasneje 13
mesecev po dostavi.

» Obicajna obraba delov ni vkljuena v garancijo.

» Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri kateri je
treba zamenjati del ali drugace nastaviti/izvesti re-
mont med standardnim vzdrzevanjem orodja, ki je
tipicno za dano obdobje (doloceno s ¢asom, obrato-
valnimi urami ali drugace)

+ Garancija na izdelek je povezana s pravilno uporabo, vz-
drzevanjem in popravilom orodja ter delov komponent.

» Poskodba delov, do katere pride kot posledica nezadost-
nega vzdrZevanja ali vzdrzevanja, ki ga izvedejo stranke,
ki niso Atlas Copco, ali njihovi pooblasceni servisni
partnerji med garancijskim obdobjem, ni zajeta v garan-
cijo.

+ Ce se zelite izogniti poskodbam ali uni¢enju delov
orodja, ga morate servisirati v skladi s priporo¢enimi
urniki vzdrzevanja in upostevati prava navodila.
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» QGarancijska popravila se lahko izvaja samo v delavnicah
Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko samo pooblas¢eni
servisni partnerji.

nudi prek svojih stikov z druzbo Atlas Copco ToolCover po-
daljsano garancijo in po tehni¢nem stanju najsodobnejse pre-
ventivno vzdrzevanje. Za ve¢ informacij stopite v stil s svo-
jim lokalnim servisnim predstavnikom.

Za elektri¢ne motorje:

* Garancija velja samo, Ce se elektricnega motorja ne
odpira.

ServAid

ServAid je portal z najsodobnej$imi informacijami o izdelku,
kot so:

- Informacije o varnosti
- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled

Neposredno na strani ServAid lahko narocite tudi lo¢ene
dele, servisna orodja in dodatke za izdelek po svoji izbiti.
Pripomocek se neprestano posodablja z informacijami o
novih in na novo oblikovanih izdelkih.

Ce obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v jeziku po
svoji izbiri. ServAid omogoca napredno funkcijo iskanja po
nasem celotnem razponu izdelkov in se lahko uporablja tudi
za prikaz informacij o zastarelih izdelkih.

ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:
https://servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na prodajnega predstavnika At-
las Copco ali pa nam piSite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemi¢nih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za ve¢ informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com

Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets (Varnostni
listi), in upostevajte navodila na spletni strani.

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 6.3 bar
(90 psig)
Turatie la gol 8500 r/min
(8500 rpm)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi

prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:
2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO11148-3

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Semnatura emitentului
W
w1

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 90 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

» Nivelul puterii sunetului 101 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor 4.5 m/s?, incertitudine 1.3,
conform cu ISO20643.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceastd unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizatd iIn mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Vi recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masind trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.
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Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate n vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti In vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatimare grava

Inainte de utilizarea uneltei, trebuie sa va asigurati ca ati
citit, inteles si respectat toate instructiunile. In cazul
nerespectarii tuturor instructiunilor este posibild produc-
erea unei electrocutdri, unui incendiu, unor pagube ma-
teriale si/sau a unei vatamari corporale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor com-
ponente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat sanfrenarii de materiale cu ajutorul
cutitelor.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai pentru uz
profesional.

Atentie/lmportant
/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor este posibila
producerea unei electrocutari, unui incendiu si/sau unei
vatdmari corporale grave.

Trebuie s cititi si sa intelegeti toate instructiunile:

* Informatiile referitoare la siguranta, livrate impre-
una cu diferitele componente ale sistemului.

¢ Instructiunile produsului referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea diferitelor componente ale
sistemului.

* Toate reglementarile 1n vigoare privind siguranta
sistemului si componentelor acestuia.

Pastrati toate informatiile si instructiunile privind sigu-
ranta, pentru consultdri ulterioare.

« Utilizarea necorespunzatoare poate provoca vatamari
grave

* Tineti Intotdeauna masina cu ambele maini.
* Nu folositi niciodata masina deasupra nivelului capului.

* Nu atingeti niciodata capul de frezare si nu puneti
mainile adiacent acestuia daca masina este in functiune.
Exista riscul de vatamare a mainilor.

* Retineti ca din masina sunt proiectate fragmente fierbinti
cu viteze mari. Exista riscul vatamarii din cauza frag-
mentelor fierbinti.

* Accesoriile de debitare si capul de frezare fierbinti
reprezintd un pericol de arsuri. La schimbarea capului de
frezare purtati manusi de protectie.

» Uneltele boante pot deteriora masina. Verificati regulat
uneltele de debitare pentru a identifica semnele de uzura.
La inlocuirea sau reglarea acestora purtati manusi de
protectie.

+ Utilizarea de accesorii de debitare cu muchii multiple
sau capete de freza deteriorate vor duce la defectarea
masinii.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm. Din motive de sig-
urantd a operatorului, pentru imbunatatirea duratei de ex-
ploatare a accesoriilor de debitare si pentru prevenirea
deteriorarii masinii de frezat.

* Pentru a va familiariza cu masina, trebuie sa incepeti
prin prelucrarea unei muchii mici, cu o latime de maxi-
mum 2 mm §i nu uitati sa avansati masina lent la inceput.
Marginile cu latimi maxime pot fi prelucrate in siguranta
si cu fiabilitate numai dupa ce v-ati obisnuit sa manevrati
masina.

» Este extrem de important sa va asigurati ca coltul infe-
rior al accesoriului de debitare este permanent acoperit
de pivotul de ghidare marcat DL sau DS.

* Pentru a asigura o tranzitie uniforma si precisa de la raza
prelucrata la suprafata superioara a piesei de prelucrat,
trebuie stabilita cu precizie inaltimea placii de ghidare.
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» La debitarea unei muchii deplasati intotdeauna masina
de la stanga la dreapta, invers sensului de rotatie a capu-
lui de frezare (frezare in sus).

+ Evitati coliziunile in timp ce lucrati cu masina.

» Atunci cand executati lucrari de prelucrare a razelor, este
important ca pivotul de ghidare corect sa fie atasat capu-
lui de frezare. Pentru a se asigura formarea corespunza-
toare a razei pe fata posterioara a piesei de lucru, masina
trebuie prevazuta cu pivotul de ghidare corect. Folositi
intotdeauna perechea de configurare potrivita, pivot de
ghidare - accesorii cu fete multiple.

» Nu suprasolicitati! Masina poate fi suprasolicitata daca,
de exemplu, continua sa fie utilizata chiar dacd muchia
aflatd in prelucrare este prea mare pentru materialul
frezat sau daca accesoriile de debitare s-au tocit si, din
acest motiv, nu pot penetra materialul.

* Dupa oprirea motorului, asteptati sa ajunga in repaus
inainte de a pune masgina pe o suprafata.

» Obiectele aflate in rotatie pot deveni proiectile pericu-
loase daca se detaseaza partial sau integral.

Instructiuni privind siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repard, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni inainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv
de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buni
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sd evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

+ Aceastd unealta electrica trebuie asamblata, reglata si
utilizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si
calificarea necesara.

« Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

» Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

* In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tu-
ratia nominala, presiunea de functionare sau pericole
devin ilizibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

(i) Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impre-
una cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sig-
uranta pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intAmpinati dificultati in priv-
inta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aecrul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat i deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

Pericole de agatare si incurcare

+ Pastrati distanta fata de axul rotativ si cutit in timpul ro-
tatiei. Rotatia poate continua cateva secunde dupa eliber-
area butonului de actionare. Nu lasati unealta din mana
pana la oprirea sa completa.

* Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

 Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

» Nu actionati unealta la gol daca nu este necesar.

84 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00



LSB38-S085

Safety Information

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

Cand 1nlocuiti accesoriile Intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de accesorii si consumabile core-
spunzatoare, cu dimensiunile recomandate.

Asigurati-va ca respectivul cutit sau varfurile sunt fixate
sigur pe unealta de sanfrenare cu ajutorul uneltei
furnizate; reverificati dupa fiecare utilizare.

Nu utilizati niciodata un cutit cu turatia admisa mai mica
decat cea a uneltei de sanfrenare.

Utilizati Intotdeauna cutite/varfuri ascutite.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Apucati unealta corect, cu ambele maini: fii pregatit s
compensati eventualele miscari normale sau bruste.

Contactul neasteptat dintre cutit si piesa de prelucrat
poate genera particule cu viteza ridicata si/sau migcarea
bruscd a uneltei. Tineti ghidul ferm in contact cu piesa
de prelucrat, in timp ce aduceti INCET cutitul in contact
cu aceasta.

Evitati vatamarile corporale produse prin taiere sau
retezare: evitati contactul cu cutitul atunci cand sursa de
aer este cuplata la unealtd. Purtati echipament de pro-
tectie ca de exemplu manusi, sort si casca.

Miscarile necontrolate ale uneltei pot produce vatamari:
asigurati-va permanent ca placa de ghidare si rola sunt in
contact ferm cu piesa de prelucrat in timpul sanfrenarii.

Contactul cu cutitul, agchiile sau suprafata de lucru,
poate provoca tdieturi sau arsuri. Pentru a va proteja
mainile, evitati contactul si purtati manusi corespunza-
toare.

Incetati utilizarea daca vibratia devine excesiva: verifi-
cati daca accesoriul este deteriorat sau montat incorect.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz aga cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sanatate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar ferm, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare atunci cand forta de apucare este
crescuta.Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu
un balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot si vibratii:
» Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate n acest manual,

+ Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelu-
crat folositi materiale amortizoare.

 Utilizati intotdeauna cutite/varfuri ascutite.

Pericole asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze ma-
jore de vatamare grava sau deces. Acordati atentie porti-
unilor de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lu-
cru.

Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor gener-
ate de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de ex-
emplu, pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/
sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utiliza{i extractoare de praf
si purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, tdiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii
congenitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste
chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

Procedati cu atentie Tn medii insuficient cunoscute.Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de altd natura.

Aceastd unealtd nu este destinatd pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.
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A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin
informatii importante despre siguranta personala si in-
tretinerea produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa
fie usor lizibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi
comandate de pe lista de piese de schimb.

@H

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

» QGarantia expira la 12 luni dupa prima punere in functi-
une a produsului, dar oricum expira cel tarziu dupa 13
luni de la livrare.

» Garantia nu acopera uzura normala a pieselor.

» Uzura normala Inseamna necesitatea inlocuirii unei
piese in cadrul reviziei standard a uneltei dintr-o an-
umitad perioadd (exprimata ca timp, ore de
functionare sau altfel).

» Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea, intretinerea
si repararea corecta a uneltei si componentelor sale.

» Deteriorarea pieselor in perioada de garantie, ca urmare a
unor operatii de intretinere inadecvate sau executate de
alte unitati decat Atlas Copco sau partenerii de service
autorizati de companie, nu este acoperita de garantie.

* Pentru evitarea deteriorarii sau distrugerii pieselor unel-
tei, supuneti unealta operatiilor de service prevazute in
programele de intretinere recomandate §i urmati in-
structiunile corespunzatoare.

» Reparatiile in garantie sunt efectuate exclusiv in ate-
lierele Atlas Copco sau de catre parteneri de service au-
torizati.

ofera o garantie extinsa si operatiuni de intretinere preventiva
de ultima ora prin contractele Atlas Copco ToolCover. Pen-

tru informatii suplimentare adresati-va reprezentantului de
service local.

Pentru motoare electrice:

 Garantia este aplicabila numai daca motorul electric nu a
fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal care contine cele mai actuale infor-
matii despre produse, precum:

- Informatii referitoare la siguranta
- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Imagini explodate

Pentru produsul selectat este posibila si comandarea de piese
de schimb, unelte si accesorii de service, direct din ServAid.
Utilitarul este permanent actualizat cu informatii referitoare
la produse noi si reproiectate.

Daca sunt disponibile traduceri, puteti vedea continutul in
limba dorita. ServAid ofera functii avansate pentru intreaga
noastra gama de produse si poate fi folosit si pentru afisarea
de informatii despre produse depasite.

ServAid este disponibil pe DVD si pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare contactati reprezentantul
comercial Atlas Copco sau trimiteti-ne mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Figele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com

Selectati Products (produse) - Safety Data Sheets (fise
tehnice de securitate) si urmati instructiunile din pagina.

Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢aligma basinct 6.3 bar
(90 psig)
Serbest hiz 8500 dev/dak
(8500 rpm)
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile on say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO11148-3

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Yayinlayanin imzast
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Giirtltii ve Titregsim Agiklamasi

* Ses basinci seviyesi 90 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 101 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 4.5 m/s?, belirsizlik 1.3;
ISO20643 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gérebilecegi zarar riski du-
ruma 6zglidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir ig yerinde risk degerlendirmesi igin
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonug¢larindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giirtiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini zi-
yaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarm Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mast (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Y onet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletigim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren
iiriinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yirtirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden
sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim triindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik simirinin oldukca
altindadir. Liitfen triiniin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Araci kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladiginizdan ve onlara uydugunuzdan emin olun. Tiim
talimatlara uyulmamasi, elektrik carpmasina, yangina,
mallara zarar gelmesine ve/veya agir yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tiim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajima, kullanimina
ve bakimina yonelik tiim Uriin Talimatlarini
okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tiim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride
kullanmak i¢in saklayin.

Kullanim beyani

Bu {irlin kesiciler kullanilarak malzemede pah kirma i¢in
tasarlanmistir.

Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim igindir.
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Uyari / Onemli

/\ UYARI Yaralanma Riski

88

Tiim talimatlara uymamak, elektrik ¢arpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

Tiim talimatlar1 okudugunuzdan ve anladiginizdan
emin olun:

* Sistemin farkli parcalariyla birlikte sunulan Giiven-
lik Bilgileri.

+ Sistemin farkli par¢alarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yonelik Uriin Talimatlar.

 Sistem ve igindeki pargalara iliskin tiim yerel olarak
yasal glivenlik diizenlemeleri.

Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlarmi ileride kullan-
mak i¢in saklaymn.

Uygun olmayan kullanim ciddi yaralanmaya neden ola-
bilir

Makineyi daima iki elle tutun.

Makineyi asla kafa yiiksekliginin iizerinde kullanmayin.

Makine ¢alisirken frezeleme kafasina asla dokunmayin
ya da elinizi yakinina koymayin. Ellerin yaralanma
olasilig1 vardir.

Sicak talaglarin makineden yiiksek hizda atildigini unut-
mayn. Sicak metal talaglardan kaynaklanan yaralanma
olasilig1 vardir.

Sicak kesici uglar ve frezeleme kafasi bir yanma tehlike-
sidir. Frezeleme kafasini degistirirken koruyucu eldiven
takin.

Kor takimlar makineye zarar verebilir. Kesici takimlari
asinma belirtilerine karsi diizenli olarak inceleyin.
Degistirme veya yeniden ayarlama sirasinda koruyucu
eldiven takin.

Asinmis veya hasar gormiis indekslenebilir kesici uglar
veya frezeleme kafalari ile ¢aligmak makinenin arizalan-
masina neden olacaktir.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.
Operator emniyetine yonelik gerekgelerle, kesici uglarin
hizmet dmriini arttirmak i¢in ve freze tezgahinin zarar
gormesini onlemek igin.

Makineye vakif olmak i¢in, 2 mm'den daha fazla
genislige sahip olmayan kiiciik bir pahi isleyerek basla-
malisiniz ve makineyi baglarda yavas hareket ettirmeyi
unutmamalisiniz. Azami genislikte pahlar sadece maki-
nenin kullaniminda tecriibe kazandigimizda emniyetli ve
giivenilir bir sekilde islenebilir.

Kesici ucun alt kosesinin her zaman kilavuz yatak DL
veya DS ile kaplanmis oldugundan emin olunmasi ¢ok
onemlidir.

Frezelenmis radyiisten i parcasinin iist yiizeyine kadar
diizgiin ve hassas ge¢is saglamak igin, kilavuz plaka
yiiksekligi hassas bir sekilde ayarlanmalidir.

Bir pahi keserken daima frezeleme kafasinin doniis
yOniiniin aksine, soldan saga dogru makineyi hareket et-
tirmeniz gerekir (aksi yonlii frezeleme).

Makinede ¢alisirken ¢arpigsmalardan kaginin.

Radyiis frezeleme yaparken, frezeleme kafasina dogru
kilavuz yatagin takilmasi gerekir. Is pargasi ug
ylizeyinde uygun radyiis olusumunu saglamak igin,
makineye dogru kilavuz yatak takilmalidir. Her zaman
dogru yapilandirma eslesmesinde kilavuz yatak ve in-
dekslenebilir uglar kullanin.

Asir1 yiikleme yapmayin. Ornegin kesilen pah frezelenen
malzeme i¢in ¢ok biiylik olsa bile makine kullanilmaya
devam ederse ya da kesici uclar korelmisse ve
dolayistyla malzemeye penetre edemiyorsa makine asir1
yiikli hale gelebilir.

Motor kapatildiginda, makineyi bir yiizey iizerine koy-
madan 6nce tamamen durmasini bekleyin.

Doénen cisimler, tiim cismin veya cismin parcalarinin
yerinden ¢ikmasi halinde yiiksek hizda hareket eden
tehlikeli cisimlere doniisebilirler.

Gilivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda ¢alisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis olmas1 gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygiti SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olast giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmast miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalart vurgulamaya galistik.

Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yapilmamalidir.

Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayin.

Alet tizerindeki anma hizi, ¢aligma basinci veya tehlike
uyari igaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, za-
man kaybetmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:

» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Glivenlik Kural-
lar” (ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yastyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.eu/ (Avrupa)

Hava kaynag ve baglant1 tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.
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Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti parcasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullamldiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincint asmayin.

Takilma tehlikeleri

Donen tahrik milinden ve kesiciden uzak durun. Doniis,
tetigin serbest birakilmasindan sonra birkag saniye daha
devam edebilir. Doniis sona ermeden aleti yere birak-
mayin.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyul-
malara ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumasi takin.

Alandaki tim diger kisilerin de darbeye dayanikli géz ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kiiglik
pargalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden ola-
bilir.

Gereksiz bir sekilde yiiksiiz ¢alistirmayin.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlart degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantisi kesin.

Yalnizca dnerilen boyut ve tipte aksesuarlari ve sarf
malzemelerini kullanin.

Kesicinin / uglarin pah kirma aletine verilen aletler kul-
lanilarak sikica baglandigindan emin olun; her islemden
sonra tekrar kontrol edin.

Asla pah kirma aleti hizindan daha diisiik izin verilen hiz
degerine sahip bir kesici kullanmayin.

Her zaman keskin kesiciler / uglar kullanin.

Kullanim tehlikeleri

Operatdrler ve bakim personeli, aletin biiytikliiglin,
agirligini ve giictinii fiziksel olarak tagiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti her iki elle dogru bir sekilde tutun: normal ya da
ani hareketlere karsi koymaya hazir olun.

Kesici ve is parcasi arasinda ani temas yiiksek hizda
hareket eden parcaciklar olusturabilir ve / veya aletin ani
hareketine neden olabilir. Kesiciyi is pargasiyla
YAVASCA temas ettirmeye ¢alisirken kilavuzu is
parcasina dogru siki bir sekilde tutun.

Kesilme veya kopma yaralanmalarina kars1 dikkatli olun:
hava beslemesi alete baglandiginda kesici ile temastan
kaginin. Eldiven, onliik ve kask gibi koruyucu donanim-
lar kullanin.

Aletin kontrolsiiz hareketleri nedeniyle yaralanmaya ne-
den olunabilir: pah kirma sirasinda kilavuz plakanin ve
silindirin is par¢asina dogru sikica tutuldugundan daima
emin olun.

Kesiciye, talaslara veya calisma yiizeyine temas etmeniz
halinde kesik veya yaniga maruz kalabilirsiniz. Temas-
tan kaginin ve ellerinizi korumak {izere uygun eldiven
giyin.

Titresim asir1 hale gelirse kullanmayn. aksesuar1 hasar
veya yanlis montaja kars1 kontrol edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-

lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak

cinlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek saglig1 ve glivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akigimnin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve dok-
tora bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin.Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirhigini bir dengeleyici ile destekleyin.

Giliriiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglari 6nle-
mek i¢in:

e Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve
sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisi-
mini bu kullanim kilavuzuna gore yapin;

+ s parcalarinin \"¢inlama\" yapmasini1 énlemek igin
sontimleyici materyaller kullanin.

* Her zaman keskin kesiciler / uglar kullanin.
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Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme énemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla tasinan partikiiller olugturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

* Elektrikli zizmparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1
sunlardir:

* Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
rtinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda calisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek tizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmig giivenlik ekipmani kulla-
narak g¢alisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak {izere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamigtir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iligkin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

[@F’]

Faydalh bilgiler

s011050

Web sitesi

Burada oturum agin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmig makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Liitfen tirtin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

+ Uriin garantisi {iriin kullanima alindiktan 12 ay sonra
sona erecek olmakla birlikte her tiirlii sart altinda tesli-
mati takip eden 13 ay sonunda sona erecektir.

* Parcalar tizerindeki normal yipranma ve asinma garan-
tiye dahil degildir.

» Normal yipranma ve asinma, o periyot (zaman,
calisma saati veya baska bir sekilde ifade edilen)
icin uygun standart alet bakimi sirasinda bir parga
degisimini veya bagka bir ayar/revizyonu gerektiren
yipranma ve aginmadir.

+ Uriin garantisi aletin ve bilesen pargalarmin dogru kul-
lanimi, bakim1 ve onarimina baglidir.

+ Garanti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da Atlas
Copco veya Onayli Servis Ortaklar1 disindaki taraflarca
yapilan bakimin bir sonucu olarak pargalarda olusan
hasarlar garanti kapsamina girmez.

» Alet pargalariin zarar gérmesini veya tahrip olmasini
onlemek igin, alete 6nerilen bakim programlarina gore
bakim yapin ve dogru talimatlar1 izleyin.

 Garanti onarimlari sadece Atlas Copco atdlyelerinde
veya Onayl1 Servis Ortaklari tarafindan yapulir.

Atlas Copco ToolCoverkontratlari yoluyla uzatilmis garanti
ve modern Onleyici bakim sunar. Daha fazla bilgi i¢in Servis
temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlar1 igin:

» Garanti sadece elektrik motoru agilmamig oldugunda
uygulanir.

ServAid

ServAid asagidakiler gibi en giincel {iriin bilgilerini i¢eren bir
portaldir:

- Giivenlik Bilgileri
- Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
- Genisletilmis goriiniimler

Ayrica dogrudan ServAid kanaliyla tercih ettiginiz iirlin igin
yedek parcalari, servis aletlerini ve aksesuarlari da siparis et-
mek miimkiindiir. Yeni ve yeniden tasarlanan tiriinlere ait
bilgilerle siirekli giincellenir.

Ceviriler mevcut ise, tercih ettiginiz dilde icerigi goriin-
tilleyebilirsiniz. ServAid tiim iiriin grubuna ait gelismis
arama iglevi sunar ve artik kullanilmayan iiriinler hakkindaki
bilgileri goriintiilemek i¢in de kullanilabilir.

ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in Atlas Copco satis temsilcinize bagvurun
ya da asagidaki adrese e-posta gonderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal tiriinleri tanimlar.
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Daha fazla bilgi i¢in, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com

Products - Safety Data Sheets 6gesini secin ve sayfa liz-
erindeki talimatlari izleyin.

TexH4YecKun gaHHU

lMpodykmoeu aHHU

MaxcumanHo paboTHO Hamsrane 6.3 bar

(90 psig)
8500 r/min
(8500 rpm)

CBobosHa CKOpPOCT

Oeknapauunn

EC OEKIIAPAUNS 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JIUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C MME, TUIT U CEpUEH HOMED,
BIDKTE MPEHATa CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cienHara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[IpunoxxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH!
ISO11148-3

Brnacrure Morar ja moMckaTt ChOTBETHATA TEXHHUECKA
nHpOpMALHKS OT:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

TTonnuc Ha U3MaBaIIOTO JIUIE

Hdeknapayus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 90 dB(A), Hecuryphoct 3
dB(A), B choTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momHocT 101 dB(A) , HecurypHaocrt 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

 OO61a BUOpALMOHHA CTOMHOCT 4.5 M/s%, HeCUTYPHOCT
1.3, B choTBeTcTBHE ¢ [SO20643.

Te3u gexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJyYEHHU NpU
M3MUATBAHUS OT JTJa0OPATOPEH THIT B ChOTBETCTBHE C
[IOCOYEHUTE CTAHAAPTH U €A MOAXOSIIH 3a CPAaBHEHUE C
JIeKJIapUpaHUTe CTOMHOCTH Ha JPYT'H HHCTPYMEHTH,
HU3IUTBAHU B CbOTBETCTBHE ChC CHLIUTE CTaHAApTH. Te3u
JIeKJIapUpaHu CTOMHOCTH HE ca MOAXOISIIM 3a U3I0JI3BAHE
MIpU OLICHKA HA PUCKA, Thi KaTO CTOMHOCTHUTE, U3MEPEHU Ha
OTJCTHUTE PAaOOTHH MECTa MOTaT Jia ObIaT MO-BUCOKH.
JlelicTBUTEIHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHETO Ha Bb3JICHCTBHE
Y PUCKBT OT YBPEKJAHUS, IOHACSHU OT OTIEIIHUS
NOTPEOUTEN ca YHUKAIHU M 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha

nmoTpeOuTeNs, BUa Ha paboTaTta M KOHCTPYKIHATA Ha
paboTHaTa CTaHIMUS, KAKTO ¥ OT BPEMETO Ha M3JIaraHe u
(hU3MUECKOTO CHCTOSIHUE HA MTOTPEOUTEIIA.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He noemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBUSATA OT U3M0JI3BAHETO HA
JIeKIapupaHuTe CTOMHOCTH, BMECTO HA CTOMHOCTH,
0Tpa3sBaIli JICHCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/ICHCTBHE, IPH
WHJIMBH/IyaJlHa OLIEHKA Ha PUCKA B CUTYAIUsI HA PEaTHO
pabOTHO MACTO, HAJl KOSITO HAMaMe KOHTPOJ.

To3u MHCTPYMEHT MOJKe Jia IPUUUHKA CHHAPOM Ha BUOpanuu
pbKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HanpaBIIsiBaHa
aznekBaTHO. EC yrbTBaHe 3a ynpasiieHHE Ha BUOpaIMu pbKa-
paMo MOXeTe Jja HaMepuTe, KaTo rnocetute http:/
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MuacTpy™mMeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

[pemopsuBame 1a Ob1e POBEICHA MPOTPaMa 3a 31PaBeH
HaJ130Dp, Ype3 KOSATO [1a CC OMPEICISIT PAHHUTE CHMITTOMH,
OTHACSIIIN C€ JI0 U3JTaraHeTo Ha IIIyM U BUOpAIlUH, TaKa ue
pabOTHHUTE MPOIEIYPH J1a 0BT MOAUMUITUPAHH C TSI
[peI0TBpATABaHE Ha OBJCIIN YBPEKIAHUSL.

@ Axo ToBa 000py/IBaHE € IpelHa3HaYeHO 32 (PUKCHpaIIH
MIPUIIOKCHUA:
Emucusita Ha 1yM € MOCOYeHa KaTo YKa3aHue 3a
n3paboTBalys MalnHaTa. JlJaHHUTE 32 eMUCUUTE HA
IIyM 1 BUOpAIlMH 3a Is1aTa MallinHa TpsiOBa j1a ca
ITOCOYEHU B PHKOBOJICTBOTO 33 MOTPEOUTESI HA
MaIlIWHATA.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIIPEXKIEHUE

To3u nIpoLyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XHMMHUKaJIU, BKJIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B I1aTa
Kanuopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PAaK ¥ BPOICHH
Masi(hOpMaIiK WK APYTH BPEAHX 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3IPONU3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIbIIHUTEITHA
nHpOpMANHs IMoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PecnnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHu4yaeaHemo Ha
XUMuKasnu)

Esponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusTa, oleHKaTa, pa3peinaBaHeTo u
orpanndaBaneTo Ha xuMmukaiau (REACH) onpenens, ocBeH
JIPYTH HEella, U3UCKBAHUSATA, CBBP3aHU C KOMYHUKAIIMUTE
BBB BepUTaTa Ha JOCTaBKHTE. M3uCcKBaHETO 32 MHPOPMAIUS
ce OTHAcCs ChILO U 3a MPOIYKTH, ChIAbPIKAILHU T. HAP.
BEIIIECTBA, MOPAKIAIIN CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIIHCHK
Ha xaaauaaty’’). Ha 27 rouu 2018 1. meTairsT 010B0 (CAS
Ne 7439-92-1) Gemme mobaBeH KbM CITUCHKA Ha KaHIUIATHTE.

B®B BpB3Ka ¢ TOPECTIOMEHATOTO OMXME HCKAJH J1a BU
nHdopmupame, 4e orpeeIeHd MEXaHUYHU KOMIIOHEHTH B
MpPOJIyKTa MOKE J]a ChIbpKaT MeTana 0j1oBo. ToBa e B
CBOTBETCTBHE C HACTOALIETO 3aKOHOJATEIICTBO 32
OrpaHUYaBaHE Ha BEIECTBATa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBUTE
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u3KIoueHus B JlupekTuBara 3a OrpaHMYeHUETO 32
yrnoTpe0ara Ha Onpe/ieieHH ONIAaCHU BEIECTBA B
€IeKTPUIECKOTO U eNIeKTPOHHOTO o0opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0JI0BO HsIMa J1a U3TEUe OT MPOYKTa
WK J1a C€ BUAOU3MEHHU B HEI'O IO BpEME Ha HOpMaJIHa
yrnorpeda, ¥ KOHLEHTpaIMATa Ha METaja OJOBO B IISTIOCTHHS
MPOJIYKT € 3HAYMTEIHO MO/ MPHIOKMMATA [TParoBa
croitHocT. Mostst, cho0paszere ce ¢ MECTHUTE U3MCKBAHMS 3a
M3XBBPIISIHE HA OJIOBO MPU M3THYAaHE HA TOJJHOCTTA Ha
MPOJIyKTa.

Be3onacHocT

A HNPEAYIPEXJIEHUE Puck ot noBpena na
MMYILIECTBO WM CEPHO3HO HAPAHSIBAHE

Yoenerte ce, ge cTe Mpoveny, pa3dpaiu U cra3Bare
BCHYKH MHCTPYKLIUH IIpeaH paboTa ¢ HHCTPYMEHTA.
HecniazBaHeTo Ha BCHYKM MHCTPYKLUH MOJXKE Ja JIOBEJE
JI0 eNEKTPUUYECKU YAap, T0Kap, UMYIIECTBEHH LIETH 1/
HJIN TCKKHU TCJICCHU ITOBPEIU.

» [Ipouerere msutata "Mudopmanns 3a 6e3omacHoct”,
JOCTaBEHA C Pa3IMYHUTE YaCTH Ha CHCTEeMara.

» IIpouerere Bcnuku "MHCTPYKINH 32 HHCTAJIAINSA,
paboTa 1 MoAAPHKKA" HA pa3TUIHUTE YaCTH Ha
cucremara.

4 HpoqueTe BCUYKH MECTHU HOPMATUBHO NNPUCTHU
pa3n0pez[61/1 3a 0€30IaCHOCT 110 OTHOILICHHE Ha
cHCTeMaTa ¥ HeMHUTE YacCTH.

» 3amasere 1putata "Madopmalus 3a 6e30macHOCT" U
BCUYKH MHCTPYKIMH 32 OBJICIIH CIIPABKH.

Heknapayusi 3a ynompeba

To3u npoayKT e pa3paboTeH 3a CKOCSIBAHE HAa MaTePHAIIH
9pe3 peauil.

He e pasperwena gpyra ynorpeba. Camo 3a npodecronansa
ymotpeoa.

lMpedynpexdeHue / BaxHo
A HNPEAYHNPEXJIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

Hecmna3BaneTo Ha BCUUKH HWHCTPYKIHUU MOXKE 1a JOBCAC
J0 TOKOB yJap, moxap /U CCPUO3HU HApaHABAHUA.

YBepere ce, e cTe NPoYeJU M Pa30paid BCUYKH
HHCTPYKIMH:

» HMudopmarus 3a 6e30MaCHOCT, JOCTABEHA C
pa3IMYHUTE YaCTH HA CHCTEMATa.

» MHCTpyKINHM 32 HHCTANAIH, padoTa U MOJAPHKKA
Ha pa3IMYHH 9acTH OT CHCTeMarTa.

* Bcuuky MECTHH peryIaMEHTUPAHHU Pa3opeion 3a
0€30I1aCHOCT 110 OTHOIIEHUE HA CUCTEMATa U
HEHWHHUTE YaCTH.

3amazere nHMOOpMAaNHATa 32 0€30ITACHOCT M BCUIKH
MHCTPYKILMH 32 ObJela cripaBKa.

° HeraBI/IHHaTa yHOTpe6a MOXKC a 10BCJC 10 CEPUO3HO
HapaHsABaHE

* Bunaru xBamaiiTe MalugHaTa ¢ ABE pbLE.

Huxora He u3moj3BaiiTe MalmmHaTa HaJ BUCOYMHATA Ha
rjaBaTa CH.

Hukora He mokocBaiite hpe3oBara riaBa u He
MOCTABSIUTE PhKATa CH OJIM30 10 Hesl, TOKATO MaIlInHATA
pabotu. Puck ot HapaHsBaHe HA PHIIETE.

IToaxoxxnaiiTe ¢ BHUMaHUE, Thbi KaTO IPU BUCOKA
CKOPOCT OT MalllMHATa U3JIM3aT HarOpeIeHNn
CTBPrOTHHU. PUCK OT HapaHsBaHE C TOPEIIUTE METATHI
CTBPIOTUHU.

lNopemure pexxerny mIacTHHU U Gppe3oBaTa riaaBa BOAAT
JI0 ONAacHOCT OT u3rapsiHe. Hocere nmpeanasHu phKaBUIN
IIpY cMsiHa Ha (hpe3oBara riasa.

TBIuTe HHCTPYMEHTH MOTAT J]a MOBPEISIT MaIllnHATA.
PenoBHO mperyexaaiTe pexenuTe HHCTPYMEHTH 32
MpU3HAIM Ha u3HocBaHe. HoceTe mpeamnasHu prKaBUIU
MIPU U3BBPIIBAHE HA CMSHA UM KOPUTHPAHE.

PaboTaTa ¢ H3HOCCHM WII TIOBPEIICHH CMCHIICMU
PEeKeIH TUTACTIHHA WK (PPE30BH IIIaBU BOIH 10
MPEeKbCBAaHE HA MAIITIHATA.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT ACTAMI € 3PABO
npukadeH. OT cbo0paxkeHus 3a 0€30MaCHOCT Ha
orepaTopa, Jia ce YAbJIKI CPOKBT 3a €KCIIoaTalus Ha
peXxelnure TIaCTUHU U JIa ce MPEeA0TBpaTH MOBpeia Ha
¢pe3a.

3a j1a ce 3aI103HaeTe ¢ MAIIMHATA, 3alI0YHETE C
oOpaboTBaHe Ha MajKa (acka ¢ MUPOYNHA, HE TIO-
rojisiMa oT 2 MM., KaTo He 3a0paBsTe B HAYaJ0TO J1a
pabotute 6aBHO. Dacku ¢ MaKCUMaJIHA ITUPUHA MOTaT
Ja ce 00paboTBaT OE30MACHO M HAJICXKIHO, €/IBa KOTaTO
CBHUKHETE J1a pabOTUTE C MAIlIUHATA.

OT M3KIIFOYHTEIIHA BaYKHOCT € J1a Ce YBEpUTE, 4e I10-
HUCKUAT Kpail Ha perelaTa IIacTHHa BUHATH €
o0xBaHaT OT HampasisBamus Jarep DL umm DS.

3a 1a rapaHTUpaTe TIABHOTO U TOYHO MMPEMHUHABAHE OT
paanyca J0 ropHaTa IOBbPXHOCT Ha 00pabOTBaHUS
CJIEMCHT, BUCOYHMHATA HA BOJCIATa IUIACTHHA TPSOBA 1a
€ TOYHO 3aJ1aJIeHa.

Ipwu psizane Ha Gacku BUHATH MECTETE MAIIMHATA OT
JSIBO Ha JISICHO CPEIy MMOCOKATa Ha BhPTEHE Ha
(dpe3oBara rirasa (ppeszoBane Harope)

W36sirBaiite cOmbehbIM pH paboTa ¢ MalIMHATA.

Korato u3BbpiiBate (hpe3oBaHe Ha pauyc, € BaXKHO 1a
Ce 3aKpery MPaBUITHKUAT HANPABIISBALLL JIarep KbM
(pe3oBara riasa. 3a a rapaHTHpaTe MPABUIHOTO
(dbopmupaHe Ha paanyca BbPXY YCIHATa MOBbPXHUHA Ha
00paboTBaHUs CTalI, MalllMHATA TPSOBA 1a €
MOHTHpPAaHAa C MIPABUJIHUS HAIpaBJIsABaI jJarep. Bunaru
M3I0JI3BANTE MPaBIIHATA KOMOUHAIIMS OT HAMPABIISABAILL
JIarep U CMCHSICMU IIACTHUHH.

He npetoBapgaiite MammuaTa/ MammHaTa MOXe 1a ce
MIPETOBApH, aKO HAIIPUMED, IPOIBIKaBa da Obae
M3TOJI3BaHa, BBIIPEKH 4e 00paboTBaHara (acka e
NpeKalieHo rojsiMa 3a Gpe3oBaHus MaTepuall, Win ako
PEKeNyTe MIACTHHYU Ca U3THIICHH U CIICI0BATEINHO -
HecrocoOHHM J1a IPOHUKHAT B MaTepuaa.

[Tpu u3kIIOUBaHe HA MOTOPA, TO U3YAKaKTe Ja crpe
M3IUI0, TIPS []a IOCTABUTE MalllMHATa BbPXY AaacHa
MTOBBPXHOCT.
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* BbprsmumTe npeaMeTn MoraT fa ObaT onacHu
MPEIMETH, aKO LCIUAT IPESIAMET HUIIA YaCTH OT HETO Ce
0CBOOOIAT.

Uncmpykyuu 3a 6ezonacHocm

3a 1a ce HaMaM PUCKBT OT HApPaHSIBAaHE, BCEKH KOUTO
U3II0JI3Ba, MHCTAMPA, ONPAaBs, MOJIbPKA, CMEHS
NPUHAJJISKHOCTH WK paboTH B OJIM30CT J10 TO3U

WHCTPYMEHT TpsiOBa J1a IpoyveTe U pa3depe Te3u HHCTPYKIHUN

npeaun Ja U3I'bJIHA HAKOSA OT TE3U 3a/1a4H.

Harara men e 1a mpousBexiaMme HHCTPYMEHTH, KOUTO BH
romarar aa padbotute 60e3onacHo u egexkTuBHO. Haii-

Ba’XHOTO CpE€ICTBO 3a 0€30ITaCHOCT 3a TO3M HJIM 32 KOHTO U

Jia OUIo0 Ipyr MHCTPYMEHT CTe BUe camuTe. Bamiero

BHUMaHHUC ¥ 00pa MpEIeHKa ca Hail-1o0para 3amuTa Cperry

HapaHsBaHC. TyK HC Morar Ja 6’b[[aT pasricgani BCUIKN
BB3MOXKXHU PUCKOBE, HO HUC CME C€ OIUTAJIN J1a U3THKHEM
HSIKOM OT Hall-Ba)KHHUTE.

* MHCTpYyMEHTBT MOJKE /1a Ce CriIo0sBa, HACTPOWBA 1
M3I0JI3Ba CaMO OT KBATH(HUIIUPAHO U TIOATOTBEHO
00CITy )KBaIIO JIHIIE.

* He moandunupaiite HHCTpyMEHTa U HErOBHUTE
TIPUHAJUIC)KHOCTH 110 KaKbBTO U Ja € HAUWH.

* He uznon3BaiiTe TO3U HUHCTPYMEHT, aKO € IIOBPEAEH.

* AKO 3HAIIMTE 32 HOMHHAIIHA CKOPOCT, pa0OTHO HANsTaHEe
WK TIPEYNPEKICHUE PECTAHAT JIa ObJaT YCTIMBU HITH

CC OoTKayart, rnoAMCHCTC He3a0aBHO.

@ 3a na MNOJIyYHuTe JONNBbJIHUTEIHA mubopmauml 3a
6630H3CHOCT, ce KOHCYﬂTl/lpaﬁTe C:

M I[OHT)J'IHI/ITGJ'IHaTa JOKYMCHTAaluA, MpeA0CTaBCHA C

MHCTPYMEHTA.

* Bamms paboromaren, mpodecroHaleH ChI03 1/ WITH

THProBCKa acoramnus.

» “Kop 3a 0€30mMacHOCT 3a MPECHOCHUMH BB3YIIHA

nHctpyMeHTH (ANSI B186.1), Ha pa3znonoxenue

o Bpeme Ha nieuyar ot Global Engineering Docu-
ments Ha agpec http://global.ihs.com/ , umu ce
obaznere Ha 1 800 854 7179. B ciyyaii Ha

3aTpyaHeHue npu noinydaBane Ha ANSI ctanmapTi,

ce ceppkete ¢ ANSI upes http://www.ansi.org/

» JlonbaauTtenHa HHGOPMAIHS 32 3PABETO U

0e30MacHOCTTa Ha PaOOTHOTO MSCTO MOXE Ja ObJIe

MIOJTy4YCHA OT CJICIHUTEC HHTCPHET aIPCCH:
* http://www.osha.gov (CALL)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)
PuckoBe npu cHa0asiBaHe ¢ Bb3AYyX H CBbpP3BaHe

* He nacouBaiiTe BB31yXa KbM ceO€ CH UM KM JIPYT
YJOBEK.

* BuHaru m3KiIrouBamnTe BB3AYyXO0IIOJaBaHETO,

OCBO60)K,HaBaf/'ITC MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJIATaHC U
HpeK’bCBaﬁTC CHa6HHBaHGTO C Bb3yX Ha HHCTPYMCHTA,

KOraTto HE €€ M3I0J3Ba, NpEaAn MMOoAMAHA Ha
TIPUHAJICYKHOCTH WJIM KOTaTO CE€ IOIIpaBs.

* Huxkora He HacouBaiiTe Bb3yIlIHATA CTPYS KbM Bac WX

KBbM HSIKOHU ApYT.

Yaap ot cBoOoieH MapKyd MOXKE Ja MPUIHHN TEKKA
HapaHsBaHUs. BuHaru nposepsiBaiiTe MApKyuuTe U
CBBP3BALIUTE CIIEMEHTH 32 MOBPE/a WK pa3XiIaOBaHe.

He n3nonsBaiite Mydu 3a 0bp30 H3KITIOUBAaHE Ha
uHCTpyMeHTa. [IpoueTere yka3aHusTa 32 IPaBUIHO
CBBp3BaHE.

IIpu n3non3Bane Ha yHUBEPCAIEH BUHTOB ChbEAMHUTEI €
3a]IbJDKUTEIHO MOHTHPAHETO Ha (PUKCHPALIN IU(TOBE.

He npeBumasaiite Bb3AyIIHOTO HajsraHe ot 6,3
6apa/90 psig wim CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYCHA Ha
(upmenaTa TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3amiuTane

CroiiTe aned oT BPTSILIHUS Ce IIMUHENI U pe3aya.
BbpreneTo mpoabikaBa olie HIKOJIKO CEKYHJIU CIIeT
OTITyCKaHEe Ha phuKaTa 3a pabora. He mocrasiite
MHCTPYMEHTA B JIETHAJIO MOJIOKEHUE, JOKATO HE CIIpe Ja
Ce BBPTH.

Axo cB000THO 00JIEKII0, phKABHIIN, OFKYTa U KOCa He
ObJaT Ibp)KaHU BCTPAHU OT HHCTPYMEHTA U
aKCecoapuTe, TOBa MOXKE Ja JI0BEJIE 10 yAylaBaHe,
CKaJIMMAPaHE ¥ / WIN pa3KbCBaHUSL.

OnacHOCT OT XBbPYAIIH YACTHIN

ExxenHEeBHO U3MepBaiiTe CKOPOCTTa HA POTALMOHHHUS
nuiaig Ui HHCTPYMEHTA 32 TOJIMPaHe, 3a J1a CTe
CI/IprHI/I, 4ye T4 HC € IO-roJisiMa OT 060pOTI/ITe B MI/IHyTa,
0003HauUCHH Ha MOJJIOXKKaTa, OapabaHa miu abpa3uBa.

YBepere ce, ye OKOIHUTE HOCST YCTOHYMBH HA yIap
3alIMTHYA OYMJIA U MackKa 3a une. Jlopn Mankure
YaCTHIM MOTAT Ja HAPAHAT OUUTE U A2 IPHIUHSAT
OCJIeTIsIBaHe.

Ja He ce paboTH IpH Mpa3eH XOI.

YBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT ICTANI € 3/IPaBO
3axBaHaT.

OHaCHOCTPl, CBBbpP3aHUu € HpI/ICHOCOGJIeHHETO

HpI/I CMsIHA Ha IPUHAJICIKHOCTUTE BUHAI'U H3KJIIOYBaliTe
MMOJAaBaHETO HAa Bb3YyX, OCBO60)I(Z[aBaI>'ITe Mapky4a OT
BB3AYITHOTO HAJIATAHC U pa3Kaan71Te MamuHaTta OT
CHUCTEMATa 3a IoJJaBaHEC Ha BB3AYX.

W3nomn3BaiiTe camo IpenopbyaHUTE TUIIOBE U pa3MepU
MPUHAAJICI)KHOCTU U KOHCYMAaTUBHU.

YBepere ce, ue pe3adbT/BEPXOBETE Ca 3/]paBo 3aTEerHATH
KBbM HOXa 32 CKOCSIBaHE Ha KpaWIlaTa, C MOMOIITA Ha
MIPEIOCTAaBCHNTE HHCTPYMEHTH; H3BBPIIBANTE POBEPKa
CJIe1 BCSIKA OTIeparys.

He uznomnzsaiite pe3ada C M0o3BOJIEHAa CKOPOCT, MMO-HUCKA
OT Ta31 Ha HOKA 3a CKOCSBAHC Ha Kpaulila.

Bunaru n3nossBaiTe ocTpu pe3adn/BbPXOBe.

OnacHocTu npu paéora

[epconanbt, paboTen] ¢ MalMHaTa ¥ U3BbPIIBAL]
HelHaTa NOAPHKKA, TPsIOBa 1a Oblie Pu3nuecKu
croco0eH 3a paboTa ¢ pasMepHTe, TErJIOTO U CHIaTa Ha
MalInHaTa.

JpbKTe MHCTpYMEHTA C [IBE PbLiE: UMAlTE TOTOBHOCT Ja
pearupare IIpyu HOPMaJIHU WIK BHE3AIIHU JBUKCHMUSL.
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BHe3amHUAT KOHTAKT MEXIY pe3ada u 00paboTBaHUSA
JIETAIII € BB3MOXKHO J1a IOBEJIC 0 MOsBaTa Ha YaCTHIIH,
JBIDKEIIH C€ C BUCOKA CKOPOCT W/MIIN BHE3AITHO
JIBIDKEHHE HAa MHCTPYMEHTa. J{pmKTe 3paBo Bojaya
cpetry oopaboTBaHus JeTaiin, 1okato BABHO
MIPUBEKAATE pe3aya B KOHTAKT C HETo.

W36srBaiiTe HapaHIBaHWS Ype3 MOPSI3BAHE WIN
pa3KbcBaHe: U30ATBalTE KOHTAKT C pe3ada, KOraTto KbM
MHCTPYMEHTA € CBBbP3aH MPUTOK Ha Bb3AyX. Hocere
3aIIMTHA €KUITUPOBKA, HAIIPUMEpP PBKABHIH, IPECTUIIKA,
Kacka.

BBb3MoxHO € Jla c€ CTUT'HE 10 TpaBMH, NPUIUHCHU OT
HCKOHTPOJIMPAHU ABUKXCHUSA HAa MHCTPYMCHTA: BUHAI'U
HpOBepﬂBaﬁTC JaJik Isj1aTa Haco4Ballla Iio4ya U poJjika
Ca 3/1IpaBO 3aKPCIICHNU KbM /:[eTaI‘/'ma 10 BpEMC Ha
CKOCsBaHC.

MosxeTe 1a ce HOpeXKeTe WIN U3TOPUTE, aKO BIIE3ETE B
KOHTAaKT C pe3aya, CTPYXKHU UK paboTHATa MOBBPXHOCT.
W30sirBaiiTe KOHTAKT M HOCETE MOIXO/SIIH PhKABHIIH, 32
J1a IPeAna3uTe pPhleTe.

He n3nonsBaiite, ako BUOpaIysaTa CTaHe IPEKOMEpHa!
MIPOBEPETE MPUCTIOCOOIEHUETO 3a TTOBPEIa NN
HETIPABUITHO MOHTHPAHE.

Puckose ot MOBTAPHAIIH CE€ IBUKCHUS

» Koraro n3nomn3pare HWHCTPYMCHT, 3a /1a U3BbpIIBa

JIeMCTBHSA, CBBP3aHH ¢ paboTaTa, OIepaTopbT MOXKE Aa
M3IHUTA TUCKOM(OPT B IJIAHNTE, PBLIETE, pAMEHETE,
Bpara 1 IpyTH 4acTH Ha TSIIOTO.

3aeMeTe y00HA MO3UIIUSA, JOKATO CTE CTHIUIH
cTabuiIHO 1 n30sTBaTe Hey100eH Wi HebanaHcupaH
croex. [Ipomsnara Ha croexa 1o Bpeme Ha
TIPOIBJDKUTETHH 3a/1a4l MOJKE J1a IOMOTHE 3a N30iTBaHe
Ha auckomdopra U ymopara.

He urnopupaiite ciMOTOMH KaTO MOCTOSIHEH WJTU
MOBTApSIII ce AUCKOMMOPT, O0JIKA, TYITEHE,
U3TPBIBAHE, BKOUAHEHOCT, U3rapsII0 yCellane Win
cxBaHaTtocT. CripeTe Aa U3M0J3BaTe HHCTPYMEHTA,
Ka)keTe Ha pabOTOAATENS CH M CE KOHCYJITUpANTE C
JIeKap.

Puckose oT uym u BUOpauus

* Bucoxurte HIBa Ha IIIyM MOXE Jla TOBeaT Ja TpaiHa

3ary0a Ha CIyX M JApyrH IPOOJIeMH KaTo IyM B YIIUTE.
HW3non3BaiiTe yMO3ariyIMTEeIHH OPEITa3uTeNH 3a
VIIHTE KAKTO BU MPEMOPbYBa BAIIUs paOd0OTOAATE UITH
pasnopenouTe 3a 6€301MacHOCT.

W3naranero Ha BUOpanust MOXe Jja JOBEJE 110
MHBAJIMIU3HUPAIIO YBPEXK/JaHE HA HEPBUTE U
KpBBOCHAOsIBAHETO KBM JIJTaHUTE U phieTe. Hocere
TOIUTH JIPEXH U Ta3eTe pPhIeTe CH TOIUIM U CyXU. AKO ce
T0SIBU BKOYAHEHOCT, N3TPBIIBaHe, 00JIKa 1IN
nobessiBaHe Ha KOXKaTa, cIpere ynorpedara Ha
WHCTPYMEHTa, Ka)KeTe Ha paboToaTels CH U ce
KOHCYJITUPANTE C JIeKap.

JIpbKTe UHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYPEH 3aXBar,
3aI0TO PUCKBT OT BHOpAIHsi OOMKHOBEHO € TMO-CHJICH,
KOraTo cuiiaTa Ha 3axBaTa e rno-roissima. Korato e
BB3MOXKHO, no,um)pn(aﬁTe TCTJIOTO HA UHCTPYMCHTA C
0aaHchop.

 3a ja HaMaJuTe HeHY)KHUTE ITOBUILICHUS Ha HUBAaTa Ha
ITyM ¥ BHOpAIus:

* Onepupaiite u NOAIbPKANTE UHCTPYMEHTA U
n30upanTe, MoIbpKalTe U MOIMEHSIHTE
aKCECOapUTE U KOHCYMAaTUBUTE CHITIACHO
MHCTPYKIMUTE 32 yHOoTpeOa;

* N3nonszaiiTe MaTepuany, NOrIbIIAIIN IIYMa, 33 Aa
He \"3BpHAT\" 00pabOTBAHKUTE JCTAMIIH.

* BuHaru u3non3Baiite ocTpu pezaun/BbpXOBe.
OnacHocTu HA pa00THOTO MSICTO

* Tlonxmp3Bane/IIpenpBane/[lagane ca OCHOBHU MPUYHMHU
3a CEpUO3HU HapaHsBaHMs WIK CMbpPT. BHUMaBaliTe 3a
OCTaBEH MapKyd ¢ ToJiIMa ABbJDKHHA Ha MEeIeX0oHaTa
30Ha WJIM B pabOTHATA 30Ha.

» M30srBaiiTe BOUIIBaHE HA MpaxX WK H3MAPCHUS, FITH
6opaBeHe ¢ OTIIOMKH OT paOOTHHSA MPOIIEC, KOUTO MOXKE
Jla 0BeaT A0 yBPEXIaHe Ha 3/IpaBeTo (HAmp. pax,
poamiHu nedekTH, acTMa u/uiu aepmatur). M3osrsaiite
BJWIIBAHETO HA Ipax U H3I0JI3BANTE Macka,
npe/na3Balia AUIIaHeTo, KOraTo paboTHTE ¢ MaTepUaH,
KOHMTO OTAEJST YAaCTUIIH, KOUTO C€ HOCSAT 110 Bb3/yXa.

* Hsxou mpaxoBe Cb3/a/ICHN B pe3yJITaT Ha MOJIHUpPAHE,
psi3aHe, TOUeHe, IPOOMBAHE ¢ MAIIMHA U IPYyTH
CTPOUTENHHU JEHHOCTH ChABPKAT XUMHKAJIH, KOUTO ca
no3HaTH B mara KanndopHus xato mpuunHUTENN HA paKk
u 1eeKTU 10 POXKICHUE U MOTaT J1a HaHecaT U JIpyru
penpoayKTHBHU Bpeau. Hsxon npumepn 3a TaknBa
XUMMKAJH ca:

e On0BO 1 00U HA OJOBHA OCHOBA

* Tyxim ¥ IUMEHT OT KPUCTAJICH CHJIMKAT U APYTH
3UIAPCKU POJYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

W3naraneTo Ha Te3W PUCKOBE 3a BAC 3aBHCH OT TOBA
KOJIKO 9eCTO U3BBpIIBAaTE paboTa OT TO3H BU. 3a da
HaMaJIMTe U3JIaraHeTo Ha Te3U XMMHUKAIU: paboTere B
no0pe MPOBETPSIBAHO TIOMEIICHHE U C 0JJ00peHa
3alIUTHA CKUIIMPOBKA KaTO 3alllUTHU MAaCKU IIPOTHUB
npax, KOUTO ca CICIUAIHO N3padOTeHH J1a PUIATPUPAT
MHUKPOCKOITMYHHU YaCTHIIH.

* Ilpu paboTta B Hero3HaTa 0OCTAHOBKA MOJIXOXKIANTE €
BHHMaHHUE. Bp3MOXKHO € J1a ChIIECTBYBAaT CKPHTH
PHCKOBE, KaTo HaIp. eNEKTPOIIPOBOIH WIH APYTH
OOIIECTBCHN MPEXKH.

* To3u MHCTPYMEHT HE € IpeHa3HAYCH 3a YyIoTpeOa BbB
B3PHUBOOIIACHA OKOJIHA CPEJla U HE € U30JIUpaH NMPOTUB
KOHTAKT C €JICKTPUUECKU U3TOUHUIIH.

HE U3XBBPJISIUTE — IPEJJAVTE HA
NOTPEBUTEJISI

3Hauu u cmukepu

IIponyKTHT pasnosiara CbC 3HaLM U CTUKEDP, ChIIbPIKAIIH
Ba)KHa MH(OpPMAITUS 3a JIMYHA 0S30MaCHOCT U MOIPHKKA HA
MPOAYKTa. 3HAIUTE U CTUKCPUTE TPsSOBA BUHATH Ja ObJatT
JICCHU 3a YeTeHe. MoraT 1a ObIaT MOphUaHi HOBH 3HAIU U
CTHKEpH Ype3 CITUCHKA Ha PE3CPBHUTE YACTH.
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Yebcaim

Bieste B Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Moxere na HamepuTe HH(YOPMAIUs OTHOCHO HAIINTE
MIPOJYKTH, IPUHAUIC)KHOCTH, PE3CPBHU YaCTH H
myONMKay Ha HAITUS yeOCcaiT.

lMpou3xod Ha npodykma

Momns BukTe HH(pOpManUATa BBPXY €TUKETA HA POIYKTA.

rapaHuyus

» TapanmusaTa Ha IPOAyKTa IIe m3Te4e 12 Mecena cien
II’bPBOHAYATHOTO MTyCKAHE B EKCILIOATALINS U HalH-KbCHO
13 Mmecena caen JocTaBKaTa.

° FapaHm/mTa HE BKJIFOYBA HOPMAJTHOTO U3HOCBAHEC HA
HacCTu.

* HopmanHo n3HocBaHe ce Hapu4a BCIKaKbB BH]
N3HOCBAHEe, KOETO M3MCKBA IMOJMSHA Ha YacT WIN
JPYT'H KOPEKIMU/PEMOHT 110 BpeMe Ha CTaHIapTHATa
MOJ/IPBKKA HA MHCTPYMEHTHUTE 32 JaJICHUS TIEPUO/]
(u3pa3eH BbB BpeMe, eKCINIOATAIMOHHU YacOBE MU
T10 IPYT HA4Y¥H).

» [apaHumsira Ha MIPOAYKTA 3aBUCH OT IIPABHIIHOTO
M3I0JI3BaHE, MOJIbP)KaHE M PEMOHT HAa HHCTPYMEHTA U
HETOBUTE ChCTABHU YaCTH.

e B ciyuail Ha HOBpeza Ha 4acTy 110 BpeMe Ha
rapaHLMOHHMS [IEPUOJL, II0Iy4YeHa B PE3yJITaT Ha
HENOAXO0AA11A MOAAPBKKA WU NOAAPBKKA, U3BbPLICHA
OT JIUIa, KOUTO He ca yacT oT Atlas Copco nnm
cepTH(UIMPAHN CEPBU3HH APTHHOPH, IIETUTE HAMA JIa
OBIaT MOKPUTHU OT TapaHIHATA.

* 3a ma ce u30erHaT MOBPEAM WM YHUIIIOKaBaHE HA YACTH
Ha UHCTPYMEHTa, TOM TpsiOBa Ja Ob1e 00CTyKBaH B
CHOTBETCTBUE C MMPENOPHYUTEITHUTE IpaUIH 32
MOJ/IPBKKA M [IPU ClIa3BaHE Ha MPaBUIIHATE
WHCTPYKIIHH.

» ['apaHIMOHHUTE PEMOHTH C€ U3BBPIIBAT CAMO B CEPBH3H
Ha Atlas Copco wiu OT cepTUPHUIMPAHA CEPBU3HU
MIapTHHOPH.

Atlas Copco npejyiara yabDKeHa rapaHiiys 1 CbBpeMEeHHa
MIPEBAaHTUBHA MOAJPHKKA TOCPECTBOM J1oroBopH ¢ Tool-
Cover. 3a JOIBIHUTEIHA HHPOPMALIHS CE CBBPIKETE C
Barmmst MecTeH cepBu3eH IpeACTaBUTEl.

3a eNeKTPOMOTOPH:

» [apaHumsTa Bayku camo, KOraTo eJIeKTPOMOTOPHT HE €
Om1 oTBApSIH.

ServAid

ServAid e moprai, KOHTO ChIbpKa Hali-aKTyalHaTa
nHpOpMANHS 3a MPOLYKTH, KaTO HAIIPUMEp:

- Nadopmarms 3a 6e30macHOCT
- MHcTpyKimy 3a MOHTaX, (DYHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE
- YBenuueH usrien

CpL10 Taka € Bb3MOXKHO J1a [IOpbhyYaTe Pe3epBHH YacTH,
MHCTPYMEHTH 32 00CIIy)KBaHE M aKCECOapH 3a IPOAYKT I10
Bai 1300p aupextHo ot ServAid. MHpopmanusiTa 3a HOBH U
O0OHOBEHH MPOAYKTH IOCTOSIHHO C& OOHOBSIBA.

AKO ca HAJIMYHH NPEBOJIM, MOKETE J1a BUIUTE
CHIBPKaHNETO HA M30paHus OT Bac e3uK. ServAid npeiara
(yHKIHS 32 pa3MINPEHO ThPCEHE H3MEXIY IsIaTa HI
MPOJYKTOBA TaMa M MOJKE J1a CE U3MO0JI3BA 3a TOKA3BAHE Ha
uH(pOpMAaNUsI OTHOCHO OCTAPEIH MPOIYKTH.

ServAid e Ha pa3nonoxenue Ha DVD u B ye0caiira:
https://servaid.atlascopco.com

3a moBeue nHpoOpMANHA ce 0OBPHETE KM IIPEACTABUTEN
\"IIponax6mu\" Ha Atlas Copco mnu 1o e. moma Ha:
servaid.support@se.atlascopco.com

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

WudopmanmoHHUTE JTUCTH 32 6€301TaCHOCT OMICBAT
XHUMHYECKHUTE MPOJYKTH, KOUTO ce mpeiarat ot Atlas
Copco.

3a noBeue nHpOpMaIMs ocerere yeocaiita:
www.atlascopco.com

Nzbepere Mpoaykrn - HHpopManHoHHU JUCTH 32
0e30macHOCT U ClleBaliTe MHCTPYKIIMUTE HAa CTPAHHUIIATA.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Slobodna brzina 8500 o/min
(8500 rpm)
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoséu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
1SO11148-3

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Potpis izdavatelja
’ M
)

Izjava o buci i vibracijama

* Razina zvuénog tlaka 90 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvuéne snage 101 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

« Ukupna vrijednost vibracija 4.5 m/s?, nesigurnost 1.3, u
skladu ISO20643.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedina¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moZze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u

lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju Zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teSke ozl-
jede

Obvezno proéitajte, usvojite i slijedite sve upute prije
koriStenja alatom. Propust u slijedenju ovih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar, ostecenje imovine i/ili oz-
biljnu tjelesnu ozljedu.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razlic¢itih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buduéu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za skosSivanje materijala reza-
¢ima.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu
uporabu.

Upozorenje/vazno
/\ POZOR Opasnost od ozljede

U sluc¢aju nepridrzavanja svih uputa moze do¢i do stru-
jnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Osigurajte da ste procitali i razumjeli sve upute:

 Sigurnosne informacije isporuc¢ene zajedno s ra-
zli¢itim dijelovima sustava.

» Upute za proizvod za ugradnju, rad i odrzavanje ra-
zli¢itih dijelova sustava.

» Sve lokalne zakonske sigurnosne propise koji se
odnose na sustav i njegove dijelove.

Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za buducu
uporabu.

» Neodgovarajuca uporaba moze izazvati tesku ozljedu.
» Uvijek drzite stroj s dvije ruke.

* Nikada ne upotrebljavajte stroj iznad visine glave.
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» Nikada ne dodirujte glavu za glodanje ili ne stavljajte
ruku u blizini kada stroj radi. Postoji opasnost od ozljede
ruku.

» Budite svjesni toga da se vruce strugotine izbacuju iz
stroja pri velikoj brzini. Postoji opasnost od ozljede zbog
vru¢ih metalnih strugotina.

* Vruéi umeci za rezanje i glava za glodanje predstavljaju
opasnost od opeklina. Nosite zastitne rukavice kada mi-
jenjate glavu za glodanje.

» Tupi alati mogu ostetiti stroj. Redovito pregledavajte
alate za rezanje da utvrdite ima li znakova troSenja.
Nosite zastitne rukavice kada zamjenjujete ili ponovno
prilagodavate.

* Rad s istrosenim ili o§te¢enim indeksnim umecima za
rezanje ili glavama za glodanje mogu izazvati zakazi-
vanje stroja.

» Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen. 1z sig-
urnosnih razloga zbog rukovatelja kako bi se produljio
radni vijek umetaka za rezanje i sprijecilo oStecenje
stroja za glodanje.

» Da se upoznate sa strojem, morate pokrenuti stroj tako
da obradite mali kosi rub $irine ne veéi od 2 mm i za-
pamtite da prvo polako pomicete stroj. Kosi rubovi mak-
simalne Sirine mogu se sigurno i pouzdano obradivati
strojem samo kada budite naviknuti na rukovanje stro-
jem.

* Vrlo je vazno da osigurate da donji ugao umetka za
rezanje uvijek bude prekriven vodeéim lezajem DL ili
DS.

» Da osigurate glatki i precizni prijelaz s glodanog polum-
jera na gornju povrsinu radnog komada, morate precizno
namjestiti visinu vodece ploce.

» Kada rezete kosi rub, uvijek pomaknite stroj s lijeva na
desno suprotno smjeru okretanja glave za glodanje (glo-
danje u suprotnom smjeru).

+ Izbjegavajte sudare kada radite sa strojem.

» Kada obavljate glodanje polumjera, vazno je da
pricvrstite ispravan vodeci lezaj na glavu za glodanje. Da
osigurate oblikovanje polumjera zavr$nog ¢ela radnog
komada, na stroj prvo morate postaviti ispravan vodeci
lezaj. Uvijek primjenjujte ispravnu uskladenu konfigu-
raciju vodeceg lezaja i indeksnih umetaka.

* Nemojte preopterecivati. Stroj se moze preopteretiti ako
se npr. nastavi upotrebljavati ¢ak i ako je kosi rub koji se
reze prevelik za materijal koji se glode ili ako umeci za
rezanje postanu tupi i stoga ne mogu prodrijeti u materi-
jal.

» Kada iskljucite motor, pricekajte da on dode u stanje
mirovanja prije nego §to postavite stroj na povrsinu.

* Okretni predmeti mogu biti opasni projektili ako se ot-
pusti cijeli predmet ili ako se otpuste dijelovi predmeta.

Sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili up-
ozorenjima o opasnosti na alatu vise nisu ¢itljivi ili ot-
padnu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruZenju.

+ \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air
Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su u vrijeme
tiskanja pod Global Engineering Documents na
http://global.ihs.com/ ili nazovite 1 800 854 7179. U
slu¢aju poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moZze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljuccei
osteceni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

Drzite se podalje od rotiraju¢eg pogonskog vratila i
rezada. Okretanje se moze nastaviti i nekoliko sekundi
nakon otpustanja regulatora. Nemojte odlagati alat na
pod dok okretanje ne prestane.

Moze do¢i do gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice 1 kosu
daleko od alata i njegovog pribora.
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Opasnosti od lete¢ih Cestica

Uvijek nosite zastitu za o¢i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

Upvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o€i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti o¢i i1 uzrokovati sljepoéu.

Ne radite nepotrebno bez opterecenja.

Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Opasnosti od dodatne opreme

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego Sto zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine 1 vrste prib-
ora i potro$nih materijala.

Pobrinite se da rezac / §iljci budu sigurno stegnuti na
alatu za rezanje uporabom raspolozivih alata i provjerite
ih nakon svakog radnog postupka.

Nikada ne upotrebljavajte reza¢ s manjom dopustenom
brzinom od brzine alata za rezanje.

Uvijek koristite ostre rezace / Siljke.

Opasnosti pri radu

°

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Alat ispravno drzite s obje ruke: budite spremni reagirati
na normalne ili iznenadne pokrete.

Iznenadnim kontaktom izmedu rezaca i izratka mogu se
odvojiti djeli¢i koji se krecu velikom brzinom i/ili
uzrokovati iznenadni pokreti alata. Vodilicu ¢vrsto drzite
na izratku te POLAKO priblizavajte rezac¢ u kontakt s
njime.

Izbjegnite ozljedu rezanjem ili odrezivanjem: izbjegava-
jte kontakt s rezacem uvijek kada je opskrba zrakom
priklju¢ena na alat. Nosite zaStitnu opremu poput rukav-
ica, pregace i kacige.

Ozljeda moze biti uzrokovana nekontroliranim pokre-
tima alata: uvijek osigurajte da se cijela vodeca ploca i
valjci ¢vrsto drze na izratku za vrijeme skoSivanja.

Mozete zadobiti posjekotine ili opekline ako dodete u
kontakt s rezaem, strugotinama ili radnom povrSinom.
Izbjegavajte kontakt i nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

Ne upotrebljavajte ako vibracije postanu prejake: Prov-
jerite pribor da vidite ima li o§teéenja ili neispravnosti
pri montazi.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta
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Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste i1 izbjegnete cudne ili neuravnotezene
polozaje.Promjena polozaja za vrijeme produljenog rada
moze pomoci da se izbjegnu neugoda i umor.

* Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili ponovl-

jena neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, §ti-
panje, obamrlost, osjecaj pecenja ili uko¢enost.
Prestanite s uporabom alata, obratite se poslodavcu i
posavjetujte se s lije¢nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i

druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno oStecenje Zi-
vaca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu
odjecu i drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi
obamrlost, Stipanje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s
uporabom alata i posavjetujte se s lijeCnikom.

Drzite alat lagano, ali sigurno zato §to je rizik od vi-
bracija opcenito veci ako je sila pri drzanju ve¢a.Ako je
to moguce, stabilizirajte alat podupiracem.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte i mijenjajte pribor i potro$ni materijal u
skladu s ovim uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvon-
javu radnih komada.

» Uvijek koristite ostre rezace / Siljke.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili

smrti.Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
bruSenjem, buSenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate
kao izazivaci raka i urodenih mana ili Stetno djeluju na
reproduktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

» Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izloZenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu postojati
skrivene opasnosti kao $to su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slucaju kon-
takta s elektricnom strujom.
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NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne infor-
macije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi
i naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

» Jamstvo za proizvod istjeCe 12 mjeseci nakon prvog ko-
riStenja proizvoda, no u svakom slucaju istjece najkas-
nije 13 mjeseci nakon isporuke.

» Jamstvo ne pokriva uobi¢ajeno habanje dijelova.

* Normalno habanje je ono koje zahtijeva zamjenu di-
jela ili druga prilagodavanja/remont tijekom stan-
dardnih odrzavanja alata tipi¢nih za to razdoblje
(izraZzeno u vremenu, radnim satima ili na drugi
nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu uporabu,
odrzavanje i popravak alata te njegovih sastavnih di-
jelova.

+ Jamstvo necée pokriti oStecenja dijelova do kojih dode
zbog nepravilnog odrzavanja ili onog kojega provodi
netko drugi osim Atlas Copco ili njihovog certificiranog
servisnog partnera tijekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo oStecenje ili unistenje dijelova alata,
servisirajte alat u skladu s preporu¢enim rasporedima
odrzavanja i pridrzavajte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se samo u ra-
dionicama tvrtke Atlas Copco ili njezinih certificiranih
servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prosireno jamstvo i najsuvremenije preven-
tivno odrzavanje unutar svojih ugovora s tvrtkom ToolCover
Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku.

Za elektri¢ne motore:

+ Jamstvo vrijedi samo ako elektri¢ni motor nije otvaran.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi najaktualnije informacije o
proizvodima poput:

- Sigurnosne informacije

- Upute za ugradnju, rad i servisiranje

- Prosireni pregledi

Takoder je moguce narucivanje rezervnih dijelova, alata za
servisiranje i pribora za proizvod po Vasem izboru izravno s
portala ServAid. On se stalno azurira informacijama o novim
i izmijenjenim proizvodima.

Ako postoji prijevod, sadrzaj mozete pregledati na jeziku po
svom izboru. ServAid nudi moguénost naprednog pretrazi-

vanja cjelokupnog asortimana proizvoda, a moze se koristiti i
za prikaz informacija o zastarjelim proizvodima.

ServAid je raspoloziv na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom predstavniku
proizvodaca Atlas Copco ili e-poStom na:
servaid.support@se.atlascopco.com.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Atlas Copco.

Za viSe informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com

Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnicki listovi, i sli-
jedite upute na stranici.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk 6.3 bar
(90 psig)
Tiihikdigukiirus 8500 p/min
(8500 rpm)
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO11148-3

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Viljaandja allkiri
’ M
)

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

+ Helirohu tase 90 dB(A) , maddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

» Helirohu tase 101 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskdlas ISO15744.

* Vibratsiooni koguvéirtus 4.5 m/s*, méiiramatus 1.3,
kooskdlas ISO20643.

Deklareeritud véaértused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud vaartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud vaar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal moddetud vaidrtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite véadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toodeldavast detailist ja tookoha korraldus-
est, samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud vaartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus to6koja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiracmissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vahki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tundu-
valt védiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
A HOIATUS Vara kahjustamise voi tdsiste vigastuste
oht

Veenduge, et olete lugenud kdiki juhiseid ning mdistate
ja jérgite neid enne, kui asute tooriista kasutama. Juhiste
mittejargmine voib pShjustada elektriloogi, tulekahju,
varakahju ja/voi tosiseid kehavigastusi.

» Lugege ldbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege labi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege ldbi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti ldbivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on moeldud 16ikureid kasutades materjali
faasimiseks.

Teiste akude laadimine ei ole lubatud. Seade on vaid profes-
sionaalseks kasutamiseks.

Hoiatus / tahtis
/\ HOIATUS Vigastuste oht

Kasvdi mone juhise eiramine v3ib tuua kaasa elek-
tril6ogi, stittimise ja/voi tosise kehavigastuse.

Lugege kindlasti libi ja saage aru koikidest juhistest:

+ Siisteemi erinevate osadega koos tarnitud
ohutusteave.

* Siisteemi erinevate osade paigaldamise, kasutamise
ja hooldamisega seotud tootejuhised.

» Koik kohalikult joustatud ohutuseeskirjad seoses
siisteemi ja selle osadega.

Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks uuesti
labivaatamiseks alles.
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» Vale kisitsemine vdib pdhjustada raskeid kehavigastusi
» Hoidke masinast alati mdlema kdega kinni.
+ Arge kasutage masinat oma pea kdrgusest kdrgemal.

+ Arge puudutage freesimispead ega asetage oma kiitt selle
lahedale, kui masin t66tab. Kéte vigastamise oht.

» Olge cttevaatlik, kuna masinast lendavad suurel kiirusel
eemale kuumad laastud. Kuumade metallilaastude
pohjustatud vigastuste oht.

» Kuumad ldikedetailid ja freespea kujutavad endast pdle-
tusohtu. Kandke freespea kasitsemisel kaitsekindaid.

* Niirid tooriistad voivad masinat kahjustada. Kontrollige
16iketodriistu regulaarselt kulumise suhtes. Kandke
nende vahetamisel voi reguleerimisel kaitsekindaid.

» Kulunud voi kahjustatud 15iketerade voi freesimispead-
ega pohjustab masina tookorrast minemise.

* Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt klambritega kin-
nitatud. Operaatori turvalisuse huvides, 16iketerade tddea
parandamiseks ja freesimismasina kahjustamise val-
timiseks.

* Masinaga tutvumiseks alustage viikese faasi masin-
damisega, mille laius ei ole suurem kui 2 mm ja édrge un-
ustage masinat esmalt acglaselt edasi liigutada. Maksi-
maalse laiusega faase voib ohutult ja kindlalt masindada
siis, kui olete masinat juba harjunud késitsema.

+ Airmiselt oluline on tagada, et ldiketera alumine nurk
oleks alati kaetud juhtlaagriga DL voi DS.

* Freesitud raadiuselt toddeldava eseme iilemisele pinnale
tihtlase ja tépse iilemineku tagamiseks peab juhtplaadi
kdrgus olema tépselt seadistatud.

» Faasi 18ikamisel liigutage masinat alati vasakult pare-
male freesimispea podrlemissuunale vastupidises suunas
(tlevalt 16ikamisega freesimine).

» Viltige masinaga todtamisel kokkuporkeid.

» Raadiusfreesimise ajal on oluline, et freesimispeale oleks
kinnitatud dige juhtlaager. To6deldava eseme 16pp-pin-
nale dige raadiuse moodustamise tagamiseks peab masin
olema varustatud dige juhtlaagriga. Kasutage alati juht-
laagri ja indekseeritavate 15iketerade diget konfigurat-
sioonisobivust.

+ Arge iile koormake. Masin vdib muutuda iile koor-
matuks, kui selle kasutamist jétkatakse isegi, kui 1digatav
faas on freesitava materjali jaoks liiga suur voi kui
16iketerad on muutunud niiriks ja ei suuda seetdttu
materjali enam ldbistada.

* Mootori viljaliilitamise jarel oodake kuni masin on
seiskunud ja asectage alles seejdrel masin pinnale maha.

» Terve eseme vOi eseme osade lahti tulemusel voivad
poorlevad esemed muutuda ohtlikeks lendavateks objek-
tideks.

Ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tdoriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid
vahetavad voi ldheduses todtavad isikud mdistma kdesole-
vaid juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil t66-
tada ohutult ja tdhusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii
selle kui ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja
hea otsustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki
voimalikke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile
moned olulisemad.

Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja viljadppinud todtajad.

Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud tooriista.

Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, toosurve voi ohuhoia-
tuse margid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest,
asendage need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige néu voi

tutvuge:

 tOoriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandjalt, ihingult ja/vdi ametithingult.

» , Kaasas kantavate suruéhutdoriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval iilemaailmsete tehnikadokumentide
veebilehelt http://global.ihs.com/ voi helistage tele-
foninumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete
ANSI-standardite kétte saadavusega probleeme,
poorduge palun ANSI poole iile veebilehe http://
www.ansi.org/.

+ Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

Survestatud ohk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning thendada t606riist
Ohuvarustusest lahti.

Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vbivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati voimalike vigastatud voi lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

Arge kasutage tooriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

Hoidke eemale poorlevast spindlist ja 16ikurist. Parast
véljaliilitamist jatkub pddrlemine mdne sekundi jooksul.
Arge pange tooriista kilest enne, kui podrlemine on 15p-
penud.
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Kui tooriistast ja tarvikutest ei hoita eemal lahtisi ri-
ideesemeid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja
juukseid, voib tulemuseks olla lambumine, skalpimine
ja/ voi rebestus.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjadmist vdivad pdhjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

Arge kasutage ilma koormuseta, kui selleks puudub va-
jadus.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikutega seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Shuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rShu alt ning iihendada
to0riist huvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga lisa-
tarvikuid ja kulumaterjale.

Veenduge, et 1dikur / otsikud oleksid kaasasolevate
tooriistade abil kindlalt faasimistodriista kiilge iihen-
datud; kontrollige uuesti pérast iga tddoperatsiooni.

Arge kasutage 16ikurit, mille lubatud kiirus on
faasimistooriista kiirusest vdiksem.

Kasutage alati teravaid 1dikureid / otsikuid.

Kasutamisega seotud ohud

102

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuisiliselt voimelised kdsitsema tooriista suurust, kaalu
ja voimsust.

Hoidke tooriista korralikult mdlema kéega: olge valmis
normaalsetele vOi ootamatutele litkumistele vastu tegut-
sema.

Laikuri ja toodeldava eseme ootamatu kokkupuude voib
tekitada suurel kiirusel liikuvaid osakesi ja/vdi pohjus-
tada tooriista ootamatut litkumist. Hoidke juhikut
tugevalt vastu toodeldavat eset ja viige 16ikur samal ajal
AEGLASELT selle vastu.

Viltige loikevigastusi: viltige kokkupuudet 1oikuriga
ajal, mil tooriist on iihendatud dhuvarustusega. Kandke
kaitsevahendeid, nagu kindaid, polle ja kiivrit.

Tooriista kontrollimatud liikumised vdivad pohjustada
vigastusi: jélgige alati, et juhtplaat (kui on paigaldatud)
jarullik oleksid faasimise ajal kindlalt vastu toodeldavat
eset.

Loikuri, laastude voi todpinnaga kokkupuutumisel on
oht endale sisse 1oigata voi pdletada saada. Viltige
kokkupuutumist ning kandke kéte kaitsmiseks sobivaid
kindaid.

Arge kasutage, kui vibratsioon muutub liiga suureks:
kontrollige tarvikut kahjustuste vdi ebadige paigalduse
suhtes.

Korduvate liigutustega seotud ohud

» Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel

vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaclas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Olge mugavas asendis sdilitades kindla jalgade asendi
ning viltides ebamugavaid voi tasakaalust viljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata viltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, 6elge oma todandjale ning pidage nodu arstiga.

Miira- ja vibratsioonioht

» Korge miiratase voib pohjustada tédieliku kuulmise kao-

tuse ja teisi probleeme, niiteks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie todandja voi tootervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

Vibratsiooniga kokkupuutumine voib vigastada nérvisiis-
teemi ja hdirida kéte verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kéed sooja ja kuivana. Kui kded muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, 1opetage tooriista kasutamine, teatage to6and-
jale ja poorduge arsti poole.

Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vi-
bratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt su-
urem.Voimaluse korral toetage tooriista kaalu
tasakaalustajaga.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vidhendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage
ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas
kaesoleva kasutusjuhendiga.

» Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad es-
emed ei hakkaks \"tirisema\".

» Kasutage alati teravaid 16ikureid / otsikuid.

Tookohaga seotud ohud

» Libisemine, vadratamine vdi kukkumine on peamised

kehavigastuste v3i surma pdhjused. Pange tihele
kondimisalale vdi téopinnale jaanud tilejadnud voolikut.

Viltige tolmu vai aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi kasitlemist, kuna see v3ib kahjustada
tervist (nditeks vahki, stinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid td6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

Osa mootortooriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kaigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi ithendeid, mis voivad
California osariigi andmetel pohjustada vahki, stinnide-
fekte ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Moned
niited sellistest keemilistest ithenditest on jargmised.

* Pliipdhistes virvides sisalduv plii.

» Kiristalse rdni tellised ja tsement ning teised miiiiri-
tistooted.

» Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.
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Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sOltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vidhendamiseks:
tootage hasti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

* Tundmatus iimbruskonnas tootage ettevaatlikult.Elektri-
juhtmed voi torustikud vdivad olla ohtlikud.

* See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute markide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

s011050

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

» Tootegarantii acgub 12 kuud pérast toote esmakordset
kasutuselevotmist, kuid aegub kindlasti hiljemalt 13
kuud pérast tarnimist.

 Garantii alla ei kuulu komponentide tavaparane kulu-
mine.

» Tavapédrane kulumine on protsess, mis nduab kom-
ponendi vahetamist vdi muud reguleerimist/remonti
todriistade standardse sellele perioodile (mida vél-
jendatakse ajas, todtundides vims) tavapirase
hoolduse kéigus.

» Toote garantii pShineb todriista ja selle komponentide
digel kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel.

+ QGarantii alla ei kuulu komponentide kahjustumine, meis
leidis aset garantiiperioodi véltel ebaadekvaatse voi
mdne muu poole, kui Atlas Copco vdi selle sertifitseeri-
tud teeninduspartnerite poolt teostatud hoolduse tule-
musena.

» Todoriista osade kahjustumise voi hdvinemise véltimiseks
hooldage tdoriista vastavalt soovitatud hooldus-
graafikutele ja pidage kinni digetest juhistest.

» Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco td6ko-
dades voi sertifitseeritud teeninduspartnerite juures.

Pakub Atlas Copco ToolCover lepingute abil pikendatud
garantiid ja tipptasemel ennetavat hooldust. Lisateabe
saamiseks votke ithendust kohaliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

 Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit ei ole
avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab kdige uuemat tooteteavet,
nagu:

- ohutusteave

- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised

- Skeemid ja joonised

Samuti on voimalik otse ServAidist tellida teie valitud

tootele varuosi, hooldustdoriistu ja tarvikuid. Portaali uuen-
datakse pidevalt teabega uute ja timber tehtud toodete kohta.

Tdlgete olemasolul vdite vaadata sisu teile sobivas keeles.
ServAid pakub kogu meie tootevalikus tdiustatud otsimisvai-
malust ja samuti saab seda kasutada tootmisest eemaldatud
toodete kohta teabe nditamiseks.

ServAid on saadaval DVD-1 ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks poorduge palun oma Atlas Copco
miitigiesindaja poole vdi saatke meile e-kiri aadressile:
servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miiiidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com

Valige Tooted - Ohutuskaardid ja jargige lehel toodud
juhiseid.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 bar
(90 psig)
Laisvosios eigos siikiai 8500 aps./min
(8500 aps./min)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir seri-
jos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direk-
tyva (-as):

2006/42/EC

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2592 00 103


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/

Safety Information

LSB38-S085

Taikyti darnieji standartai:
1SO11148-3

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

I8davéjo parasas
’ M
W

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

 Garso slégio lygis 90 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Garso galios lygis 101 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté 4.5 m/s?, neapibréztis 1.3, pagal
1S020643.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
irankiy reik§mémis. Nurodytos reik§meés néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmeés
gali biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion‘ (teiseés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali baiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos priezifiros programa.

@ Jei i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triukSmo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite bti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries§ naudodami jrankj, biitinai perskaitykite, gerai
supraskite visas instrukcijas ir jy paisykite. Jei ne-
paisysite instrukcijy, galite patirti elektros smiigj, gali
kilti gaisras, sugadintas turtas ir (arba) galite rimtai
susizaloti.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gautg su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacija ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas nusklembti briaunas naudojant
pjoviklius.
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Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam
naudojimui.

Ispéjimas / svarbu
/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus

Jei bus nesilaikoma visy instrukcijy, gali kilti elektros
smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Bitinai perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas:

» Saugos informacija, gautg su jvairiomis sistemos
dalimis.

* [vairiy sistemos daliy sumontavimo, naudojimo ir
techningés priezitiros Gaminio instrukcijas.

* Visus vietinius jstatyminius potvarkius, susijusius su
sistema ir jos dalimis.

ISsaugokite visa saugos informacijg ir nurodymus, kad
prireikus veliau galétumete pasiskaityti.

+ Dél netinkamo naudojimo galite sunkiai susizaloti
» Visada laikykite jrenginj abiem rankom.
* Niekada nenaudokite jrenginio laikydami vir$ galvos.

* Nickada nelieskite frezavimo galvutés ir nedékite Salia
jos rankos, kai jrenginys veikia. Rizikuojate susizaloti
rankas.

» Atminkite, kad nuo jrenginio dideliu greiciu iSsviedzi-
amos karstos nuopjovos. Rizikuojate susizaloti dél karsty
metalo nuopjovy.

* Jkaite pjovimo jdéklai ir frezavimo galvuté kelia
nudegimo pavojy. Keisdami frezavimo galvute muivekite
apsaugines pirstines.

» AtSipe jrankiai gali apgadinti jrenginj. Reguliariai
tikrinkite, ar nenusidévéje pjovimo jrankiai. Keisdami ar
regulivodami mivékite apsaugines pirstines.

+ Jei dirbsite su nusidévéjusiais ar apgadintais tiksliai reg-
ulivojamais jdéklais ar frezavimo galvutémis, jrenginys
suges.

* Pasirfipinkite, kad ruoSinys biity tvirtai prispaustas. Op-
eratoriaus saugos sumetimais, kad pailgéty pjovimo
jdékly eksploatavimo trukmeé ir nebiity apgadintas freza-
vimo jrenginys.

+ Kad susipazintuméte su jrenginiu turite pradéti apdoroti
maza nuozambj ne didesniu negu 2 mm plociu. At-
minkite, kad i§ pradziy turite létai stumti jrenginj. Didzi-
ausio plo¢io nuozambj galima saugiai ir patikimai ap-
doroti tik jgudus dirbti su jrenginiu.

» Labai svarbu uztikrinti, kad apatinis pjovimo jdéklo
kampas biity visada uzdengtas kreiptuvo guoliu DL arba
DS.

» Kad bty uztikrintas sklandus ir tikslus frezuoto spin-
dulio peréjimas j virSutinj ruo$inio pavirsiy, bitina tik-
sliai nustatyti kreiptuvo plokstés aukstj.

* Pjaudami nuozambj visada stumkite jrenginj i§ kairés |
desing priesingai frezavimo sukimosi krypciai (pavirsi-
aus frezavimas).

+ Dirbdami su jrenginiu saugokités, kad jis j niekg neat-
sitrenkty.

* Frezuojant spindulj labai svarbu, kad prie frezavimo
galvutés biity pritvirtintas tinkamas kreiptuvo guolis.
Kad uztikrintuméte tinkamo spindulio ant galutinio
ruosinio pavirSiaus suformavima, jrenginyje turi biti
sumontuotas tinkami kreiptuvo guolis. Visada naudokite
tinkamos konfigiiracijos kreiptuvo guol; ir tiksliojo regu-
liavimo jdéklus.

» Saugokités perkrovos. Jei jrenginys patiria perkrova,
pavyzdziui, naudojamas ir tokiu atveju, kai pjaunamas

nuozambis per didelis frezuojamai medziagai, arba
pjovimo jdéklai atSipo ir negali jsiskverbti | medziaga.
 Kai variklis i§jungtas, pries nuleisdami jrenginj ant
pavirsiaus palaukite, kol variklis visiSkai sustos.
» Besisukantys daiktai gali bGiti pavojingai iSsviesti, jei at-
silaisvinty visas objektas ar jo dalys.

Saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ iy uzduociy.
Miisy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz §io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jusy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy.

« Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,

derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali biti kei¢iamas jokiu biidu.
» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.
greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iSkart pakeiskite.
@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:
+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
$iuo jrankiu.
» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos
asociacija.

» “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pneu-
matiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias Siuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokumen-
tuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumuy,
susijusiy su ANSI standarty jsigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

* Daugiau darby saugos informacijos galite gauti §iu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jungciy pavojai
 Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.
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Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai i save ar bet kurj
kitg asmenj.

Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkamag
saranka Zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancio veleno ir pjoviklio.
Velenas gali dar keletg sekundziy suktis atpalaidavus
droselj. Nepadékite jrankio, kol jis nenustojo suktis.

Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pir$tiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

°

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidrite jj, ar keici-
ate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Be reikalo nedirbkite jrankiu be apkrovos.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo priedus ir
sunaudojamas dalis.

Uztikrinkite, kad pjoviklis / antgaliai biity gerai jtvirtinti
prie sklembimo jrankio naudojant pateikiamus jrankius;
patikrinkite kiekvieng karta prie§ pradédami dirbti.
Niekuomet nenaudokite pjoviklio, kurio leistinas greitis
yra mazesnis, nei sklembimo jrankio greitis.

Visuomet naudokite astrius pjoviklius / antgalius.

Su darbu susije pavojai

°

106

v

i8kai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo turj, svorj bei
galinguma.

Iranki laikykite teisingai abiem rankomis: bukite
pasirenge, kad galétuméte neutralizuoti jprastus ar
staigius jrankio judesius.

Dél staigaus pjoviklio ir ruosinio salycio gali susidaryti
dideliu greiciu iSskriejancios dalelés ir (arba) jrankis gali
staiga pajudéti. Tvirtai laikykite kreiptuva prie ruosinio
ir LETAI pridékite prie ruoinio pjoviklj.

Saugokites, kad nejsipjautuméte arba nesusizalotuméte:
prijungg oro tiekimo linijg prie jrankio nesilieskite prie
pjoviklio. Dévékite tokias apsaugos priemones kaip
pirstinés, prijuosté ir Salmas.

» D¢l nekontroliuojamo jrankio pajudéjimo galimi suzalo-

jimai: visada pasirtipinkite, kad nusklembiant briaunas
kreiptuvo ploksté ir velenélis bty tvirtai prispausti prie
ruosinio.

Galite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie
pjoviklio, griebtuvo ar darbinio pavirSiaus. Venkite s3-
ly¢io, o rankoms apsaugoti miivékite tinkamas pirstines.

Nenaudokite, jei vibracija pernelyg didelé: patikrinkite,
ar priedas neapgadintas ir ar tinkamai sumontuotas.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti

nepatogiy pojiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stoveti patogiai, kojos tari biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keic¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojan¢io nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

* [rankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-

enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy

kraujotaka. Déveékite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite,

kad rankos bty $iltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,

dilgCiojima, skausmga arba pabala oda, nustokite dirbti

jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydy-

toja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jranki, kadangi vibracijos

pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai.Jei

imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami bal-

ansyra.

Kad buity i§vengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-

gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizitirékite jrank]j, pasirinkite,

prizidirékite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis
pagal Sias naudojimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinanéias medziagas, kad biity
iSvengta ruosinio ,,cypimo*;

» Visuomet naudokite astrius pjoviklius / antgalius.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés

sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikS§toma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti 1Gzeny darbo
metu, nes tai gali biti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.
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» Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcine zalg. Kai kuriy $iy
chemikaly pavyzdziai:

* Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra $vinas

 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemi$kai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje.Naudokite
dulkiy iStraukimo arba malSinimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija
apie asmens saugg ir gaminio prieziiirg. Zenklai ir lipdukai
turi buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky
galima uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Zr. informacija gaminio etiketéje.

Garantija

* Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudojimo
pradzios praéjus 12 ménesiy, ji negali biti ilgesné negu
13 ménesiy nuo pristatymo datos.

 Garantija neapima jprastinio daliy nusidévéjimo.

* ]prastinis susidévéjimas yra tada, kai reikia keisti
dalis arba atlikti kitokius reguliavimo / kapitalinio
remonto darbus vykdant standartinius jrankiy techn-
inés priezitros darbus per nurodyta laikotarpj
(isreiksta laiko vienetais, darbo valandomis arba ki-
taip).

+ Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo komponenty
mai.

 Garantija netaikoma daliy apgadinimui, jvykusiam dél
netinkamos techninés priezitiros arba priezitiros kurig at-
liko ne Atlas Copco ar jy sertifikuotieji serviso partneriai
garantiniu laikotarpiu.

 Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar suardymo
prizitrékite jrankj laikydamiesi rekomenduojamo techn-
inés priezitiros grafiko, vadovaukités tinkamomis in-
strukcijomis.

» Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas Copco
dirbtuvés ar jy sertifikuotieji serviso partneriai.
sitilo i§plésting garantijg ir moderniausig techning priezitirg
pagal Atlas Copco ToolCover sutartis. Daugiau informacijos
teiraukités vietinio serviso atstovo.
Elektriniams varikliams:

 Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektrinis varik-
lis nebuvo atidarytas.

soervAid*“

»ServAid®© — tai portalas, kuriame pateikiama naujausia
gaminiy informacija, pavyzdziui:

- Saugos informacija
- Sumontavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
- iSardyty detaliy vaizdus.

Taip pat ,,ServAid* galima tiesiogiai uzsisakyti pasirinkto
gaminio atsargines dalis, prieziiiros jrankius ir priedus. Infor-
macija apie naujus ir perkurtus gaminius yra nuolat atnauji-
nama.

Jei informacija yra iSversta, galite perziiréti turinj pasirinkta
kalba. ,,ServAid* siiilo iSplésting viso gaminiy asortimento
paieskos funkcija, taip pat gali buti rodoma ir pasenusiy
gaminiy informacija.

»ServAid® rasite DVD ir svetaingje:
https://servaid.atlascopco.com

Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkités i ,,Atlas
Copco* atstova arba parasykite mums el. laiSka adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco* parduo-
dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieskokite svetaingje:
www.atlascopco.com

Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomenuy lapai ir laikykités
puslapyje pateikiamy nurodymy.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

6.3 robezlimenis
(90 marc.kv.collu)

Maksimalais darba spiediens
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Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemé&rotie saskanotie standarti:
ISO11148-3

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Izsniedzgja paraksts
L o [t
)

Parskats par troksSpa un vibracijas
deklaraciju

* Skanas spiediena Iimenis 90 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas Iimenis 101 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar [SO15744.

 Kopgja vibracijas vértiba 4.5 m/s*, nenoteiktibal.3
saskana ar ISO20643.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testéjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir pieméerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem paSiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemerotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atse-
viskas darbavietas veikto meérijumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantosanas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertgjumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekm@t.

Ja §1 instrumenta lieto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitéjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, verté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar So informéjam jis, ka noteik-
tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzéetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitejuma risks

Noteikti izlasiet, izprotiet un izpildiet visas instrukcijas,
pirms stradat ar instrumentu. Ja visas instrukcijas netiek
ieverotas, tas var izraisit elektrisko triecienu,
aizdegSanos, Tpasuma bojajumus un/vai smagas kermena
traumas.

» lIzlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€émas dalu uzstadisanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sistému un tas dalam.

» Saglabajiet visu dros§ibas informaciju un noradiju-
mus turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts ir izstradats, lai nonemtu materiala faziti ar
frézem.

Cits pielietojums nav atlauts. Paredzgts lietot tikai profe-
sionaliem mérkiem.
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Bridinajums / svarigi
/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Neievérojot visus noradijumus, varat izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus ievainojumus.

Noteikti izlasiet un izprotiet visus noradijumus:

* Drosibas informaciju, kas piegadata kopa ar
dazadam sistemas dalam.

» Dazadu sisteémas dalu uzstadisanas, ekspluatacijas
un apkopes noradfjumus.

» Visus vietgjos tiesibu aktos paredzetos noteikumus
par sist€mu un tas dalam.

Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

» Nepareiza lietoSana var izraisit smagas traumas
* Vienm@r turiet mastnu ar abam rokam.
* Nekada gadijuma nelietojiet masinu augstak par galvu.

» Nekada gadijuma nepieskarieties fréz&sanas galvai un
netuviniet tai plaukstas, kamér masina darbojas. Plaukstu
traumu risks.

» Nemiet véra, ka no masinas liela atruma tiek izsviestas
karstas skaidas. Karstas metala skaidas izraisa traumu
risku.

 Karsti griesanas ieliktni un fréz€Sanas galva izraisa
apdegumu risku. Mainot fréz€Sanas galvu, lietojiet
aizsargcimdus.

* Neasi instrumenti var izraisit masinas bojajumus. Reg-
ulari parbaudiet grieSanas instrumentus, vai tie nav
nodilusi. Mainot vai regulgjot tos, lietojiet aizsargcim-
dus.

 Stradajot ar nodilusiem vai bojatiem indeksgjamiem
grieSanas ieliktniem vai frézesanas galvam, izraisTsiet
masinas atteici.

» (Gadajiet, lai darba detala buitu drosi nofikséta. Tas ja-
dara, lai operatora darbs biitu dross, lai uzlabotu
grieSanas ieliktnu kalpoSanas miizu un noveérstu fréz-
masinas bojajumus.

+ Lai iepazitos ar masinu, jums vispirms ir jaapstrada mazs
noslipindjums, kura platums ir ne vairak ka 2 mm, un
sakuma masina ir javirza lénam. Maksimala platuma
noslipinajumus var drosi un uzticami apstradat tikai péc
iepaziSanas ar masinas darbibu.

* Ir arkartigi svarigi nodrosinat, lai grieSanas ieliktna
apaksgjo stiri vienmér segtu vadosais gultnis DL vai DS.

* Lai nodrosinatu pareizu un precizu pareju no frézeta
radiusa uz darba detalas augsgjo virsmu, ir precizi jaies-
tata vadosas platnes augstums.

* Griezot noslipindjumu, vienmeér parvietojiet masinu no
kreisas puses uz labo pretgji frézésanas galvas rotacijas
virzienam (fré€z&Sana pretgji grieSanas virzienam).

+ Stradajot ar masinu, nepielaujiet, ka ta pret kaut ko at-
duras.

* Veicot radiusa fréz&sanas darbus, ir svarigi, lai
frézésanas galvai biitu piestiprinats pareizais vadoSais
gultnis. Lai nodro$inatu pareizu radiusa veidoSanos uz
darba detalas prieksgjas virsmas, masinai ir jabat apriko-

tai ar pareizo vadoSo gultni. Vienmér izmantojiet pareizu
un atbilstosu vadosa gultna un indeksgjamo ieliktnu
kombinaciju.

» Neparslogojiet. Masinu var parslogot, pieméram, ja to
turpina lietot, lai gan griezamais noslipinajums ir parak
liels apstradajamam materialam vai ja griesanas ieliktni
ir kluvusi truli un I1dz ar to vairs nevar apstradat mater-
ialu.

» Kad motors ir izslégts, uzgaidiet, [idz tas apstajas, un
tikai tad novietojiet masinu uz virsmas.

» Rotgjosi objekti var biit bistami, ja atdalas viss objekts
vai kada ta dala.

Drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §1 instrumenta tu-
vuma, pirms So darbu saksSanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Misu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi
un efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu $im vai je-
bkuram instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir
labaka aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams Saja
dokumenta uzskaitit visus iespgjamos riskus, tomer esam
centusies izcelt visbitiskakos.

« So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalific&ti
un apmaciti operatori.

+ So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.

* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

» Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas
vai atlimgjas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

 Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota Sai
iericei.

 Pie sava darba devéja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parnésajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas brid1
pieejams Global Engineering Documents vietng
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglt $adas ttmekla vietn@s:
* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas
* Qaiss spiediena ietekm@ var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena Sliiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu
virziena.
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Izliektas Slutenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak Slatenes vai armataru.

Nelietojiet iericei atri atvienojamus savienojumus.
Skatiet pareizas uzstadiSanas noradfjumus.
Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada Skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski

Sargieties no rotacijas piedzinas varpstas un frézes.
Rotacija var turpinaties vél vairakas sekundes p&c drose-
les atlaiSanas. Nenolieciet instrumentu, kamér rotacija
nav pilnigi apstajusies.

Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek turéti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaugSana, skalp@Sana un/vai plestas
briices.

Atluizu izraisita bistamiba

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona licto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus. Pat niecigakas
atltizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Bez vajadzibas nelietojiet tukSgaita.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials buitu kartigi
nofikséts.

Piederumu izraisita bistamiba

.

Vienmeér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa
padevi, atbrivojiet §lliteni no gaisa spiediena un atvieno-
jiet ierici no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un ekspluatacijas ma-
terialu izm&rus un tipus.

Nodrosiniet, lai fréze/uzgali biitu drosi nostiprinats pie
fazéSanas instrumenta, izmantojot komplekta ietvertos
instrumentus; pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet.
Nekada gadijuma nelietojiet frézi, kuras atlautie ap-
griezieni ir mazaki par fazéSanas instrumenta apgriezie-
niem.

Vienmer lietojiet asas frézes/uzgalus.

Ekspluatacijas riski

110

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet instrumentu pareizi ar abam rokam: esiet gatavs
pretdarboties normalam vai peksnam kustibam.

Peksns kontaksts starp frézi un sagatavi var radit dalinas
ar lielu lidoSanas atrumu un/vai peks$nas instrumenta
kustibas. Turiet vadotni stipri piespiestu pie sagataves,
kamér LENAM tuvinat frézi tam, [1dz tie saskaras.

Izvairieties no grieztam briicEém vai amputacijas:
nepieskarieties frézei, kamer instrumentam ir pievienota
gaisa padeve. Lietojiet aizsarglidzeklus, pieméram, cim-
dus, priekSautu un kiveri.

Nekontrol&jamas instrumenta kustibas var izraisit trau-
mas: visai vadotnes platnei un rullitim ir vienmér jabiit
stingri piespiestai pie sagataves, kamér notiek fazites
nonemsana.

Saskaroties ar frézi, skaidam vai darba virsmu, var gt
grieztas briices vai apdegumus. [zvairieties no saskares
un valkajiet atbilstoSus cimdus, lai aizsargatu plaukstas.

Neizmantojiet, ja vibracija kllist parmériga: parbaudiet,
vai piederums nav bojats vai nepareizi uzstadits.

Atkartotu kustibu draudi

+ Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-

tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no neertam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsé$ana, smeldzi, dZinkstéSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba dev&jam un vér-
sieties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

» Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes

zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. 1z-
mantojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jlisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirp$anu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmantosanu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsultgjicties ar arstu.

Turiet motoru viegla, bet drosa satveriena, jo parasti vi-
bracijas riski ir lielaki, kad satv@riens ir cieSs. Kur iespe-
jams, balstiet motora svaru ar balansieri.

Lai izvairtos no nevajadziga troks$na un vibraciju Iimena
pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas
materialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu mater-
ialam “zvanit”.

» Vienmer lietojiet asas frézes/uzgalus.

Darbavietas bistamiba

+ Slideésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem

nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no sliitenes parpalikumiem, kas var biit atstati uz darba
virsmas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai diimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet grat-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.
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« Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait&jumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemé&ri:

* svins no svinu saturo§am krasam,;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var biit iespe-
jami sléptie riski, piem&ram, elektriba vai citas iek$gjas
komunikacijas.

* Sis motors nav paredzg€ts izmantoSanai potenciali ek-

sploziva atmosfeéra un nav izol&ts no nonaksanas kon-
takta ar elektrisko stravu.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro$ibu un produkta apkopi. Zimém un
uzlim&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jis varat atrast informaciju par misu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public€tajiem materialiem
misu vietng.

Izcelsmes valsts

Ludzu, skatiet informaciju produkta datu uzlime.

Garantija

* Preces garantija beigsies 12 ménesus p&c pirmas li-
etoSanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta bis speka
velakais 13 ménesus p&c piegades.

» Dabiska nolietosanas un sastavdalu nodilums nav
ieklauti garantija.

» Normals ierices nolietojums ir gadijums, kad ne-
pieciesama detalu nomaina vai citi regul&jumi/pa-
matiga parbaude standarta instrumentu tehniskas ap-
kopes laika, kas raksturiga attiecigajam periodam
(izteikts laika, darbibas stundas vai cits).

* Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta detalu
pareiza lietoSana, apkope un remonts.

+ Garantija nesedz bojajumus, kas radusies neadekvatas
apkopes rezultata, ko veicis kads cits nevis Atlas Copco
vai to sertificétie pakalpojuma partneri garantijas perioda
laika.

+ Lai izvairTtos no instrumentu dalu bojajumiem vai to
iznicinasanas, apkopiet instrumentu attiecigi rekomende-
tajiem apkopes grafikiem, ka arT ievérojiet pareizas in-
strukcijas.

+ Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darbnicas vai
tos veic sertificeti pakalpojuma partneri.

piedavajumi par pagarinatu garantijas laiku un tehniska
Iimena preventivie pasakumi caur Atlas Copco ToolCover
ligumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar
savu vietgjo pakalpojumu parstavi.

Elektriskiem motoriem:

 Garantija bus spcka tikai tada gadijuma, ja elektriskais
motors nebiis bijis atverts.

ServAid

ServAid ir interneta vietne, kura ir noradita precu visjaunaka
informacija, pieméram:

- drosibas informacija,

- uzstadisana, lictosana un apkopes instrukcijas,

- Izjauktie detalu skati

No ServAid ir iesp&jams pasitit arT rezerves detalas, apkopes
instrumentus un preces aprikojumu péc jisu izvéles. ST
vietne nepartraukti tiek atjauninata ar informaciju par jaunam
un parveidotam precém.

Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jUs varat skatit saturu sevis
izveletaja valoda. ServAid piedava uzlabotu meklgsanas
funkciju visam miisu precu klastam, ka ari, lai paradttu infor-
maciju par novecojusam precém.

ServAid ir pieejams DVD formata un majaslapa:
https://servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu Atlas
Copco tirdzniecibas parstavi vai ar mums, izmantojot e-pasta
adresi:

servaid.support@se.atlascopco.com

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus, ko tirgo
Atlas Copco.

Lai ieglitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com

Izvéelieties Produkti - Dros§ibas datu lapas un izpildiet lapa
noraditas instrukcijas.

BRSE

Yok ¢

BAIHEEND 6.3 bar
(90 psig)
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BHHEE 8500 r/min
(8500 rpm)
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ServAid BELERBICETIES

ServAid R— NI ERFFRESMNIIFML , B4 s EELAXIN9IB (A)., THEAET3IIB(A).
-REFER ISO15744(Z $EHL,

g 4m s 1 334 « FEHALARI10IdB (A) ., THEHLE3
fziﬁﬁﬁ%%mw dB (A ). ISOI5744(C %EHL,

-7 Eg

AN BTEN ServAid AFTIEM = REZFIT MR 4.
HETEMNEM4. CREEEN , BHEFNEMZIT
M= mEEXER.

MBEEEXR , WAILAPTEESEERNS. ServAid HE
MEmRIEHESRERNE , ANETATERAE
FmiER.

ServAid AUEN DVD 124 , thal@ I WiE T :
https://servaid.atlascopco.com

ETHH—SEE , BHREREH Atlas Copco HEREK |
B LA @ B A1 &K B TR

servaid.support@se.atlascopco.com

Z2H#EFH MSDS/SDS
ZEBRERNABT Atlas Copco HEMLZT= M,
BXEZEE , ESHAML

www.atlascopco.com
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HEE., ATHASEETIRMEBEMETEXRT,
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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